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CASOPIS 
pro katolickou hudbu posvatnou 


v Cechach, na Moravé a ve Slezsku, 


(om ; zaroveil . 
I ORGAN OBECNE JEDNOTY CYRILLSKE. 
by Majitel, vydavatel a redaktor: 

1907. Rognik XXXIV, F. J. LEHNER. Cislo 1. a2, 


vy 
JOSEF FORSTER. 


plynulo pravé 33 rok, kdy redaktor slavnostné zahajil reformu cirkevniho 

zpévu v zemich koruny Ceské Palestrinovou osmihlasnou msi »Hodie 
Christus natus est«. Slavilo se 900leté jubileum zalozeni Prazského biskupstvi 
za pritomnosti celého episkopatu a vynikajicich muzt z Cech, Moravy a Slezska. 
Velebna skladba nejslavnéjSiho mistra uchvatila pritomné. Simé se ujalo a po- 
éalo kligiti. Z Prazskych fediteld kurt. byl Josef Forster prvnim, ktery k pra- 
poru ryzé hudby posvatné se pfridruzil a v kostele sv. Vojtécha presny zpév 
poéal péstovati. Smérem timto pokra¢oval v metropolitnim chramu Pané 
sv. Vita na hradé Prazském, kde roku 1887 fizeni choru bylo mu svéfeno 
a pusobil tu az do své smrti. Zemrel ve véku 74 let. Zesnuly se narodil dne 
22. tinora 1833 v Osenicich, kde otec jeho byval ucitelem a dostalo se mu 
od ného prvniho vzdélani hudebniho. V 18. letech vstoupil do varhanické 
Skoly Prazské. Absolvovav ji, stal se varhanikem cisterciackého klastera ve 
Vyssim Brodé. Pozdéji pttsobil jako varhanik v Praze u sv. Vojtécha a sv. 
MikulaSe. Roku 1862 byl ustanoven feditelem ktru u sv. Trojice ve Spalené 
ulici, odkud za nedlouho pieSel k sv. Vojtéchu. Roku 1867 stal se professorem 
elementarniho zpévu a hudebni theorie na prazské konservatori. Roku 1892 byl 
jmenovan Clenem Ceské Akademie. Byl nejen plodnym skladatelem cirkevnim 
a svétskym, ale téz ucitelem, spojujicim theoretické védomosti s dlouholetou 
vychovatelskou praxi. Z péra jeho vySly mnohé cenné prace odborné. Jako 
spisovatel ziskal si zvucného jména dikladnou, moderné zalozenou »Naukou 
o harmonii«. Jako umélec vykonny vynikal dokonalou hrou na varhany. 


Budiz mu zachovana éestna pamét! 


Redaktor. 
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Hospodine, studnice dobroty, Kyrie fons bonitatis. 


Studie k ¢eskym tropum. Podava prof. Dobroslav Orel. 


yrie nazyva se >fons bonitatis«, »studnice dobroty« dle potdteénich 
slov tropu, jenz vlozen jest po slové prvého Kyrie. Svou melodii nalezi mezi 


vis 


nejstarsi chordlni zpévy cirkve katolické. Vlozené tropy jsou ptivodu pozdéjsiho. 

Odlesk nejstarsich rukopistiv, vatikanské vydani Kyriale, obsahuje Kyrie, 
fons bonitatis, tonus III., str. 7.* a predpisuje je pro nejvySsi slavnosti, in festis 
solemnibus. V této studii jedna se o Kyrie, fons bonitatis = Kyrie, studnice dobroty 
v literature Ceské. 

Ke srovnani vSak nutno znati cantus firmus, jak ho uzivala cela cirkev bez 
viozeni tropu. K tomu cili volime uvedené Kyrie z edice vatikanské, jez porizeno 
jest na zakladé studia starych rukopist. viibec. S nim na nepatrné odchylky rhyt- 
mické shoduje se i Kyrie ze sbirky: »Kyriale od Dr. P. Wagnera<, éerpané 
pouze z rukopistiv neromdanskych. Z této shody patrna jest jednota starych 
pamatek a proto pro zdklad dalSich tivah naSich staci Kyrie prvné uvedené, jez zni: 
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Skupina —— se pfi 1. i 2. Kyrie vynecha a zpiva se az pfi 3. Kyrie. 

Zahy bylo toto Kyrie..., Christe..., Kyrie... v celé cirkvi interpolovano, pod- 
lozeno latinskym textem, jenz vysvétloval tu onu slavnost cirkevniho roku a oslavo- 
val bozskou Trojici. 

My sledovati budeme pouze interpolace v Cechdach se vyskytujci. 

Nejstarsi zapis interpolace jest v rukopisu kapitulni knihovny »Versus super 
offertoria« z r. 1235. Nez tropy jsou pfipsany jen ku poslednimu Kyrie (Spiritus 
alme..., qui baptisato..., ignis divine...); mimo to nelze naprosto tvrditi, Ze Ver- 
sus super offertoria jsou ptivodu Ceského. Nenaléza se v nich zminka o naSich 
svétcich, ale s tropdfem ArnoStovym z 1363 ve spojeni jsou. Modulemur... jest 
totozné melodicky i textové ve »Versus« i »knihach ArnoStovych« z 1363. Je mozno, 
Ze obé knihy, majici ¢asovou differenci 130 let, mély pouze pramen spoleény, totiz 
zpév cirkve katolické; ArnoStiiv tropaéf nemusel znati »Versus super offertoria<, ale 
vylougeno to neni, ponévadz cantus firmus jest ndpadné v obou tyz bez variantiiv. 


aos Stee 


Ponévadz ve »V.s. off.« neni celého tropu a ptivod »Versus« neni zcela zjistén, 
uvedu radéji znéni interpolace s ndpévem, jak je ma Slavétinsky kodex*) na 
str. 5., 6., ktery + prof. Emler klade do doby Vladislavské. Slavétinsky kodex jest 
ptivodu €eského, ponévadz ma officia ku patrontim éeskym, i docela pisei s éeskym 
textem. 
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Slavétinsky kodex intervalové shoduje se s tiskem edice vatikanské, tedy 
i s nejstar8imi rukopisy, z nichz edice vatikanska éerpala. Uchylky jsou pranepatrné 
ve vazbé ligatur. Kodex Slavétinsky ligatury vydani vatikanského ruSi a tvofi vlastni 
ligaturu “ a pred koncem: eleyson v 1, 2., 3. Kyrie. Mimo to malou tercii »g e« 
vyplnuje »>¢ f e d e«. Podobné vypliky malé tercie déji se v ¢eskych tropech velmi 


éasto. Pri Christe md edice vat. / re a SI. k. Fr oo 
Sy _e— ee 


I 
Chri - ste Chri - ste 
Posledni Kyrie ma v k. SI. celou hudebni frasi po tfikrate, kdezto vydani vati- 
kanské ¢dst pod —— po prvé a po druhé vynechava. 


Ke zapisu slavétinskému nutno je&té poznamenati, ze noty uvedené pod +2 
jsou v origindlu vynechdny a jest je doplniti z ptedeSlého. CAsti pod + jsou po- 
ruSeny; papir vypadl, ze tomu pomahala silné nanesena ern v inicialce. 

Melismatika chordlu v Kyrie stava se tedy syllabickym zpévem, kde jednotlivym 
slabikam latinskych tropt odpovida jednotliva nota ptvodniho zpévu neumatického. 
Tak tomu bylo vzdy pfi tropech, jez nalézame jiz ve stoleti X. 


»Versus super offertorias« uvadi pouze tropy ty, jez ma SI. k. pri poslednim 
trojim Kyrie. V gradudlu chrudimském z r. 1530 vyskytuji se tytéz interpolace, jez ma 
k. Slavétinsky. 

AvSak latinské texty tyto obsazené v ¢eskych pamatkach jsou ponékud od- 
lisné od textt jinde uzivanych. Kardinal Bona (Opera omnia, Rerum liturgicarum lib. Il. 
cap. IV. str. 316) cituje »missale sub Pontificatu Pauli Ill, liber 3. Elucidatorii Eccle- 
siastici Jodoci Clictovaei, missale M. S. Bibliothecae Vaticanae Palatinae« a uvadi 
z nich téZ »in festis solemnibus« »>devota verba super Kyrie eleisone. Ta 
postradaji mnohych vlozek, jimiz honosi se k. Slavétinsky. U Bony v 1. tropu 
schazi »pater ingenite«; v 3. md Bona »das« a nikoliv »dans«<; ve 4. schazi 


eT, |e 


prosba: Jesu Christe, misere nobis«; a naopak pfidano v k. Slavétinském: 
»mundo<«; v 5. schazi: »te precamur, misere nobis«. Téz pfehozena jsou 
slova: »cui melos gloriae sempers. | v 6. jest postup slov jiny: »Christe, 
coelitus adsis nostris« a vypuSténo jest: »miserere populo tuos. V 7. jest 
»coherenss«, kdezto v k. SI. je »coheres«. 

Tyto tichylky vedou k usudku, ze ¢eska hudba byla sice cirkevni dle tehdejsich 
nahledt, ale ze Sla svou vlastni cestou. Text byl nékde rozSiftovan dle soukromé 
libosti a protkavan kratkymi prosbami, jez jsou vyrazem détinné ticty Cechtiv k Bohu. 
Jim nestacily obyéejné uzivané tropy; k nim pfidali projevy svych proseb: »te de- 
precamur, etc.<« 

Dtsledné dle toho zménili i cantus firmus, do chordlniho napévu vlozili tolik 
opakujicich se not téze vySe, kolik bylo treba, aby kazda slabika interpolace obdrzela 
svou vlastni jednu notu. Latinské tropy v éeskych pamatkach obsahuji tedy vétSinou 
delSi napévy nez kyriamina jinych ndrodiv. 

Zajimavo jest, Ze toto Kyrie bylo ptedepsano dle k. Slavétinského zpivati v Ce- 
chach nejen na svatky vSeobecné zavedené, jako na Zjeveni pané (Epiphania Do- 
mini), JanaKfrtitele, o VSech svatych, ale také na sv. Vojtécha a Vaclava, 
patrontv zemskych, ¢imz je toto Kyrie pro na&’i historii dvojndsob dutlezité. 

* 


Cantus firmus, jsa velmi charakteristicky, hodil se i umélym skladateliim 
jako tenor ku vicehlasému zpracovani. Z cizich jsou to hlavné kodexy tridentské 
z konce XV. stol. (1487—1489), jez obsahuji zna¢ny pocet prokomponovanych »K yrie, 
fons bonitatis«. Trojhlasé skladby jsou pod Cisly 509, 649, 650, 855 (od Dufaye) 
856, 857. — C. 854 jest s »Faulxbourdonem« a pii Gisle 856 jest mimo to zvlastni 
tropus »Sacerdos summe« ku primici novosvécencové. Znif: »Kyrie, Sacerdos 
summe, hune novum respice sacerdotem solemnisantem, eleyson. Christe, hodie 
in altari cernite Jesum Christum. Nostri miserere tali specie, sicut vere die Parasceve 
pependit pro nostris in cruce, eleyson. Kyrie, qui tibi novum elegisti sacerdotem, 
fac ipsum corpus dignissime tractare, eleyson«. (Tr. Kodices I. XXVII.) Toto »far- 
citur«é fons bonitatis bylo velmi Gasté. Jest také v »Ordinarium Praemonstratense« 
ze XVI. stol. ve Wilheringu, v »graduale Salisburiense« a v Briisselském kodexu 5557. 
I u nas téSilo se Kyrie, fons bonitatis, pfizni skladateltiv. Podarilo se mi ob- 
jeviti ve Specialniku Kralovéhradeckém, jenz ma v inicidlce r. 1407, trojhlasou 
skladbu tohoto Kyrie, jiz podavam v prepisu modernim se starymi klici. 
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(ktery jsem pro lepSi prehled mimofddné dal az na 3. misto) jest naépadnou anticipace »f« pji »eley- 
son« a v celé shladbé tvrdost harmonicka, modulace do toniny dorické a mixolydické. 
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Cantus firmus jest v discantu. Motiv pro »Kyrie«, »Christe« a»eleisone jest 
ponechan ze starého chordlu, ale vnitini struktura napévu jest volné zménéna. Od- 
chylky textové od kodexu Slavétinského dovede si nalézti ¢tend? sam. V origindlu 
jest Cerna mensurdalni notace. 


V Cechach byl zdhy text tohoto tropu prelozen do ée8tiny od utrakvistiiv a pod- 
lozen pivodni melodii. Jireéek v hymnologii jmenuje ptivodcem bratra LukdSe (dle 
Blahoslava) a uvaddi, ze text Cesky jest vytiStén jiz roku 1501, pak éastéji, jako v Kane. 
Habrovanskych r. 1559, v K. Olomouckém, r. 1561 v K. Samotulském, v K. tipravy 
Taborského, podoboji druhé tpravy, ve Zpévniku Polonové, Zavorkové z r. 1606, 
v Kane. bratrskych r. 1615 a 1659 a 38 Cith. V Kanciondlu z r. 1561 a zr. 1594 
(starsich a knézi jednoty bratrské) jest ndapév i text tyz. V prvém jsou na str. 25 
noty kosoétvercové @ jako v kodexu Slavétinském na osnové 5-, pripadné 4linkové 
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v klici CaF. V druhém jest na str. 34. nota étvercovd @ a jen pii znameni oddechu 
nota longa @ 


Byla to dle kancionalu Ceskobratrskych pisen aro dobu vanoéni, ponévadz 
v Kane. Samotulském z r. 1561 jest zafazena mezi pisné »O narozeni Syna Boziho, 
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pravého Boha a Clovéka, Pana a Spasitele naSeho JeziSe Krista z cisté Panny Marie<. 
V pfrepisu zni Kyrie takto : 
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Hospo-di-ne, stud-ni-ce do-bro-ty, ot-¢e ne- ro - ze-ny, od te-be vse do-bré po-cha - zi, 
Hospo-di-ne, Bo-ze v§emo-houci, kteryz’s nfm zsvé mo-ci dal Sy-na jed-no-ro - ze- né - ho, 
J ie a zemi i ne-be stvo-ril sam od se-be, mi-lo-stif zi-daé-me od te - be, 
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smi-luj se nad na_- mi! Kn- - ste je-di- ny, z Bo-ha Ot - ce ro-ze-ny, te-be z Panny 
smi-luj se nad na - mi! Kri- - ste nam mi-ly, Pan-ny Sy - nu je-di-ny, zdavna z4-da- 
smi-luj se nad nd - mi! Kri- - ste, ne-be-ské  své-tlo, ta - ké i zemské, ty jsi pro nds 
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ny od kra-lu cnych, od pro-ro-ki vérnych, a - by stoupil a nds vy-kou-pil, smi-luj se nad 
ooo svy-so-sti a tr-pél’s bo-le-sti na svém té-le i u-miel za nas, smi-luj se nad 
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Ho - ie -ne, o-hni ne - be - sky, srd-ce na-Se kso-bé za -ZZi, 


nd - mai Ho - spo-di-ne, u - té- Si - te - li, Pa- ne mi- ly, Du-Se_ sva - ty, 
na - mi. Ho - spo-di- ne, div-nas mi - lo - sti, jenz pre-ma-haS na-Se lo - sti, 
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bychom ot fi hod-né vo-la - ti mo-hli vzdycky k to- bé, smi-luj se nad na -_ mi! 
ty dd-vaS své da-ry vsem vérnym, jez te-be za - da - ji, smi-luj se nad na - _ mi! 
myt m4-me na-dé-ji, ze od-pu-sti§ nam pro-vi- né - ni, smi-luj se nad na -_ mi! 


Noty + oznaéené (#) jsou ve vydani vatikanském i ve vydani Dr. P. Wagnera 
(Kyriale, Graz 1904) vSude znamendany jako »a«. Konec tiryvktt se znatkou _+_ téz 
schazi ve vydani vatikanském a Wagnerové a. jest jen vhodnym obalem spodni 
tercie g—e, jiz frdse kon¢i, jako v k. Slavétinském. 

Noty uvedené pod znatkou + schazeji v edici vatikanské; v kancionalech bratr- 
skych jsou pouhym opakovanim predchdazejici noty »c<, Cehoz vyzaduje Cesky text, 
obsahujici o slabiku vice, nez text latinsky. Téz nota »f« pod znatkou .*) jest 
v éeskych tropech pfidana; v ligature chordlu fimského jest pouze »e d<, nikoliv »efd«. 

Latinsky rukopis Slavétinsky a ¢eské kanciondly bratrské maji tytéz odchylky 
od chordlu fimského. 

Neméné zajimavo a dilezito jest pro déjiny Ceskych tropu, Ze tradici kancio- 
nalitv bratrskych a rkp. Slavétinského rovnd se Kyrie pro mSi »Rorate« na 
étvrtek. 


*1) J=8; 2 =" v kane. z r. 1594. 
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Roratnik Kralovéhradecky ma ve ¢étvrte¢nich zpévich (z r. 1586 fol. 146?—151) 
Kyrie takto v modernim piepise: 
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jenzs tak svét miloval, zes Sy-na pro néjdal, a-by spasil, kdoz by vného dou-fal, 
Hospodine, nechitis nas shladi-ti, a-le chtéls spasi-ti, | pro-tozs ra-¢il nam Sy-na_ po-sla - ti, 
kdy - by tvé mi-lo-sti ne-by-lo s ee sti, by-li bychom v pe-kel-né pro-pa-sti, | 
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Kei an mi-ly Spa-si- te- li a ma& pa-ne je-di- ny, 
o raé s nami hiiS-ny-mi_ by - ti. Pa-ne Kriste, jenzs cesta, pravda, zi-vot a na§& smirce, 
Pa-ne Je-zi-Si Kri-ste, Sy-nu Bo-ha nej-vyS- Si- ho, 
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Je-zu Kriste, smiluj senad nd- mi, jenzse Duchem svatym v panné vtélil, z panny se na - ro - dil, 
té pro-si-me, smiluj senad nd-mi, nemuznezskr-ze té k Ot-ci ji - ti, a-ni spa-sen by -ti 
rac ee ti mi-lo-stiv li-du svému,  pri-jals té-lo ¢lo-vé-ka bi-dné-ho, zma-riv se sa-mé-ho, 
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a- by na-Sich hfichuv mrzkost shla-dil, 
za-dny, kdoz-by ne-chtélvté vé- fi - ti, vden soud-ny rat nam mi- lo-stiv by - ti. 
a- by spa-sil v té dou-fa - ji- ci - ho, | 


of iy La SR ES ON PE 2 caer Bo SS See 
Fs —2= rca = i ae =" es iz — E psaperaes == ae ae ee 
jenZs to div - né zfi-dil, a- by Kristus v pannése vté-lil, zpanny se na-ro-dil, 


O Duge poate heeke oe chceeS zbudi- ti, je-hoz ma-ji vSichni sly - Se-ti, jim se spra-vo-va - ti, 
ra-cils po-vé-dé-ti, Zev Kristu ma-ji vSichni li- dé po-ze-hna-ni by - ti, 
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tak a-by nas za-tra-ce-ni zba-vil, u-{é§ nds a o-Cist na -Se srd-ce! 
ne-chti-ti ma vé-ky za -hy - now-ti, smi-luj se a rac by-tis na-mi! 
kdoz bu-dou v svétle je - ho cho - di - ti, smi-luj se a ra¢ s na-mi by-ti! 


Podobné zaznamenava i v inicialkach ndadherny kancional Kralovéhradecky, ktery 
jest mezi rokem 1585 a 1604 zhotoven spoleénou praci Matéje Litoméfického, skla- 
datele Jifi Rychnovského a malite MatouSe RadouSe, obou z Chrudimé. 

Syllabi¢nost jest proti rukopistim bratrskym provedena absolutné. Charakteri- 
stické obaly ke konci »Kyrie« a »Christe« (fede) jsou tytéz jako v kodexu Slavé- 
tinském a v kancionalech utrakvistickych. Podobné zazniva vSude »/« a nikoliv >a<, 
jako v chordlu fimském. Rordtni »Christe«, a¢ samo jest interpolaci chordlniho 
melismatického motivu, ma opétnou interpolaci v trojdobém tempu, jez v naSem 
prepisu ma podlozeny text lezatym pismem. Mimo to kazdé z trojiho Kyrie, Kriste, 
Kyrie ma, abych tak fekl podtropus, jenz jest ucelenou pisni. Toninou shoduje 
se s choralem, prebira jeho motivy a je samostatné spracovava. Jest tedy k chordlu 
se druzici pisen interpolace tropu, jej vyklddajic a na néj ndpévem i smyslem textu 
navazujic. Tak na pr. k druhé sloce prvého Kyrie jest pripojena pisen: »Snazme 
se k tomu< v Ill. modu na ndpéy, jenz se zpival i na svétsky text: »Jizf mi pan 
Zdenék z KonopiSté jede« (Rkp. univ. VIC 20 a O. Hostinského 36 napévii svétskych 
pisni ¢eského lidu z XVI. stol.). 

Tato dvojnasobna interpolace »Kyrie, fons bonitatis« jest specificky —* 
zjevem, proto pro na&gi literaturu dvojndsob dilezitym. 
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Kyrie »>fons bonitatis« zmizelo ku podivu v pozdéjSich zpévnicich. Jest 
jenom litovati, Ze se neudrzelo. Jiné tropy mély lepSi osud. Kyrie incidentale 
(Hospodine, vSech véci Pane) udrzelo se pééi Steyerovou az na naSe doby a neni 
oO nic svérdznéjsi, nez K. fons bonitatis. Teprve vydani vatikanské je uvadi, ovSem 
v puvodnim znéni bez troptiv. Téz bylo Sfastnéjsi Kyrie, magnae Deus poten- 
tiae = Hospodine vSemohouci, jez téz obsahuje Kancional Svatojansky jako 
prvé, Hospodine, vSech véci Pane. 

Bylo by si prati, aby K. fons bonitatis opét bylo zarfazeno do naSich zpévniki 
a doufdm, ze slibny pocatek ucini novy prazsky zpévnik. Netajim se, ze bylo primo 
mym umyslem ukazati v této studii na jeho cenu melodickou a zvlaSté historickou. 
Ma ptivod svuj v puvodni tradici choralu fehofského a miize se pochlubiti neustalym 
svym pouzivanim v nejstarsich dobdch cirkve v Cechdch. Snad se mu tedy pro tuto 
dtilezitost dostane mistecka i v novém historicko-kritickém zpévniku arcidiecése 
prazské! 
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Co pocit s novym choralem? 


Casova tivaha. Napsal P. E. Paukner. 


N: vSech stranach slySiS nyni tuto otazku. Jak ta dlouhd melismata zpivat? 

Vzdyft to nema konce — kde jen nabrat dechu? A k tomu jeSté také novy 
notopis! A co mame délat se zdsobou chordlnich knih drivéjSich? — ani zid to 
nekoupi. Ted je to vSecko nohama vzhiru, vSecko jina¢! Incipit lamentatio .. . 
Neda se upfit, ze Pius X. svym »Motu proprio« i ostatnimi dekrety zptsobil 
dtkladny rozruch, na kterém vSak, jak se zda, nyni nejvétSi ticast berou pravé ti, 
kteri o chordal vibec starali se asi tolik, jako vrabci o ruskou revoluci. Nez i lidé 
dobré, ba nejlepSi vile vazné krouti hlavou a kréi rameny. Dr. Haberl, koryfej Siku 
medicejského, podrobil se sice uréitému rozkazu Rima, ale prohlaguje, ze prinasi 
»sacrificium intellectus«e — z tst takového muzZe zajisté vyrok na povdzenou. 
I pisateli téchto fddkt, ktery sice muztim jako Haberl neni hoden ani rozvazati 
feménktt u obuvi jejich, avSak sdm také dlouhou fadu let »ex offo« jako feditel 
kiru chordlem dtikladné a rad se zabyval, je ta modulace z t6niny medicejské do 
vatikanské tuze nahla; a kdyby mozno a dovoleno bylo, rozbéhl by se_ prvni 
tu chvili do Rima poprosit pékné sv. Otce za tak dlouhé shovéni, jak jen mozn4, 
zejména u nds v Cech4ch. Jsout nejenom poméry hudebni v nagich chrémech 
jak z programu, tu a tam v novinach uvejejiovanych, vysvita, velmi neutéSené, 
a zejména ldska a z4jem pro choral na sporé vyjimky velmi ochladla, ale zvlasté 
patronatni kommissafi kazdym groSem spoji, jako kdyby mél vypuknouti hladomor. 
»Coze? Vzdyf jsme teprve neddvno koupili choral celou haldu, jeSté nejsou ani 
upotrebeny a jiz zase néco nového, docela jiného. Ne, na to nemdme penéz.« A tak 
je tomu v 90 pfipadech ze sta: Ceterum autem censeo — »jiz nedame ani krejcaruc. 
Pak je ovSem tézko zpivat choral. Nez bylo by mi z du§e lito, kdyby nékdo z toho 
co jsem dosud napsal, jen stin podezifeni Cerpati chtél, jako by bylo mym timyslem 
ztézovati cestu vydanim vatikanskym. Naopak, téelem tohoto pojednani je, ukazati, 
neni naprosto tak hrozna, jak se liti. »Jen kdyby téch dlouhych melismat a jubilac 
nebylo«, styska kde kdo a nafika, ze to nelze vyzpivat. Mél jsem éasto dlouhé a tuhé 
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rozpravy ustné i pérem s nejprednéjsimi zastanci tradicionelniho chordlu, domdacimi 
i cizimi (P. Alban, P. Molitor Raf., P. Bernard VeliSek, P. Blessing v Maria Laach, 
+ Boekeler v Cachach, Weber v Mohui a j. v.); dvakrate konal jsem cestu do Porynska 
nejen na zotavenou, nybrz zejména s tim cilem, abych se tam pouéil o nahledech 
vynikajicich muzt, co soudi o Medicei a co o chordlu tradicionelnim (a to jeSté 
v dobé, kdy vlddla Medicea, blahé a pozehnané paméti Lvem XIII. tak vrele dopo- 
rucena); s4m klonil jsem se nejen z posluSnosti ku Sv. Stolici, ale zejména z divodt 
praktickych u nds v Cechach k Medicei, aé 0 sobé se stanoviska ryziho 
uméni vydani benediktint solesmeskych vzdycky (jak P. Alban dosvédéiti miiZe) 
jsem vySe cenil nad vydani Pustetovo, toz nyni pies to pfese vSecko nevahdm 
vyznati, Ze pravé bohata melismata chordlu pitvodniho se mi zvlaSté zamlouvala jiz 
z diivodu historického; /souf pravé ona zivym, prevymluvnym svédkem horouciho 
ndbozenského nadseni prvnich dob krestanskych. Jak se to perlilo, hrnulo, proudilo 
z téch srdci Cistou, svatou laskou ke Kristu  zanicenych! Pyipomina-li Mitterer 
(Fliegende BI. f. Kath. Kirchenmusik 1906 ¢. 10, str. 120) piedpis Ceremoniale epi- 
scoporum, ze hudba posvatna ma byti »devota, distincta et intelligibilis« (zbozna, 
presna a srozumitelna), ditraz klada prolozenym tiskem na slovo »intelligibilis« 
(srozumitelna) a ze souvislosti prikladaje vlastnost tuto spiSe Medicei nez melo- 
diim tradicionelnim: pak dluzno upozorniti na to, ze v hudbé rozeznavati jest vedle 
mluvy rozumu také mluvu srdce, které casto slova nestaci, »Pisen beze slov« ma 
— troufame — v jistém smyslu a rozsahu i v cirkvi a jeji hudbé své misto. Dal&i 
namitka: »Ale bohata melismata jsou jen pro hudebni labuzniky, nikoli pro lid; 
pro tento je takova melodie zcela jisté non intelligibilis, »nesrozumitelna«. Neni 
pravda; pravé v tomto melodickém jasotu beze slabik je cosi zvlaSté prirozeného, 
lidového. Na pi.: Commune SS. (Schwann 36.): 
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To ze se lidu nebude libiti, kdyz to jen trochu sluSné prednesete? Aj, znaé-li 
priteli Svatohorské »Zdravas«? Jak se kazdy poutnitéek Svatohorsky nah téSiva! Ba 
mnozi si zvlaSté zaplati, jen aby mu na rozlouéenou na Sv. Hoye zapéli predojemné 
»Zdravas«. Pisatel zpival je jako svatohorsky vokalista déle nez 4 roky. Co krejcarkt 
a cukrovi zai strzil zejména od prazskych paniéek! OvSem tentokrate ani ve snach 
mi nenapadlo, ze po 30 letech budu se moci odvolavati na Svatohorské »Zdravas« 
jakozto pfriklad pfebohatého melismatu chordlniho, lidu tak zamilovaného. Uvadime 
zde ukazky predevSim z »kratkého« Zdravasu: 
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Nez na Sv. Hoye zpivaji o zvlastnich piilezitostech také »dlouhé« nebo »velké« 
Zdravas, jak nasleduje: 
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I tento velky »Zdravas« (ve Svatohorské praxi masculinum i neutrum) libil se 
lidem velice. A coz ten privod neboztika dédetka k tomu nebo neboZtika Méini- 
ckého Valenty! OvSem, nez jsme se tomuto velkému »Zdradvasue nauéili na pamét, 
to jsme ovSem ulovili Casto zcela jiny »honordai«, nez ndm prazské panicky davaly — 
az nam uSi brnély. Byli jsme také pékna kvitka Casto pohromadé, jen étyfi poctem, 
ale Sibalstvi v nas bylo za deset. Ubohy dédeéek si jisté s nami zde jen s tim 
velkym »Zdravasem« vyslouzil ocistec. Ale za to kdyz jsme pak vSichni ¢tyfi dvouhlasné 
u oltdfe spustili! Pamatuji se zcela dobre, ze casto slySeli jsme hlasité Stkani az 
k oltari. Jsou to také nejlepSi vzpominky z mého Zivota, jak jsem zpival Svatohorské 
»Zdravas«. Dal bych za to nevim co, kdybych si ho mohl jeSté jednou (ovSem jako 
8lety hoch, jako tenkrate) u oltdte Svatohorské Mati¢ky zazpivati. Snad mi za to 
zachranila zivot, kdyz jsem po noviciaté v klaStefe Krizovnickém lezel na smrt 
nemocen tyfem. Tenkrat pry se na Sv. Hofe nejvic za mne modlili. Muj drahy 
Boze, kam jsem to az zabloudil! NeSfastné péro! Ale to mi jisté kazdy rad dosvéd¢i, 
ze bohataé melismata Svatohorského »Zdrdvasu« maji v sobé zvlaStni lahodu 
a kouzlo. 

Pro uplnost uvaddime zde jeSté tfeti chvalozpév Svatohorsky, ktery se tamtéz 
zpiva den co den rano pri »Vystavu« (milostné soSky marianské, nez se dava libati). 
Je to zpév zvany »Vesel se«, a jest tuSim jeSté deli mez samo dlouhé »Zdravas<«. 
Mél jedinou chybu, ze jsme museli k viili nému Casné vstavat. »Rad véfim«, namitne 
nékdo, »ze se to libi; ale to jsou zpévy ¢eské«. Mily brachu, slySel’s jiz nékdy 
velikonoéni antifonu »Haec dies«? Uvddime ji zde podle diivéjSiho vydani medi- 
cejského : 
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Jak je to dlouhatanské! Jako feditel ktru kfizovnického dal jsem ji hekto- 
grafovati a celym ktirem, ovSem presné nacviéenou, zpivati. A ejhle, hluboky dojem 


4) ee 


jeji neztratil se ani po bouilivém, velkolepém orchestralnim Wittovu »Te Deum« 
z c-moll, ani po lahodném melodickém »Regina coelic Pembaurovu. Byla to perla 


slavnosti » VzkfiSeni¢. 


Komu tyto ukazky jeSté nestati na vyvraceni namitky, ze bohata melismata 
choralu tradicionelniho jsou tomuto zavadou pro jeji rozSifeni, ten bude museti 
spaliti také celého Palestrinu, Orlanda di Lasso, Wagnera, Perosiho, ba vSecky 
mistry, ktefi kdy co kloudného napsali. Co tedy pocit? Jen chuté zatiti podle fad- 
ného navodu cvicit a opét cvicit a uvidis, ptijde-li to Gili nic. 


»Wenn ich kénnte, was ich wollte,« 
sprach so Mancher schon und grollte; 


vergass doch 


— trotzig dann 


das zu wollen, was er kann. 


Ano — tak to je. Punktum. Tedy nebruéet — radéji zpivat. 


Obecna Jednota Cyrillska. 


Sjezd pratel hudby cirkevni v Podébradech 
dne 10.—12, zari 1906. 


Pise Bohumil Kaspar. 


(Dokonéeni.) 


Ve stredu rano bylo slouzeno pontifikalni 
requiem za zesnulé Cyrillisty, které celebroval 
mistni vys. dust. p. probost za éetné assi- 
stence. Pri ném presné dle predpist cirkev- 
nich provedeno choralni requiem a libera 
véera nacvicené, vSemi ticastniky. 


Komu nelibil by se, koho neuchvatil by 
choral fimsky tak provedeny! 


Ovsem, my sami doma tak jej provésti 
nemuzeme. Radostny pohled i poslechnuti! 
Kolik hlasu, tolik znalct a péstiteli! Setnina 
ze samych osvédéenych distojniku ! 


Ridil kol. Winter (ty jeho temné, jiskrné 
oci i zpévu neznalé by elektrisovaly), k var- 
hanam zasedl kol. Zelinka, a — kdo to mezi 
fadou knézi pévct, tvoricich sbor I., tak 
skromné s ordinariem v ruce stoji a tak hor- 
livé péje? Inu, sim predseda diecésni Jednoty ! 
Nedivte se, ze pak za takovym viidcem kazdy 
s radosti spécha a jeden druhého predstih- 
nouti se snazi. To byl opravdu zpévem mo- 
dleny choral, a takovy lehce protivnika pre- 
svédci. — Po m8&i sv. kollegové Winter a 


Zelinka vyménili si mista a tento fidil véera 
nacvicené Gasti své slavnostni mSe op. 16. 

V povnesené naladé odebrali se iéastnici 
do dvorany Obé. z4lozny, kde kol. V. Ri- 
hovsky promluvil zajimavé o dirigovani, 
o sborech chlapeckych a 0 dobrovolném i pla- 
ceném sboru chramovém. Mluvil z vlastni 
zkuSenosti a proto i presvédéivé. Uznava 
prednosti hlast’ chlapeckych, ale mysli, Ze 
vylouéeni zen z ktrii bylo by velikou po- 
hromou hudby posvatné u nas. Divody jeho 
potkaly se s éastym souhlasem posluchaét. 
Pred placenym dava prednost sboru dobro- 
volnému, ovSem zase s oduvodnénim z vice- 
leté své prakse. 

Dist. p. farat Pfoff ukazal se byti nejen 
nadSenym ctitelem, ale i znalcem staro¢eskych 
rorati a vroucim jich propagatorem. K pfed- 
naSce své pfipojil hned praktické cviéeni. 
Dluzno zde uvésti s dirazem uvedené a ha- 
jené, i spravné stanovisko dp. predndaSejiciho, 
ze pokus zavadéti misto rorati: kusé vytrzky 
z nich (hudebné i textové nedokonalé) jest 
zavrzeni hodny. 
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Pouénou byla téz prednaska varhandfe 
p. Médlzera »O novych smérech ve stavbé 
varhan«. Jen by se doporouéelo, aby p. pred- 
naSejici uzival spravné terminologie (ta spousta 
germanismu) a prednaSku svou predem pro- 
pracoval. 

Jinak Ize mluviti v dilné, jinak pred shro- 
mazdénim, vétSinou znalct. 

Pak Sli jsme ku prohlidce zajimavostmi 
bohatého musea podébradského, kdez ochot- 
nym a nad jiné povolanym prtivodcem a ci- 
ceronem byl ndm o museum velezaslouzily 
mistni lékarnik p. Hellich. Po prdatelském 
obédé predndaSel mistni kaplan dp. Antonin 
DraSner o starych pamatkach literati podé- 
bradskych. 

Adoraéni poboZnosti o 3. hod. odpol., pri 


niz provedeno »Andélsky chlebe« (z Oltafe), 
litanie k B. Srdci P., Kocidnovo Pange lingua 
a Holainovo »Te Deume« zdafilé exercicie 
zakonéeny. 


Ku konci referatu svého jménem mnoha 
icastnikt) musim prednésti prani, aby porady 
exercicii sestavovala vzdy komisse (asi tif) 
znalci, aby byly to vzdy skladby vzorné, 
v duchu opravdu cirkevnim, které budou 
provozovany jako vzor. Mistni Cinitelé vazani 
jsou Gasto mnohymi ohledy a také jedno- 
tlivec nemuze miti tolik pfehledu. Vice ogi 
vice vidi! Neni to namifeno na _ uréitou 
adressu, jest to zkuSenost z nékolika posted- 
nich let a jen z lasky véci psand. Usudek 
ne jednotlivce, ale tady odborniku, ktery bu- 
doucim exerciciim byl by jen ku prospéchu ! 


VYROCNI ZPRAVY ZA ROK 1906. 


Cechy. 


Diecése Litoméficka. 


Dobrovice. Od 1.ledna 1906 do konce 
fijna 1906, kdy jsem zde pUsobil, provedeny 
me: Schépf past. Rihovsky past., Cainer 
past. Tregler scti Venceslai, Pricha An- 
gelica,s Horak V.. Skuhersky d-moll, 
htonnike G-dur) Horak IV" Stehtle 
Salve Reg., Fibich, Rihovsky Loretta, 
Skuhersky C-dur (8 hl.), Sychra X,, 
Sychra VI., HruSka_ scti Laurentii, 
Drahordd. Vlozky: Skuhersky, Rihovsky, 
Cainer (Sestihlasé a cap.), Ant. Foerster, Pa- 
lestrina, Skroup, Witt, Méhul, Sychra, KaSpar, 
Stecker, Picka, Fiihrer, Mettenleiter, Dra- 
hlovsky, Drahorad a Smolik. — Pange 
lingua: Hornik Es-dur, Traumiller, Talich, 
Skuhersky, Hausman, Zelinka, Rihovsky, 


Santner (5 hl.) a choralni. Asperges cho- 
ralni, Vidi aquam od J. Foerstera. Introit 
a Communio chordalné pfi kazdé zpivané 
mSi sv. Responsoria NeSverova a cap. Re- 
quiem od Drahlovského, Rihovského a Etta. 
Pasije moje, Te Deum Kiizkovského. Zpi- 
vané litanie Lehnerovy. S vdéénosti musim 
vzpomenouti pile a ochoty chramového 
sboru i blahovile duchovni spravy a s li- 
tosti novych krasnych varhan. Ze smér re- 
formni i nadale zde péstovan bude, svédéi 
dosavadni minulost mého ndstupce. Zbyva 
zminiti se i o zpévu lidovém, ktery zde byl 
opravdu dokonaly. Pisné (az na 2 vyjimky 
velmi oblibenych pisni) cenné, lid rad zpi- 
vaval a hojné do kostela chodil. 
Boh. Kaspar, fiditel kuru. 


Arcidiecése Prazska. 


Slany. Od 1. listopadu do konce roku 
1906 provedeny mSe: Vymetal, Skuhersky, 
d-moll a C-dur, Sychra X., Horak V., Ri- 
hovsky Loretta, Rampis, Hornik Es, Horak 
past. a Rihovsky past. — Vlozky: Vymetal, 


Witt, Palestrina, Méhul, Hordk, Rihovsky, 
Novak, Fiihrer, Hausman, KaSpar, Reimann 
a nejcastéji ze sbirky mottet od Skuherského. 
Pange lingua: Vymetal, Kocian, Hornik Es, 
Subert, Traumiller a choralni. Asperges cho- 
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ralni, responsoria Wittova a cap., Te Deum 
Hausmannovo, koledy Malatovy. Nové zave- 


deny litanie Krizkovského. V adventé zpi- 
vany kazdodenné staroceské roraty. 
Boh. Kaspar, tiditel kiru. 


Ruzné zpravy. 


Nove ,,Commune Sanctorum. Chordalni 
kommisse vatikanska zasluhuje véru plného uznani 
a chvaly : po vydani »Kyriale« (Ordinarium missae) 
uplynulo sotva piil roku, a jiz rozesyla se nakla- 
dateliim novy svazek tradicionelniho choralu — 
»Commune Sanctorum« o 66 stranach. Vydani 
solesmeskému je podobno skoro jako vejce vejci. 
Text této publikace je na Cetnych mistech 
odchylny od textu v »Missale romanume, 
Na dotaz v této priciné u samého feditele knih- 
tiskarny vatikanské ucinény, nestalo-li se tak snad 
omylem, odpovédéno: nikoli; nybrz stalo se tak 
po vyslovném rozkazu J. S. Pia X. fiditi se 
vérné dle starych originalii s puvodnim textem. 
Lze se asi tedy naditi reformy missalu i jinych 
knih obfadnych. Schwann v Diisseldorfu bude asi 
prvni z nakladateli, ktery vatikansky original 
»Commune Sanctorum« otiskl; mam jej v rukou 
a nemohu se véru ani vynadiviti krasnému, jasné- 
mu notovému tisku na tuhém, trvalém papite — 
88 stran ve vkusné vazbé 8° za 80 Pf.!! Pustet, 
Styria a jiné nebudou jisté také dlouho otdleti. 
U nas? Porad nic. To je sam Combes jinsi 
chlapik. Jiz prede dvéma lety poslal jako ministr 
vnitra a kultu vSem biskupum francouzskym velmi 
vydani choralu vysoce zajima a biskupy na jejich 
vlasteneckou povinnost pozorny Cini, aby ani 
notitky nekoupili u firem cizich. U nas koji se 
asi mnozi nadéji, ze »Editio Vaticana« pro pye- 
mnohé obtize sotva se vzije — marnd nadéje; 
je znamo, ze Sv. Otec vSe dtkladné si rozmysli 
a diisledné provede. I v Némcich, kde »Vaticana« 
jiz z obchodnich ohledi ma prekonati nejvétsi 
obtize a nejvice prekazek, otiskuji takrka jesté 
mokré originaly papezské kommisse o pyekot, 


vydavaji nové uéebnice a jich — coz hlavni véc 
jest — horlivé upotrebuji. A my, narod muzikantit 
a zpévaku od narozenj a od kosti, piijdeme zase 
za drahy sobotales do Skoly — k Némcttm. My 


jsme my! Ph. 


Jednota Ceskoslovanskych frediteluv kird, 
kapelniki, varhaniki a majiteli hudebnich Skol . 
zve ku mimoradné valné hromadé do Par- 
dubic na ¢tvrtek, 24. ledna 1907 o 1 hod. odpol. 
Z poradu je dulezitym bod 4. o vyznamu prof. 
Sevéika a ndvrhu zvoleni jeho ¢estnfm @enem 
jednoty. Téz bod 5. 0 zakoné pensijnim a navrh, 
jak naloziti s vklady skutetnych Clent, vyzaduje 
nejhojnéjSi uicasti i Cleniv spolku i interessentiv 
necleni, ktefi maji pristup. HOM TOR 


Boh. KaSpar. Obecna Jednota Cyrillska vita 
prelozeni feditele Boh. KaSpara do Slaného a 
preje mu hojné Zné pii jeho horlivé a rozsahlé 
cinnosti jako ochotného Sifitele cyrillskych intenci 
na nasich sjezdech (naposled v Podébradech) 
i jako hudebniho paedagogického spisovatele a 
organisatora. 


Zvlasté pro dobu velikono¢ni mizeme do- 
poruciti jeho »Hebdomas sanctas, obsahujici 
vicehlasé a pro malé pozadavky psané sbory od 
skladateli Ceskych. Téz liturgicka Cast, jsouc 
presna dle rubrik, bude dobrou pomickou pro 
svaty tyden. 

PH této pfrilezitosti opét uvadime, ze jsme 
ochotni objektivné podavati kritiky o novych zje- 
vech nasi cyrillské literatury, kdyz nam hudebniny 
budou zasilany ukazkou. Nejlépe je primo poslati 
redak¢énimu kritikovi prof. Dobroslavu Orlovi, 
Praha VII., ulice u Obory ¢. 159. 


Veskeré adFiveyst roéniky , Cyrilla* mad na skladé redakce , Cyrilla“ na Kral. Vinohradech. 


c>= => S hudebni pfilohou k ¢islu 1. a 2. —=~> 


»CYRILL« vychazi Sestkrate do roka ve lhittach dvoumésiénich. Pedplatné, které Gini poStovni poukazkou na cely rok 


4 K 40 h, piijima redaktor F. J. Lehner na Kral. Vinohradech (na fate), kam i reklamace sé zasYlaji. 


>Politika« zavod tiskarsky a vydavatelsky v Praze. — Nakladem vydavatele. 
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CASOPIS 
pro katolickou hudbu posvatnou 


v Cechach, na Moravé a ve Slezsku, 


zaroven 


ORGAN OBECNE JEDNOTY CYRILLSRE 


Majitel, vydavatel a redaktor: 


1907, Rotnik XXXIV, F. J. LEHNER. Cislo 3. a4, 
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Vyroéni zpravy Cyrillskych Jednot za rok 1906 


budtez laskavé zaslany priibéhem mésice dubna t. r. 

Zpravy farnich Cyrillskych Jednot v diecési Kralové-Hradecké se zasilaji vdp. Dr. 
Josefu MrStikovi, pfedsedovi diecésni Jednoty Kralové-Hradecké, arcidékanu Chrudim- 
skému, jemu se oznamuji téz zvolené premie za pfispévky dle stanov odvedené. 

Zpravy farnich Jednot v ostatnich diecésich v Cechd4ch a na Moravé prijima 
podepsany piedseda Obecné Jednoty Cyrillské na Kral. Vinohradech. Zvolené premie 
za odvedené ¢lenské piispévky se oznamuji jednateli, vdp. Klementu Kuffnerovi, 
farafi u sv. Vita na hradé Prazském. 

F. J. LEHNER, 


predseda Obecné Jednoty Cyrillské. 


O nékterych zpévech liturgie vanoéni. 


[ oznelo touzebné volani posledni O-antifony a nadeSla vigilie Boziho hodu 
vanoéniho. Neochvéjna jistota, ze jiz na zittek pfijde »Oéekavany« ode vSech 
ndrodu, jevi se v officiu i v meSni liturgiii Hned za prvniho jitra pri Invitatoriu 
rannich hodinek ¢ili Matutina a potom opét a opét ujiStuje a téSi Cirkev své ditky: 
Hodie scietis quia veniet Dominus: et mane videbitis gloriam ejus. (Dnes vézte, 
ze prijde Hospodin, a rano uziite slavu jeho.) 

V brevifi nalézdme tento text kromé Invitatoria ve versikulu na konci nokturna, 
pak v druhé antifoné pii Chvalach a v breviri Benediktinském; kromé toho v »Re- 
sponsorium breve« pii Chvalach*) i pri prvnich neSporach vdnoénich. Tak jsou 
tato slova takika heslem Cirkve svaté ve svatvecer vanoéni. Slozena jsou podle 
6. a 7. verse hlavy 16. druhé knihy MojziSovy; tam éteme: >I #ekli Mojzi8 a Aron 
vSechném syntim Israelskym: Veter poznate, ze Hospodin vyvedl vas ze zemé 


*) V breviri fimském ad Tertiam. 


Egyptské: a rdno uziite slavu Hospodinovu.« Ohlasili témito slovy Israelittiim, ze na 
zitrek jim poSle Buh chléb, t. j. Manna. 

Patrno, ze prvni Cast textu Cirkev pro svou liturgii pfimérfené pozménila. A jak 
vyteéné zvolen tento text pro vigilii Boziho hodu vanoéniho. Tam Mojzi8 a Aron 
Slavné ohlaSuji Israelitim, ze obdrzi zazracny chléb, — zde Cirkev svata ohlaSuje 
véricim, ze na zitrek pfijde Spasitel, jenz jest zdroven chléb Zzivy, ktery s nebe 
sestoupil. V meSni liturgii slozen z iéchto slov Introit a prvni Cast Gradualu. Napév 
Introitu') je v 6. tonu a vyteéné tlumoci smysl textu; mame tu skutetné slavné 
a velebné ohldSeni prichodu Pané. Napév Gradudlu je v druhém modu, melodie 
jest podle charakteru této Casti mSe bohatSi a dle povahy druhého modu ZivéjSi. 

Napév druhé antifony Chval je prostinky. Za to ma zase Responsorium breve 


pri prvnich neSporach vanoénich (v officiu Benediktinském) bohatou melodii *). 
Budiz zde ukazka tohoto zpévu: 
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Struktura melodie jest jednoducha; a prece jak mocné pusobi tento zpév! 
Plati tu co feceno o Introité: jest to slavné a velebné ohlaSeni prichodu Pané. 
Posledni vazné a slavné pripomenuti, ze jiz na zittek ptijde Pan, mame v anti- 
foné ad Magnificat: Cum ortus fuerit sol de coelo. Melodie jest slozena v tonu 
osmém a ma na zacatku typickou kvartu, ¢imz dobfe vyjadruje vaznost prorockych 
~slov textu. - 
»Az vyjde slunce na nebi (doslova: z nebe), uzfite Krale krali; (Regem regum)<, 
- tak zni prva Cast textu. Na slové »regum« tvofi melodie krasnou neumu a vystu- 
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puje nejvySe: al a tak pfipadné lici velikost a slavu Vyku- 
Regemre - gum 


pitele — krdle. 


') Zde, jakoz i v predeslém pojedrani o zpévech liturgie adventni, bran zfetel vyhradné 
k vydani Solesmesskému. 
*) Pi Chvalach, vztazné ad Tertiam, ma ovSem jednoduSsi melodii. 


5) Noty choralni neudavaji urcité vyse; Ize je proto v moderni hudbé riizné transponovyati. 
Antifonu: ve 
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Nelze mi pominouti antifony k zalmtim; jsou to prosté, ale roztomilé kvétinky. 
Melodie prvni, treti a Cctvrté antifony jest slozena v 8. ténu, druhé v 7., paté v 2. 
Intonace v druhém a osmém t6nu je stejnd4; sedmy a osmy modus maji_ tentyz 
zakladni ton, jelikoz osma tonina (hypomyxolydicka) je poboénou Gili plagdlni sedmé 
(mixolydické), z kteréZto pfitiny intonace antifony v 7. modu velmi harmonicky se 
pripoji k antifoné v 8. modu. Je to jedna zndmka antifon pochdazejicich ze zlatého 
véku choralu, ze se vraci melodie téz toniny, nebo se stiidaji t6niny authentické 
a plagalni. 

Jiny vzacny doklad toho mame v antifonach ad Laudes na Bozi hod vanoéni, 
z nichz je prvni a druha v 2. modu, tieti a ¢tvrtd v 7. pdtd v 8. Praktické vyhoda 
antifon takto slozenych jest, ze Ize bez obtizi prenésti antifony i zalmy na_ tutéz 
dominantu a zpivati klidné a hladce. 

Pohlednéme blize na prvni dvé antifony prvnich neSpor; text i melodie zaslu- 
huji zvlaStniho povSimnuti. 

Text prvé zni: Rex pacificus magnificatus est, cujus vultum desiderat universa 
terra. Pfeklad: Kral pokojny (doslovné: pokoj zjednavajici) oslaven jest (doslovné: 
velkym ucinén jest), po jehoz tvafi touzi veSkera zemé. 

Text druhé antifony: Magnificatus est Rex pacificus super omnes reges uni- 
versae terrae. Preklad: Slavnym ucinén jest Kral pokojny nade vSecky krdle veSkeré 
zemé. (Srovn. 2. Paralip. 9, 22.) 

Mame tu krasny chiasmus: Rex pacificus magnificatus est: Magnificatus est 
Rex pacificus. Tak s dtirazem a sli¢né potvrzuje druha antifona co praveno v prvni. 
A nyni vizme zacatek ndpévi: 
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Rex pa- ci - fi - cus ma-gni-fi-ca-tus est. 
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Ma-gni-fi-ca-tus est Rex pa-ci - fi-cus. 

Jak prostinka a piece jak vyznamnd instance v melodii druhé antifony! 

V liturgii prvnich neSport’ neslavi jeSté Cirkev narozeni Pané, nybrz jeSté po 
ném touzi. Ale jiz vidi jej v duchu, spatifuje i jeho velikost a sldvu a pocituje 
nevylicitelnou radost. To jest vyborné vyjaddieno v textech i melodiich. 

Pouze hymnus (Jesu, Redemptor omnium) je tentyz jako o neSpordch na Bozi 
hod vanoéni. 

Zpévy viastni liturgie vanotni jsou zahajeny Invitatoriem rannich hodinek Gili 
Matutina: Christus natus est nobis: Venite adoremus. Pfeklad: Kristus narodil se 
nam: Pojdte, klaime se. : 

Raz zpévu liturgie vanotni jest, jak ani netteba poznamenavati, radostny. 

Upozorfuji na krasnou melodii Invitatoria a zalmu »Venite exsultemus«, jak 
ji podava vydani Solesmesské, na pf. »Liber usualis«. Prdl bych vSem_ pfdteliim 
posvatnych zpévit, aby ji mohli poslechnouti v chramu Pané Emauzském v Praze, 
kdez se liturgie vanotni kona se vSi ndadherou, jakou podle ritu fimsko-katolického 
Ize rozvinouti. 

Nestatilo by jedno kratké pojednani, kdybych mél promlouvati o vSech zpévech 
liturgie vanoéni. Upozoriiuji tedy jen na nékteré ty vzdcné perly, jaké jsou ulozeny 
v téchto pokladech. Liturgii meSni zatim docela pomijim. 
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Antifony ad Laudes vesmés liti radost z Narozeni Pané. Melodie jest velmi 
ziva, zvlaSté u prvni, jejiz text je dramaticky. Posledni je spiS vazného razu i vyborné 
priléha k textu, jenz pravi, ze malé dité, jez se narodilo, nazyvano bude: Buh, Silny. 

TaktéZ vazného razu jsou antifony druhych neSport, kdez neni feé o Casném 
narozeni Pané, nybrz o vééném zplozeni Slova — Boha a o vykoupeni. Zivou 
radost, ba ples vyjadiuje zase antifona ad Magnificat; radostné pohnuti dosahuje 
tu takika svého vrcholu. Text liti radostnou uddlost opakuje Ctyrikrate »hodie« 
(= dnes). Poselstvi o narozeni Pané vyfrizuje dvéma vétami: Dnes Kristus narodil 
se, dnes Spasitel se ukazal. Pak lici radost nebeskych ducht a spravedlivych: Dnes 
na zemi péji andélé, raduji se archandélé, dnes plesaji spravedlivi, fkouce: Slava na 
vysostech Bohu, alleluja. 


Zajimava jest variace melodie, s jakou se slovo »hodie« opakuje; naposled 
vystupuje na ném melodie nejvySe. Podavam ukazky v notach chordalnich: 
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Oktav Boziho hodu vanoéniho jest vyznamendan z Casti zvlaStnim offi- 
ciem: Chvaly a Magnificiat obojich neSportii maji zvlaStni antifony. Antifony 
ad Laudes se zpivaji tézZ pri neSporach. Porovname-li je se zpévy na Bozi hod 
vanotni, hned pozname, ze jsou jiné povahy. 

V antifondch na den Objfezani Pané obdivuje Cirkev lasku Otce nebeského, 
kterou nam ukazal, poslav na svét Syna svého (antifona ad Magnif. pii prvnich 
neSporach), dale tajemstvi Vtéleni (hlavné v prvni antifoné ad Laudes) a konetné 
matefstvi a neporuSené panenstvi Roditky Bozi (v ostatnich antifondch). Napévy 
jsou razu spiSe vazného, ale neschazi jim radostny vzlet. Z antifon ad Laudes 
zvlasté prvni velmi dobre vyjadfuje obdiv, pata obdiv a radost. Melodie antifony 
ad Magnificat prvnich neSpor sestupuje znacné hluboko a piipadné liti velké 
ponizeni, jez vzal na sebe Syn Bozi, stav se Clovékem. 

Uvazime-li, ze k pokladtim liturgie vanotni patfi téz velebné zpévy slavnosti 
Zjeveni Pané a nézné zpévy svatku Ocistovani Panny Marie Cili Hromnic, spéjeme 
k vyvodu, Ze liturgie vanoéni je nejbohatsi a nejzajimavéjsi z celého roku. Bohda 
stanou se tyto poklady téz v naSi vlasti zndméjSimi, az bude ukonéeno Vatikanské 
vydani gregorianského chordalu. Kon¢im timto vroucim pfdnim. 


St. Thomas’ Abbey, Erdington v Anglii. P. Bernard Veliiek, O. S. B. 


K Sedesatiletym narozeninam univ. prof. 
dr. O. Hostinského. 
Prof. Dobroslav Orel. 


[Doeétkem ledna t. r. rozvitena byla ¢eskd verejnost radostnymi a v_ pravdé 
upfimné mySlenymi ovacemi ku pocté dr. Hostinského, jednoho z nejpfed- 
néjsich pracovnikt v oboru esthetiky a hudebni védy. 
K témto vSeobecnym oslavam skromné piidruzuje se i »Cyrill«, aby vzdal hold 
muzi i na poli cirkevni hudby zaslouzilému. 
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Hostinsky rozetina gordicky uzel nesrovnalosti mezi hudebni theorif dosavade 
tradovanou a skute¢nymi zjevy na poli komposice. Dle néj (die Lehre von den 
musikalischen Klangen) plyne logika skladby nejen z vazeb harmonickych, 
nybrz i melodickych. V&e plati v hudbé, co ma harmonickou nebo melodickou 
souvislost, i kdyz s tim nesouhlasi stary paragraf a pouto Skolnich zékonti hudeb- 
nich, jez jsou pouhou hudebni matematikou, nikoliv ndvodem ke komposici. 

Hudba nemajic sama svého obsahu, béfe jej z poesie, ale budf za to primo 
naladu. UH. k stejnému pravu hldsi se kazdé uménji, i hudba i slovoi mimesis. 
Kazdé z tohoto se samostatné rozvinuje a neda se prehlasovati druhym. 

Co hlasa H. v theorii, proved! jeho piitel Smetana v praxi. Jemu také proti 
reakCnim snaham Pivodovecti razil cestu a zdtitvodioval theoreticky jeho snahy. Sdm 
Smetana piSe, jak raduje se z theoremat Hostinského, aé jest pry treba je hodné 
studovati, aby jim porozumél. 

Kausdlnost nejen harmonicka, nybrz i melodicka ma ur¢tity vztah i ku cir- 
kevni hudbé. Dle této zasady Hostinského jest opravnén tedy v hudbé choral 
se svym vnitinim, upficinénym spojem intervalluv melodickych. Jest opravnén i zpév 
vicehlasy i zpév instrumentdalni se svou kausalni spojitosti na podkladé 
harmonickém. 

K tomuto hudebnimu stanovisku piistupuje ovSem i princip liturgicky 
v hudbé cirkevni a i¢el hudby, ktery ve chramu nemtize byti jinym, nez buditi 
naladu zboznosti. 

Témito principy nechf se tedy fidi cirkevné-hudebni produkce a reprodukce. 

Kromé zasad téchto vSeobecnych podal H. zakladni znaky i theorie hudby 
mensuralni stoleti XV. a XVI., vydav a kritickymi poznamkami opatiiv Blaho- 
slavovu a Josquinovu Muziku pod nazvem: »Jan Blahoslav a Jan 
Josquin. Pfispévek k déjindm Ceské hudby a theorie uméni XVI. véku s novymi 
otisky obou muzik: Blahoslavovy z 1569 a Josquinovy z 1561. R. 1896<. 

H. jest u nas prvni, ktery piiSel na to, ze Jan Josquin jest pouhym pseudo- 
nymem Vaclava Solina a prvni v ¢eském jazyku v dobé moderni v kritickych po- 
znamkach k témto muzikém piSe o notopisu hudby mensurdalni. Nevénuje se sice 
ex offo hudbé vicehlasé stoleti XV. a XVI., ale jeho poznamky jsou tak dtkladné, 
ze mohou byti podkladem ku luSténi zapisuv z té doby. 

Ma totiz vicehlas ¢esky v notopisu odchylky od vicehlasu u ndrodt jinych. 
Jinde rokem 1450 prestava notace Gerna (éerno-bila) a zavadi se notace bila (bilo- 
éerna). WV Cechdch vSak i notace Gernd trva ke konci stoleti XVI. Pisatel téchto 
fadkti naléza v rukopisech vicehlasu jeSté ze 16. stol. notaci po vétSiné Cernou. 
Také Blahoslav i Josquin (Solin) uvadéji pravidla oboji notace. Jest vSak s podivem, 
ze oba jen letmo zmifuji se v pravidlech notace Cerné, aé zvlaS8té zapisy v ruko- 
pisech strany podoboji piimo holduji tomuto notopisu. Snad proto méné se o ném 
zmifuji, ze byl za doby jejich velmi bézny a snadnéjSi, nez notace bila, v niz za 
doby Isaakovy a Handlovy ve floru byly jeSté ruzné mody a prolace. 

Za vlddy notace Cerné u nas v 16. stol. jest pouze z prolaci na programu »tempus 
perfectum cum prolatione perfectac. 

I mensurAdlni notace v 16. stol. misila se s notaci choralni, kterouz psan 
jest tenor, k némuz jakozto v originalu psaném cantu firmu prikomponovan jest 
discant a contratenor.*) 


*) Vice o tom viz v mém lanku y »Novém Zivoté« & 9, 10., 11., 12, r. 1906 »O vicehlasém 
zpévu v Cechach,« 


Druhou dilezitou Ginnosti H. pro cirkevni zpév jest srovnani textiv svétskych 
s duchovnimi na touz melodii ve spise: »36 ndpévii svétskych pisni €eského 
lidu z XVI. stol.« 1892. 

Mnoha pisen svétska dala napév pisni duchovni a naopak. H. uvadi origindly 
pisni svétskych, jez hlavné ¢erpal z poznamek rordmin z knih. Strahovské D. F. IV. 3° 

Tim stanoven dilezity pomér duchovni poesie ke svétské zvlaSté pro spraco- 
vani nového zpévniku na zakladé historicko-kritickém. 

Ostatné vzajemné prostupovani duchovni a svétské kantileny stopovati Ize i pfi 
roratech v tropech. Jedny vzaty jsou z lidové poesie svétské, jiné pochazeji 
z pokladnice utrakvisti, zvlasté Jana Taborského, jiné vyvéraji z latinskych pisni 
v Cechach zpivanych. VSechny tyto tropy setmeluje choral, jak dokazal jiz dr. Pachta 
v »Cyrillu« z r. 1881 a 1882. 

AvSak na ptivod troptt poukazuji zde poprvé. Tedy doba Karlova nema s roraty 
co ¢initi. 

Treti cinnost v duchovni poesii hudebni uplatni H. v dobé budouci jako pfed- 
seda komisse pro »lidovou €eskou pisefi«, kterouz ve zvlaStnim dile vyda 
c. k. ministerstvo kultu a vyucovani. Do této sbirky pojaty budou téz pisné kostelni, 
jak pravi letak komissi vydany. V té pficiné zajisté ma komisse na zfeteli i sou- 
Sinnost duchovenstva Cech a zvlasté téch knézi, kteti ode davna se zajimali 
o tento obor. 


Dilo tak dtlezité pro kulturni snahy naSeho ndroda vyzaduje Cinnosti vSech 
odvétvi a vSech stavit. Hudba a zpév nezna v tom ohledu rozdilt. 

Prejeme p. oslavenci, aby dokonal zdarné dilo tak nutné pro naS narod, aby 
i v dalSim svém vzneSeném snazeni nabyl vzdy nalezitého porozuméni a ohlasu. 

V nynéjSich rozhdranych dobdch kéz by i ve verejném Zivoté hudebnim byl 
smérodatnym vudcem generaci nejmladsi! 


O kulturnim a zuSlechtujicim vyznamu 
hudby a zpévu vubec, chramové, vokalni a instru- 
mentalni zvlasté. 

Dle déjepisnych pramenii sestavil a na sjezdu patel hudby cirkevni v Humpolci v srpnu 1905 pied- 


nes] Jan Ev. Zelinka. 


(Dokonéeni.) 


déjinach posvatného zpévu starocéeského prof. Karla Konrada, v nichz nad pochyb- 

nost dokazdna jest totoznost starého cantu gregorianského jakozto bezprostredniho 
puivodce velebného chordlu staroteského, éteme o zakazu biskupa prazského z konce 
XI. stol., by »nezpivaly se pisné dabelské« (»carmina diabolica<), t. j. pisné pochazejici 
z dob pohanskych hudebniho naroda Ceského, jez lid v noci nad mrtvymi Fikaval. Ne- 
vime, o€ lepSi jsou nékteré pisni¢éky poufové na kttr chramovy pienesené, ale kdyz ta- 
kovou odrhovatku vidim nebo sly8im, vzdycky si na tuto historickou pravdu vzpo- 
menu. V nékterych klaStefich péstuji na jedné strané kfestanskou pokoru a zboznost, 
na druhé trividlni copovou muziku, kterou by ani vyznavati Budhy ve své modlitebné 
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netrpéli. Kazeni vkusu hudebniho na poli hudby cirkevni pada rozhodné na vrub 
hudby instrumentdlni, jak vSecky prameny déjepisné potvrzuji. 

NejlepSi a nejuipInéjsi dosud katechismus pod nazvem »Déjiny éeské hudby« 
od dra. Zd. Nejedly-ho, v Praze u Hejdy a Tucka vydany, jest zajisté objektivni 
knihou déjepisnou vedle J. Srba »Déjiny hudby v Cechach a na Moravés«, kteraz jest 
jakymsi slovnikem veSkerych dat zivotopisnych i déjepisnych v zemich koruny éeské. 

V déjepisnych dilech dovidame se, ze ve véku 13. zménila se tvafnost kulturni 
kolonisaci v Cechach. Bohosluzba nabyva lesku, instrumentalni hudba se 8ifi. Bo- 
haté, melismaticky ozdobené napévy, které i s textem z latinské liturgie sem piene- 
seny byly a v nadherné kancionaly vepsany. Ustanoveni zpévakt, postaveni varhan 
r. 1255 u sv. Vita a dale po Cechadch a vznik pamatnych a ndm dosud drahych 
choraltt jako »Svaty Vaclave« a pod. 


Rytifi CeSti podporovali velmi hudbu truvérti a minesaéngrt a svétska hudba 
potulnych pévctt a instrumentalist stala pod vlivem némeckym. Kra! Jan Lucem- 
bursky jako rodily Francouz povolal do Cech umélce francouzské a tak zaveden zde 
»rondellus« ve svizném "/, tempu, ktery instrumentalni hudbé chramové prvou smrtel- 
nou ranu zasadil. Arcibiskup ArnoSt v zlaté dobé umélecké Karla IV. zakazal proto 
vSechny ndstroje mimo varhany, které v dobé té jesté dosti primitivni byly. 

Synoda roku 13660 primo zakazuje provozovani milostnych rondell a uZivani 
nastroju, »neb Buh neraduje se z modulace zpévu instrumentalniho, nybrz z poboz- 
nosti srdce«. PiStci a hudci pokladani za lidi necestné, chramu nedUstojné. 

Neni mista popisovati zde hudbu doby jmenované, poukazuji prosté na vytecny 
spis dra Nejedlého, pocinajici od doby pfedhusitské a litici dilo zhouby umélecké 
za dob husitskych, dale zlatou dobu literatskych bratrstev, mocny vyvin chramové 
hudby vokdalni a o vyucovani hudbé ve Skolach. Dovidame se ze soucasné doby 
ptisobeni Palestrinova v Rimé, kdy uméni kontrapunktické plnym kvétem svym svét 
blazilo opravnou Cinnosti tohoto velmistra, jak horlivé péstovan u nds tento smér 
mistry skladateli, mimo mnohé jiné Janem Trojanem Turnovskym a pro ktry 
Chrudimsky, Kralovéhradecky a Caslavsky skladajici Jiti Rychnovsky (+ 1616). 
V 16. stoleti kvetl zejména mezi duchovenstvem hudebni diletantismus (hud. di- 
letant = osoba jiného povolani hudbu péstujici). Doba renaissance privedla ku dvoru 
cisate Rudolfa Il. mnoho hudebnich odbornikt. Nejznamenitéjsim diletantem - hud. 
skladatelem doby té jest KriStof Harant z Polzic, vydrzujici na svém hradé 
Pecce silnou kapelu a hud. ruch éesky horlivé podporoval. Po bélohorské bitvé 
stat r. 1621. V 16. stoleti na sklonku péstovan u nas balet. Prvé baletky byly zidovky, 
z nichz polovina oblecena byla za hochy. Pri baletech hrdla hudba francouzska, 
pri lidovém tanci vynikala hudbou kapela zidovska. Instrumentalni hudba cirkevni 
v stoleti 17. ma své znamenité v kontrapunktickém slohu Bacha-Handlovském 
pracujici mistry. Jsou to Jan Dismas Zelenka, Bohuslav Cernohorsky, 
Seger Norbert, Jan Kuchai, Mysliveéek, Tuma Fr. Jan Zach at. d. 


Toto stoleti 17. dluzno povazovati pravem za dobu rozkvétu instrumentalni 
hudby chramové. Dvornim dekretem z roku 1783 za doby cisafe Josefa Il. zruSena 
byla literdtska bratrstva z piitin mnohych, snad jen zdanlivych. Jedno z nejhlav- 
néjsich bylo pry zpivani o procesich ve spojeni s ruznymi nehudebnimi_ bratrstvy 
marianskymi, sv. Skapulife, posvatného ruzence a péstovani ruznych poboznosti 
misto opravdového uméni péveckého. Veliké jméni jich skonfiskovano, majetek 
v drazbé proddn a jméni odvedeno fondu ndbozenskému. Zda se, ze jméni to bylo 
»pricinou hlavni«. 
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Instrumentalni hudba v chramé zruSena dvornim dekretem z 6. dubna 1784 
a dovolen jen prosty zpév s pritvodem varhan, zpév literdtsky s ndstrojovou hudbou 
jako zpév umély zakazan (Konrad: »Déjiny posvatného zpévu staroceského«, Dr. Ne- 
jedly). Doba, opefe zvlasté komické piizniva, jest doba Mozartova, jehoz sloh na 
sklonku (1786) tohoto stoleti v celém vefejném Zivoté i také v hudbé chramové 
vSeobecné zavladl. Velikolepa Cinnost skladatelskaé a hloubka hudebnich mySlenek 
velikého symfonika Beethovenas velikou tizi pronikala v dobé, kdy vzduch v zemich 
koruny Ceské mozartismy zcela proniknut byl a vSe jim se klanélo. Utvorily se do- 
cela dva tabory, Mozartidni a Beethoveniani, kteti byli v menSiné. Jako diive o Cinnost 
Bacha-Handela, opirala se nyni tvorba skladatelska o Mozarta, a jeho sloh osvojila 
si celad fada epigont, jako TomdaSek, Witdsek, Fiihrer a j. u nds, dale Clementi, 
Kuhlau a t. d. 

V zivotopisném pamatniku prof. Rudolfa Miillera »Josef Proksch« (Reichen- 
berg, 1874), v némz cely prazsky zivot hudebni od konce 18. az do poéatku druhé 
poloviny stoleti 19. popsan jest, cinény Casto zminky o tomto mezi Mozartisty 
a Beethovenovci na Gluckisty a Picinisty upominajicim boji, zarovei vyliéen jest 
zubozeny stav katolické hudby chramové za piicinou nedostate¢tné podpory hmotné 
a z touhy provozovati instrumentdlni skladby jakékoliv »za kazdou cenu< azavSech 
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18. stoleti, doba baroku vita v Praze koéujici vlaSské divadelni operni spolec- 
nosti. Véc stava se epochdlni ziizenim operniho divadla vlastniho v domé hrabéte 
Sporka s produkcemi, fizenim a repertoirem Cisté vlasskym. Opera v Koteich at. d. 
Mozartova Cinnost zastinila sice tiplné operu vlaSskou, ale ariosni sloh zde jiz byl, 
za virtuositou pévct piisla zahy virtuosita hudebnich ndstroju, kterych ani drama, 
ani kur chramovy uSetien nezustal. 

Vaznéjsi instrumentdlni sloh hudby duchovni, her duchovnich i oratorii, jehoz 
pocatky v 16. 17. a 18. stoleti péstovany diive v klaStefich jesuitskych zanikly roku 
1765 dvornim zadkazem, vnikly ale do chrdamu a zde udrzely se az do potatku sto- 
leti 19., az v koncertech vefejnych oratoria Haydenova a Handlova provedeni se 
doékala. Jako u duchovnich her sesvétaéila a sevSednéla také jich hudba. SevSed- 
néni jest bacilem, nicicim snahy umélecké, jehoz tviircem jest touha po zdbavé bez 
ohledu na zasady umélecké. Uméni pak sestupuje s vySe idedlni na prosté zobrazo- 
vani vSednosti. 

O dobé obrozeni piSe dr. Zd. Nejedly doslovné takto: »ZruSeni literatskych 
bratrstev bylo smrtelnou ranou naSi duchovni pisni lidové. ZruSeni klaStert a ko- 
stelfi a reorganisace Skol zatlacila ji vibec do pozadi. Duch josefinismu niéil stejné 
protireformaéni jako reformatni nasi pisef. AvSakito znamenalo pokrok. Zde konéi 
za Josefa Il. reformaéni perioda éeské hudby. Josefinismus daval ¢eské hudbé za 
lidovou hudbu chramovou umélou hudbu svétskou, avSak ndrodni obrozeni 
jakozto hnuti lidové hledalo nahradu za lidovou pisen duchovni v hudbé stejné li- 
dové ale svétské, v ndrodni pisni. Vice nez po pul stoleti jdou v naSi hudbé 
dva sméry neodvisle vedle sebe: jeden obrozensky, lidovy, sbirajici a napodobujici 
narodni pisné, druhy hudebni ovladany duchem Mozartovym. Vlastni obrozeni po- 
cind u nds spojenim obou proudtt mistrem Bedfichem Smetanou.« 


Hudba chramova od doby Josefinské Zivofila, napajena jsouc proudy rozli¢- 
nymi: trochu mozartismem, trochu bachismem dosti pochybného razu, a vytvofila 
tak barokovy smér (o slohu néjakém ur¢itém mluviti nelze) zrna nejhrubSiho, dosti 
neestetického, malo zuSlechfujiciho, prosté fe¢eno necirkevniho razu. V prvé polo- 
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viné stoleti 19. zavladl mimo pro hudbu chramovou zcela nevyhodného slohu Mo- 
zartova komicko-operniho sloh oratorii Mendelssohnovych, ktery u Fiihrera vedle 
Mozartismu vystupuje, u Hordka zuSlechténého vrcholu dosdahl. Smér reformacni 
poéal s choralem a vybudoval sloh svérazny, samostatny, ktery pouze u hudebni 
inteligence porozuméni doSel a piivrzencim copového baroku vSak Zel a litost pt- 
sobi. (Viz prazské denni listy.) 

Z vét pravé vyslovenych jest patrno, ze volnéjsi smér hudby instrumentalni 
duchovni ¢i oratorni stal se oblibenym. Idylicko-romanticky réz mendelssohnismu 
(Mendelssohn Felix Bartholdy nar. 1800 v Hamburku, + 1847 v Lipsku) odchoval 
celou generaci naslednikt a stal se nejen nezapomenutelnym, ale i v hudbé chra- 
mové smérodatnym pohfichu az podnes méfitkem jakosti hudby a jeji melodické 
i rythmické ceny. Mendelssohnovy Zalmy, oratoria nelisi se ni¢im od téhoz pisni, 
dvojzpévu, orchestrdlnich, komornich, sborovych i klavirnich skladeb svétskych. 
Velika zdsluha Mendelssohnova jest, ze upozorniv na velikaéna kontrapunktistu 
Bacha, jehoz hloubku a vroucnost spojiti se snazil s leskem skladeb Handelovych, 
ale trvale nepochodil, romantismus®*) zvitézil. 


NejvétSi dva naslednici sméru mendelssohnovského jsou: v hudbé svétské 
Anglitan William Sterndale Benett (nar. r. 1816), zemiel jako feditel konservatore 
v Londyné roku 1875, a zminény jiz ¢esky skladatel hudby chramové Vaclav Em. 
Horak (nar. 1800), zemiel jako feditel Tynského kuru v Praze r. 1871, v jehoz Slé- 
péjich krati v dobé nejnovéj§i skladatel Vojtéch Rihovsky. 

Jan Nep. Vitasek s Vaclavem TomaSkem a Dionysem Weberem fidili jak znamo 
na sklonku 18. a na potatku stoleti 19. cely prazsky hudebni zivot ve znameni mo- 
zartismu. Vitasek sdm jako skladatel svétsky, teprve kdyz nastoupil po Kuzeluhovi 
jako démsky kapeinik u sv. Vita v Praze, v 43. roce véku svého, vénoval se vy- 
hradné hudbé cirkevni. Neni tedy divu, ze zuSlechtujici smér hudby chramové, ktery 
potom také nejlepsi zak Vitasktv a jeho naslednik Rob. Fiihrer sledoval, pochdazel 
Z mozartismu a priklonil se pozdéji mimo jiné sméry svétské také k romantickému 
mendelssohnismu, az pak z nedostatku hmotné podpory sil reproduktivnich na 
ploSiné copového baroku uplné sesvétatil po sptsobu operety (karikatury operniho 
sméru vazného). 

Pusobil tudiz Horak, jehoz skladby velmi rozSifily se ve smyslu opravném, 
vzhledem ku Cinnosti predchudcu svych zuSlechtujicim oratornim slohem mendels- 
sohnovskym, jehoz odlesk skladatelskou individuelni viohou Hordkovou obohaceny 
az po dneSni dobu patrny jest, namnoze i hledanym zustal, tak ze nékteré novodobé 
skladby snazi se lyrickym vzletem dostihnouti vySe sméru tohoto. Eklekticismus 
(stfedocesti), vyvinuvSi se u nds v nejnovéjsi dobé v hudbé chramové 
mezi chordlem a lyrismem romantického zabarveni, prinese mnohy 
zdarny plod, nepfrikloni-li se k hudbé svétské, ale podrzi-li cho- 
ralové stanovisko, jako oporu hlavni, coz neni snadné a bohuzel 
nékde kacefované. 

Smér reformovany, jehoz zuSlechfujiclho programu ani nejzarytéjsi odpturcové 
neupiraji, postavil se na stanovisko absolutniho napévu Rehofova v_ presvédéeni, 
ze svét vzdycky tihnul k pramentim ndapévi absolutnich, ale vypustil z pro- 
gramu romanticky natér, ktery v SirSim C€lankovani melodickém 
irythmickém a vcelé naladé napévu spo Civa, jak pravé v hiejivé svétské 


*) Romantismus = opak klasicismu. Klasicismus jest vzorem prirozené krasy dle ndrodii siaro- 
vékych. Romantismus vyznatuje se opakem, fantastiCnosti, z4zratnosti, mystikou a vzneSenosti. 


OG) Ss 


i oratorni melodice mendelssohnismu nalézame. Odtud pochazi smérodatna kriticka 
soudnost osob, ktefi, kdyz ve vSech smérech zivota vezdejSiho o existenci se po- 
kusili a posléze ku povolani cirkevnich funkciondru piyiklonivSe se t6n udavaji 
a kazdého skladatele, nevykazujiciho romantického natéru v melodice svych skladeb, 
prosté za beztalentniho prohlasiti se odvazuji. Tak délo a déje se vSem skla- 
datelum prisnéjSiho slohu cirkevniho, od doby hnutireformaéniho. 
Proto vzniklo také pravidlo: »Cirkevni hudba nesmi postradati efektu«; Skoda jen, 
ze kazdy spatruje efekt v nécem jiném a to vede na scesti a vedio také k tpadku 
na zakladé zdsady »efekt za kazdou cenus. 


Reakce doby cyrillské urcila sobé za ukol postaviti tedy cirkevni hudbu na 
misto ucelu svému zplna odpovidajici; proto zfekla se veSkerych pritézi a to v prvé 
Fadé do jisté miry instrumentt svétskych, uznavajic po zralé ivaze historické pravdy, 
ze instrumentalni hudba chramova trpéna jako ndahrada byti muzZe, ale s nejvétsi 
obezfetnosti, aby ani s divadelni nebo tane¢ni hudbou nic spole¢ného neméla, 
ponévadz by pak znamenala veliky krok nazpét v dobu baroku copového a pak 
ze pri ponékud jen sluSném stroji varhannim ztstati musi jako zbyteény surrogat 
stojici vedle zpévu sborového a hry na varhany na misté poslednim, vzhledem ku 
presvédéeni, ze z pouhého pohodli vznikly homofonni barok vokdalni, figurami ne- 
mistnymi »okrasleny« a mylné figuralni hudbou na kor pravého, figuralniho, kontra- 
punktického slohu Palestrinova zvany, jest a zustane nepatrnym jen odleskem pra- 
vého, zuSlechfujiciho uméni hudebniho. Vzdati se ale chordlu jako prostfedku 
zuSlechfujiciho souéasné u vSech narodti hudbu chramovou péstujicich ve spojeni 
s vicehlasnymi vzory staroklassické polyfonie, znamena zniceni celého tohoto idedlniho 
prostiedku vzdélavaciho, ktery ani nejvelkolepéji sestaveny orchestr nahraditi nedo- 
vede jiz proto, ponévadz toliko vymine¢né moznym jest na‘ktrech chramu kfestansko- 
katolickych. Dvojiho téelu pak vyméfeno kuru chramovému, predné aby hudba jeho 
byla v nejuzsim spojeni s oltatem, za druhé, aby Slechtila a vzdélavala jako uCitelka 
hudebni vkus a povzndSela kfestanského ducha lidu, Ize dosici jen tenkrat, bude-li 
vykon hudebni v souhlasu s dovednosti persondlu, a bude-li Setfiti té rozmanitosti 
a umélecké trovné, jakou spattujeme ve skladbadch doby reformacni, pocinajici 
choralem a postupujici dale ku staroklassické polyfonii, jeSté dale pak k vokalni 
hudbé vicehlasné bez prttvodu, nebo s privodem varhan, anebo tyto zastu- 
pujici sluSny privod instrumentalni sméru ekiektického, mezi cho- 
rdlem a oratornim smérem leziciho, bez natéru a ozvény hudby svétské. 


Pravé tato rozmanitost repertoiru reformaéniho, ktera skyta jedno-, dvou- i vice- 
hlasé skladby v slohu ryze cirkevnim, neda nahraditi se zddnou, sebe dokonalejsi 
hudbou razu dramatiky svétactvi blizkého, kterd, jak vSichni doufdme, na kur chra- 
movy vice se nevrati. Aby se sem nevratila, dluzno nam hlavné pecovati o to, aby 
program cyrillsky, af na poli vokalnim, Ci instrumentdlnim vérné zachovan byl a ora- 
torni hudba instrumentdlni, kde vyhnuti neni, péstovana byla toliko vyjimkou. 


Nezanedbavejme dél autort cyrillského programu. VSestrannd ¢innost Skuher- 
ského, Foerstera, HruSky, NeSvery a celé mladsi generace podava tolik skvostné latky, 
ze predreformatni program je u porovnani s timto a opravdu i s celym koloritem 
instrumentdlnim spory. 


Péstujme zvlasté produkci domaci, neb jen tenkrate nabude ¢innost ¢eskych 


Cyrillistti kulturniho vyznamu, a budeme pokracovati dle hesla »Svoji k svému, 
silami spole¢nymi«, k Cemuz srdeéné »Zdafr Bih!« 


ae 


Praktické cviceni ,,Missa festiva‘, op. 16 
od J. E. Zelinky. 


Na sjezdu pratel hudby cirkevni v Podébradech, dne 10. a 12. zafi 1906 prednesl autor. 


Promitani ci prostupovani napévui cirkevnich napévy lidovymi a naopak prostu- 

povani zivlu lidového Zivlem liturgickym jevi se v mnohych rordatnich i jinych 
pisnich staroceskych. Dr. Hostinsky sbirkou »36 ndpévu svétskych pisni staroceskych 
v stoleti 16.« (u F. Simacka v Praze r. 1892) usnadnil nam studium tak, ze mtizeme 
prakticky nazor naS v tomto sméru zakotviti. Dva motivy pisni roratnich jako heslo 
na partitufe »Missa festiva« uvedené, zajimavym jsou toho dokladem. 


Motiv prvy: 


Fou “9 (eee ee es eee 


objevuje se v Ceskobratrském kanciondlu z r. 1561, pak v kancionalech z r. 1615 
a 1059 s textem »Aj jak jsou mili tvoji pribytkové« od éesko-bratrského 
biskupa Jana Augusty. V »rordte« a v Zazvorkové kanciondlu z r. 1602 jest 
tyZ ndpév s textem »Z hvézdy vySlo slunce« a »Snazme se k tomus. 
U Rozenpluta (1601 kancional katol.) jest text »Jasnosti prevdééné oblak 
nam zasvitil«. V evangelickém kanciondlu z r. 1620 »Pamatuj, Clovéces, 
v némeckém Weissové bratrském kanciondlu (1566) jest preklad shora uvedeného 
textu Jana Augusty. Posuzovatel Blahoslavova kanciondlu V. Sturm (1587) 
neschvaluje uziti tohoto, druhdy svétského napévu k tiéeltim cirkevnim. Ze svétského 
textu zachovan jest toliko zacdtek: »Jizf mi pan Zdenék z KonopiSté jede.. 


4M weve 


Jako tento, tak i mnohé vaznéjsSi napévy staroteské maji spolecny ukol na 
luhu, ve dvofe i na kuru kostelnim. Na pfiklad pisen: 


Se ee wt 
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»El-Sko mi-la, sr-det-na...« 
zpivala se slovy: »Blahoslavend Pannos. »Coz Bth z davna ulozils. 
»Laska Bozi nesmirna«. »Jiz jest vySel paprslek«. »>Gaudeamus 
paritere. »MaS-li malo, dej malo atd. 
Prvy na&S motiv zpracovan jest v »Missa festiva« v Kyrie, jeho naladé odpovida 
téz prvy dil Sanctus a ve spojeni s druhym motivem 


a= Fas =H = =I Sass 


»Pan-na od an-dé - la. slySev-Si ta slo - va« 


objevuje se v Agnus. 
Motiv tento jest totozny se staroceskou pisni lidovou: 


(eo S=ie= ESS ee 


oe 
Vij mi vé- nec, Ha-ni-&ko mist 


s vynechdnim druhého taktu. Jediné tato pisef ma zachovany tipIny starocesky text. 
Raz chordlovy,. uzivani napévi téch k uéeltim cirkevnim, vysvétluje jich schopnost. 
= as are (Dokonéeni.) 


rus 
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Obecna Jednota Cyrillska. 
Uplny seznam skladeb co prémif Cyrillskych za rok 1906. 


A. Skladby meSni. 


Cainer Josef. 


Missa ,,in hon. Domini nostri Jesu Christi“, 
4hl,, pro sopran, alt, tenor a bas. Partitura 60 h. 
Hlasy 80 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. Beatae Mariae Virginis‘‘, 4hl., 
pro sopran, alt, tenor a bas s oblig. privodem 
varhan. Part. 80 h. Hlasy 80 h. (F. J. Lehner na 
Kral]. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. sc. Josephi‘‘, 4hl., pro sopran, 
alt, tenor a bas. Part. 60 h. Hlasy nejsou vy- 
dany. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Missa ,,Hodie Christus natus est‘‘, 4hl., pro 
sopran, alt, tenor a bas s oblig. privodem var- 
han. Part. 1 K 20 h. Hlasy 80 h. (F. J. Lehner na 
Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. sc. Venceslai‘, 4hlasd. Pro 
sopran, alt, tenor a bas s obligdtnim privodem 
varhan. Part. 1 K. Hlasy nejsou vydany. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. Ss. Angelorum Custodum“, 
4hlasd aneb dvouhlasd s obligdtnim privodem var- 
han. Partitura 1 K 20 h. Hlasy 80 h. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in festo Purificationis Beatae Mariae 
Virginis“. Pro soprdn, alt, tenor a bas s obligdat- 
nim priavodem varhan. Partitura 1 h, hlasy 80 h. 
(F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Dousa Karel. 


Missa ,,in hon. sc. Venceslai‘ pro soprdan, 
alt, tenor a bas s pravodem varhan (2 trubky a 
3 pozauny ad lib.). Partitura 3 K, jednotlivé hlasy 
25 h. (Nakladatel V. Kotrba v Praze.) Pro mo- 
hutné sbory. 

Foerster Ant. 


Op. 56. Missa ,,in honorem sc, Francisci 
Seraphici‘, 1V. vocum inaequalium. Partitura a 
hlasy 3 K 20h, 1 hlas 30 h. Skladba snadnd. 
(V Lublani, vlastnim ndkladem.) 

Op. 85. Missa ,,in hon. Beatae Mariae Virg. 
immaculatae“ pro 3—4 hlasy s privodem varhan 
(tii Zenské hlasy, bas ad libitum). Cena partitury 
2 Kx, jednotlivych hlasi 30 h. (V Lublani, viast- 
nim ndkladem.) 

Foerster Jos. 


Op. 31. Missa ,,in hon. sc. Adalberti‘’. 4hlasa 
s oblig. privodem varhan. Part. 1 K 20 h, hlasy 
80 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) Pro 
sbory dospélé. 

Op. 32. Missa de Beata. Sopran a alt obli- 
gdtni, tenor a bas ad libitum s privodem varhan, 
Part. a hlasy 4 K, hlasy zvl4st 1 K. Skladba pfi- 
stupna. (J. Hoffmanna vdova v Praze.) 

Op. 33. Missa pro defunctis Prima, Es dur. 
Pro €tvero muZskych hlast. Partitura 3 K 20h, 
hlasy 1 K 60h. 

Op. 34. Missa pro defunctis Secunda, C dur. 
Pro ¢tvero muZskych hlasi. Cena jako predesla. 
(Cyrillo-Methodéjské knihkupectvi v Praze.) Prvé 
requiem je snazsi. 

Op. 35. Missa ,,in hon. sc. Methodii‘’, Pro 
4 muéské hlasy. (F. J. Lehner na Kral. Vinohra- 
dech.) Part. 80 h, hlasy 80 h, Skladba pfistupna. 


Op. 36. Missa Jubilaei Solemnis. Quatuor 
vocum organo committante. Part. a hlasy 6 K netto, 
hlasy po 40 h netto. Pro sbory dobife obsazené 
a dovedné. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 


Hruska Fr. 


Op. 15. Missa Velehradensis. Partitura (co 
pravod varhan) 60 h, hlasy po 20 h. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) Skladba snadnd, kterou 
Ize provozovati jedno-, dvou- a tfihlasné s pri- 
vodem, ¢tyrhlasné téz bez privodu. 

Op. X. Missa ,,Ecce Dominus veniet‘. 4hlasa, 
v Gloria misty Shlasa. Partitura a hlasy 7 K, hlasy 
po 80 h. (Fr. A. Urbanek v Praze.) Pro sbory 
veliké a dospéleé. 

Missa ,,in hon. sc. Joannis Nepomuceni“. 3hl. 
Pro sopran, alt a 1 muzsky hlas (baryton) s obli- 
gdtnim privodem varhan. Partitura 1 K 20 h, 
hlasy 60 h. (F. J. Lehner na Kral, Vinohradech.) _ 
Pro sbory prostiedni. 

Missa ,,in hon. Ss. Nominis Jesu“. Dvouhlasa 
s pravodem varhan, tenor a bas ad libitum, (Pu- 
stet v Rezné.) Partitura 1 mk. 20 pf, hlasy 40 pf. 
Skladba pro sbory prostiedni, privod nesnadny 
vyzZaduje stroj moderni. 

Op. 18. Missa choralis. (Choral stiidajici se 
s vétami 4hl.) Partitura 60h, 4 hl. 60 h (u vdovy 
po skladateli v Mladé Boleslavi). Skladba snadna. 

Missa choralis II, Choral stiidd se s vétami 
vicehlasymi, pro sopran, alt, tenor a bas s oblig. 
praivodem varhan. Partitura 60 h. Hlasy nejsou 
tistény. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Op. 17. Missa ,,in hon. sc. Laurentii‘‘. thlasa 
s priv. varhan. Partitura 1 K 20 h. Hlasy nejsou 
tistény. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 
Tézsi ponékud nez predchdzejici, hodi se i pro 
mensi sbory. 

Missa ,,in hon. sc. Caroli Borromei‘‘. 4hlasa. 
Partitura 1 K., hlasy 80 h. (F. J. Lehner na Kral. 
Vinohradech.) Vyzaduje ponékud secvi¢eny sbor. 


Krizkovsky Pavel. 


Missa pro defunctis. Pro tii muzské hlasy 
s privodem varhan. Partitura 80 h, hlasy 60 h. 
(F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) Skladba 
velmi snadna. 


Kretschmann Theob. 
Op. 39. Requiem E moll quam ad unam vo- 
cem vel ad chorum una voce cantantem organo 


committante. Partitura 3 K, zpévny hlas po 50 h. 
(Fr. A. Urbdnek v Praze.) Skladba snadna. 


P. Matéju Bohumil. 


Missa ,,in hon. sc. Josephi“, patroni sc. Ec- 
clesiae, ad duas voces aequales committante or- 
gano. Partitura K 2°50. Hlasy po 25 h. (Naklada- 
tel V. Kotrba v Praze.) 


Miller A. 


Missa ,,in hon. sc. Venceslai“. 4hlasd. Parti- 
tura 80 h, étyry hlasy 80 h. (F. J. Lehner na 
Kral. Vinohradech.) Skladba prostfedni. 


NeSgvera Jos. 


Missa ,,in hon. Spiritus Sancti‘. Jednohlasa 
s praivodem varhan,. Partitura 80h, hlasy po 


10 2h ee (E Lehner na 
Skladba velmi snadné. 

Missa ,,in hon. sc. Procopii‘‘. Jednohlasd 
s pravodem varhan. Partitura 2 K 40 h, hlasy 
po 60h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) Skladba velmi 
snadna. 

Op. 16. Missa ,,in hon. Beatissimae Mariae 
Virginis‘. a) Pro dva Zenské nebo dva muiZské 
hlasy. b) pro smiSeny 4hlasy sbor. Partitura 60 h, 
hlasy po 20h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohra- 
dech.) Skladba velmi snadna. 

Missa ,,in hon. sc. Vincentii‘‘. Pro 4 muzské 
hlasy. Partitura, z které Ize zpivati, 1 K. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Op. 36. Missa ,,in hon. sc. Gustavi’. 4hlasa 
s privodem varhan. Partitura 1 K 80 h. Hlasy ne- 
jsou ti8tény. (F. J. Lehner na Krdl. Vinohradech.) 
Pro velké a dospélé sbory.: 


Missa ,,in hon. sc. Theodorici‘’. Pro smiSeny 
sbor a varhany. Op. 67. Partitura a hlasy 4 K. 
(R. L. Pazdirek v Olomouci.) Shorim dospélym, 
k privodu tieba moderniho stroje. 


Pricha Adolf. 


Missa ,,Angelica‘’’, 4hlasd s privodem varhan. 
Partitura 1 K. Hlasy nejsou vyddany. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) Velmi snadna skladba, 
hodi se zejména pro hlasy détské. 


Vojtéch Rihovsky. 


M&e ku cti apoStoli slovanskych sv. Cyrilla 
a Methodéje. Pro smiSeny sbor a varhany. Op. 2. 
Partitura a hlasy 5 K. (R. Promberger v Olomouci.) 
Skladba piistupnd i slabym sbortm. 

Missa ,,in hon. sc. Aloisii‘ pro 2 stejné 
(divéi neb détské) hlasy s privodem varhan. Par- 
titura K 1°50, hlasy 30 h. (Nakladatel Mojmir Ur- 
banek v Praze.) Velmi snadnda. 


Sychra J. C. 


Missa ,,in hon. sc. Josephi‘’. Jednohlasa 
s privodem varhan. Partitura 60 h, hlasy po 
20h, (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) Skladba 
velmi snadna. 

Missa ,,in memoriam millenariam sc. Metho- 
dii‘‘. Partitura 1 K, hlasy po 20 h. (F. J. Lehner 
na Kral. Vinohradech.) Skladba snadnd, kterou 
Ize zpivati s pruvodem varhan dvouhlasné i tii- 
hlasné muZzskymi i smiSenymi hlasy (tenor ad lib.). 

Missa ,,in hon. ss. Cosmae et Damiani‘. 
4hlasd. Partitura 60 h, hlasy 80 h, (F. J. Lehner 
na Kral. Vinohradech.) Skladba snadna. 


Missa in festis duplicibus. Chordl stiidavé 
s vétami ¢tyfhlasymi. Partitura 80 h. Hlasy ne- 
jsou vydany. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Missa in festis solemnibus. Cena jednotlivé 
partitury 80 h. Hlasy nejsou vydany. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. sc, Venceslai‘. Pro a) sopran 
a alt; b) sopran, alt a bas; c) sopran, alt, tenor a 
bas s pravodem varhan nebo 2 housli, violy, cella, 
kontrabasu a 2 rohi. Cena partitury a hlast 7 K, 
hlasi orchestrdlnich 3 K, hlasi zpévnich po 60 h. 
Skladba pfistupnd. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 


Missa decima. 4hlasd s pravodem varhan nebo 
2 housli, violy, basy a 2 roht. Partitura co hlas 
varhan a hlasy 3 K 60 h, s hlasy orchestrdlnimi 
5 K. Skladba snadnd. Credo ponékud té28i. (Pazdi- 
rek v Olomouci na Moravé.) 

Missa XII. 4 hlasy smiSené. Partitura 80 h. 
Hlasy 80 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 
Skladba snadna. 


Kral. Vinohradech.) 


Missa pro defunctis II. 3hl., pro tenor, bari- 
ton a bas. Partitura 40 h. Hlasy nevySly. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Missa pro defunctis III. 3hl., pro alt, tenor 
(bariton) a bas. Partitura 40 h, Hlasy nevySly. 
(F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Missa brevis duabus vocibus puerilibus obli- 
gatis vel quattuor vocibus imparibus comitante 
Organo concinenda, aut 2 violinis, 1 viola, 1 vio- 
loncello, 1 contrabasso et 2 cornibus. Partitura 
a hlasy 6 K, zpévné hlasy po 30 h., ndstrojové 
hlasy po.20 h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) Skladba 
snadnda. 

Missa juventutis studiosae ad quatuor voces 
inaequales committante organo (ad lib.), velad unam 
vocem committante organo. Partitura 1 mk., 4 hlasy 
po 20 pf. (A. Coppenrath v Rezné.) Skladba 
snadna. 

Missa Convictus pro soprdn, alt, tenor a bas. 
Dvojsbor. I. unisono s priv. varhan, II. smiSené 
hlasy. Partitura 60 h. Hlasy 40 h. (F. J. Lehner 
na Kral. Vinohradech.) 

Missa solemnis ad quinque voces inaequales 
constante organo. Cena mk. 2°50 (Nakladatel Otto 
Junne v Lipsku.) 

Requiem pro smiSeny sbor s priv. varhan 
nebo smyéc. kvartetta. (Pamatce P. Kiizkovského 
vénované.) Partitura a hlasy 3 K, hlasy instrum. 
1 K. Skladba prostfedné tézka. (M. Knapp v Kar- 
liné.) 

Smolik Otomar. 


Missa ,,in hon. sc. Stephani‘‘. 4hlasa. Parti- 
tura 80 h, hlasy 80 h. (F. J. Lehner na Kral. 
Vinohradech.) Skladba snadna. 


Skuhersky F. Z. 


Op. 47. Missa ,,in hon. se. Ferdinandi‘. Ctyii 
hlasy smiSené. Partitura 1 K, hlasy 80h. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) Velmi snadna. 

Op. 43. Missa in memoriam s. M. Imp. et 
Regis Ferdinandi I. Benigni (G dur) pro dvou- 
hlasy sbor (sopradn a alt) s obligdtnim privodem 
varhan anebo smyécového kvintetta, s neobligdat- 
nim tenorem a bassem. Partitura K 320, hlasy 
K 1:20, instrumentdlnich hlasi K 1°50. (M. Knapp 
v Karliné.) 

Op. 47. Missa brevis solemnis. ¢4hlasd s prt- 
vodem varhan anebo €asteéné s uplnym orche- 
strem. Partitura co hlas varhan 5 K, zpévné hlasy 
po 50h, hlasy orchestraIni 2 K. (Fr. A. Urbanek 
v Praze.) Skladba prostfednim sbortim p/istupna 
a vdéénd. Sanctus, Benedictus a Agnus bez pru- 
vodu, 

Missa ,,in hon. sc. Venceslai‘‘. 4hlasd. Kyrie, 
Gloria a Credo s priv. varhan a obligdtnim pe- 
dalem. Part., hlas varhan a zpévné hlasy 5 K, 
hlasy po 60h. (Fr. A. Urbanek.) Prostiedné tézka, 
pro vétsi sbory. 

Op. 20. Missa quatuor vocum cum organo ad 
lib. Pro silnéj8i sbory s vysokymi soprany, v San- 
ctus se zdvojenymi Zenskymi hlasy. Hlasy v sta- 
rych kliéich. 3 K 60 h. (Em. Wetzler v Praze.) 


A. M. Stépan. 

Missa ,,in hon. Caroli Borr.“’ ad duas voces 
aequales cum organo obligato. Credo neni kom- 
ponovdno a nutno uZiti chordlniho modus III. 
Partitura 40 h, hlasy °0 h. (F. J. Lehner na Kral. 
Vinohradech.) Skladba velmi snadna. 


Tregler Eduard. 


Missa ,,in hon. sc. Venceslai‘, principis Bo- 
hemiae. Op. 4. 4hlasd, pro sopran, alt, tenor a 


bas s oblig. privodem varhan. Partitura 4 K 80h. 
Kazdy hlas 30 h, (Fr. A. Urbdének v Praze.) Pro 
sbory ponékud pokroéilé. 


Winter Josef. 


Missa brevis ,,in hon. sc. Procopii‘, Regni 
Bohemiae patronis pro soprin, alt, tenor a bas. 
Partitura 40 h. Hiasy vyjdou co nejdiive. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinoh:adech.) 

Missa ,,de Immaculata‘’ ad quatuor voces 
inaequales et organum. Partitura a hlasy 4 K 
60 h, jednotlivé hlasy po 40 h. (Fr. A. Urbinek 
v Praze.) Pro silné sbory vdééna skladba. 


Zelinka Jan Ev. 


Missa solemnis ,,in hon. resurrectionis Do- 
mini nostri Jesu Christi‘. Op. X. 4hl., pro sopran, 
alt, tenor a bas s priv. varhan. Partitura 1 K 60h. 
Hlasy nejsou vydany, jsou vSak v partitufe na 3 
planech tistény. (f. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Missa ,,in hon. Ss. Infantis Jesu‘‘. Op. XIII. 
4hl., pro sopran, alt, tenor nebo bariton I. a IL. 
s oblig. pruvodem varhan. Partitura 60 h. Hlasy 
40 h, (I. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Op. 12. Missa brevis (in stilo facili) in hono- 
rem Nativitatis Domini nostri Jesu Christi, pro 
Canto, Alto, Baritono (Basso), Tenore ad libitum 
committante Organo obligato. Part. a hlasy 5 Kk. 
Hlasy: soprdn, alt, bariton po 60 h, tenor po 
30 h. Skladba snadnd. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 

Missa brevissima I. ,,in hon. sc. Annae“. Op. 
XXVII. Pro dva hlasy (mezzosopran a baryton) 
s privodem varhan. Partitura a hlasy 1 K 60 h, 
hlasy po 20 h. (Fr. A. Urbanek v Praze.) 

Missa brevissima II. ,,in hon. sc. Adalberti“. 
Op. XXVIII. Pro dva hlasy (mezzosopran a bary- 
ton) s privodem varhan. Partitura a hlasy 1 K 
60 h, hlasy po 20 h. (Fr. A. Urbaének v Praze.) 


Missa brevissima III. ,,in hon. sc. Francisci 
Seraphici“. Op. XXIX. Pro dva hlasy (mezzo- 
sopran a baryton) s pruvodem varhan. Partitura 
40 h, oba hlasy 20 h. (F. J. Lehner na Kral. Vi- 
nohradech.) Uvedené tii skladby jsou_ velmi 
snadné a i nejmensim sborim piistupne. 

Missa festiva pro sm’Seny sbor s privodem 
varhan, trubek a trombont, Op. XVI. Cena parti- 
tury a hlasi 6 WK. Jednotlivé hlasy po 30 h. Na- 
strojové hlasy trubky a trombont po 20 h. netto. 
(Fr, A, Urbanek v Praze.) Pro sbory pokrotilejsi. 


B. Jiné skladby liturgicke. 


Te Deum laudamus, auctore Jos. Foerster. 
4hlasé (in falso bordone) stridavé s priv. varhan. 
Cena 2 K 40 h. (Em. Stary v Praze.) Skladba 
prosttednim sbortm pfistupna. 

Te Deum laudamus, auctore J. E. Zelinkas 
4hlasé vy slohu snadném, stiidavé s pravodem 
varhan. Partitura a hlasy 3 K, kazZdy hlas o sobé 
40 h. (Fr. A. Urbadnek v Praze.) Skladba nejslab- 
Sim sborum pfistupna. 

Te Deum laudamus, auctore J. Ev. Zelinka. 
Op. XI. 4hl., pro sopran, alt, tenor a bas s privo- 
dem varhan. Partitura 40 h. Hlasy nevySly. (F. J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Te Deum laudamus, auctore J. C. Sychra. 
4hlasé s vétami chordlnimi, stiidavé s pruvodem 
varhan [viz »Zpévy k privodu B. T.«]. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) Sborim silnéjsim. 

Te Deum pro smi8. sbor s priv. varhan neb 
dechovych ndstroji. A. Petzold. Cena 2K 40h, 
Skladba pro sbory s vysokymi soprany a tenory. 
(Pazdirek v Olomouci.) 


Te Deum pro 4 muézské hilasy, slozil Ant. 
Foerster, Op. 63. 1 partitura 50 h, 5 exempl. 
2 K, Skladba velmi snadnd. (V Lublani, vl. nakl.) 

Litaniae Lauretanae, auctore P. P. Kfizkov- 
sky. 4hlasé. Partitura 40 h, hlasy 80 h, (F, J. 
Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Passio D. N. J. Chr. secundum Matheum et 
Joannem. Upravil P. Pavel Kiizkovsky. 4hlasné. 
Turba v pasijich. Partitura 60 h. (F. J. Lehner 
na Kral. Vinohradech.) 

Cantus sacri ad [. nocturnum tridui sacri. Fr. 
Witt. Op. 7. 4hl. Partitura 1 K. (F. J. Lehner 
na Kral. Vinohradech.) 

Gradualia pro L—IV. nedéli adventni. SloZil 
Jos. Foerster. Partitura a hlasy 2 K 40 h. 
(J. Hoffmanna vdova v Praze.) 

Vesperae na svatky velikonoéni, Fr. Hruska. 
Partitura 80 h. (fF. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Zpévy k priivodu Boziho Téla. J. C. Sychra. 
Obsah: Pange lingua, Zpévy u 4 oltdfi a Te Deum 
pro 4 smiSené hlasy. Partitura 80 h. (F. J. Leh- 
ner na Kral. Vinohradech.) 

Litaniae Lauretanae, auctore Ludovico Ho- 
lain. Pro 4 hlasy smiSené s priv. varhan. Parti- 
tura 3 k, hlasy 1 K. Skladba prostfedné téZkd. 
(Vydal Gusek v komisi Prombergra.) 


Motetta. Slozil Fr. Z. Skuhersky. Op. 28. 
aZ 39 Gradualia et Offertoria pro Dominicis et 
Festis totius anm eccles. ad voces tantum cum 
organo (non oblig.). Se&. IL—VI. Part. a hlasy po 
2K 40 h, hlasy kazdého seSitu 80 h. Ses. VIL, 
Il. vyd. Partitura a hlasy 3 K, hlasy 1 K 20 h. 
Ses. VIIL—XIL Part. a hlasy po 4 K, hlasy kaz- 
dého ses. 1 K 20 h, (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 
Pro sbory dobré a silné. 

Offertoria in Dominicis Quadragesimae ad 
quatuor voces inaequales. Jos. B. Foerster. 
Part. a hlasy 3 K, hlasy (soprdn, alt, tenor, bass 
I. a lL) po 24 h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) Pro 
sbory dobré. 

Moteita. J. B. Foerster. 1. Domine, salvum 
fac eum. 2. Ave Maria. 3. Pange lingua. 4. Ado- 
ramus te. Pro smiSené hlasy bez privodu. Part. 
a hlasy 2 Kk 80 h, hlasy po 40h. Ze sbirky »Ho- 
styn«. (Fr. A. Urbdnek v Praze). 

XVI motetta pro festis principalibus ad Can- 
tum et Altum (Tenorem et Bassum ad lib.) or- 
gano concinente. Karel Stecker. Part. a hlasy 
8 K. (Fr. A. Urbanek v Praze.) 


Motettorum tomus II. X motetta pro festis 
principalibus ad cantum et altum (tenorem et 
bassum ad libitum) organo concinente. Karel 
Stecker. Partit. a hlasy 8 K. (Fr. A. Urbdanek.) 


Motettorum tomus III. Nova motetta 10 pro fe- 
stis principalibus ad cantum et altum (tenorem 
et bassum ad lib.) organo concinente. Karel 
Stecker. Partitura a hlasy 6 K, hlasy po 60 h. 
(Fr. A. Urbének v Praze.) 

Gradualia de tempore, auctore Ant. Foer- 
ster. Op. 54. Jedno- a étyfhlasé velmi snadné 
skladby. Cena 3 K. (V Lublani, ndkl. vl.) 

Téhoz skladatele op. 60.: 60 Gradualia etc. 
de communi sanctorum, in festis Beatae Mariae 
Virginis et ex proprio sanctorum, jedno- i étyf- 
hlas4 velmi snadnd Gradualia. Cena 4 K. 

Tii ,,Ave Maria“ pro 1, 2 a 3 hlasy s priivo- 
dem varhan. Slozil Ant. Forster. Op. 86. Cena 
partitury 70 h. (V Lublani, vlastnim nakladem.) 

Gradualia et Offertoria pro dominicis adven- 
tus pro jednohl. sbor s priv. varhan sloZil J. E. 
Zelinka, Cena 40 h. (F. J. Lehner na Kral. 
Vinohradech.) ; 
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Dvanact Gradualii a Offertorii pro jednohl. 
(dvouhl.) sbor slozil J. E. Zelinka. Cena 80 h, 
(F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Gradualia, Trakty a Sekvence. Slozil Anto- 
nin Foerster. Pro étythlasy smiSeny sbor (uni- 
sono s pravodem varhan). Dil L, op. 54. (pro ne- 
déle a svdtky) 3 K. Dil IL, op. 60. (pro svadtky 
svatych a Bl. P. Marie) 4 K. (V Lublani, nakl, vi.) 

Sest ,,Pange lingua‘ pro smi%. sbor. Sloz'l 
Jan Ev. Zelinka. Op. 15. Partitura a hlasy 3 K. 
(Ant. B6hm a syn v Augsburku a Vidni.) 


,bcce sacerdos magnus“ pro jedno- nebo 
dvouhlasy sbor s privodem varhan. Slozil Jan 
Ev. Zelinka. Cena partitury a hlasu 1 K 20 h. 
(Ant. Bohm a syn v Augsburku.) 

Obrady svatéeho tydne. Officium majoris Heb- 
domadae. Pro fiditele kiru sestavil Bohumil 
Kaspar. Dil L Obfady pri dopolednich poboz- 
nostech na Kvétnou nedéli, Zeleny étvrtek, Velky 
patek, Bilou sobotu a pfi slavnosti VzkfiSeni. 
Cena 6 K, vaz. 7 K 50h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 


C, Zpév obecny. 


MeSni kancional. I. J. Lehner. Obsah: Prvni 
oddéleni Geské: 17 zpévu meSnich, 2 me zddusni, 
44 pisni. Druhé oddéleni latinské: 4 latinské mSe 
chordlni, Requiem, Asperges, Vidi aquam, Te Deum, 
Responsoria meSni. Nevazany 50 h, vazany 70 h. 
(Knapp v Karliné.) 

Kancional Svato-Jansky. Vinc. Bradaice 
Oba dily za 6 K 80 h. — Privod varhan. Josef 
Miller. Oba dily za 20 K. (Styblo v Praze.) 


Litanie ke VSem Svatym, k nejsv. jménu 
Jezis a Lauretanské. F. J. Lehner. Obsah: Troje 
litanie. Modlitba Pané. Pozdraveni andélské. Pod 
ochranou Tvou. 4 antifony Marianské, Zvéstuj téla. 
Pravod varhan 1 K. Hlasy po 30h. [Sto kust 
za 20 K.] Nové vydani. (F. J. Lehner na Kral. 
Vinohradech.) 

Gtvrta mSe obecna z meSniho kanciondlu 
Lehnerova. Harmonisoval kK. Bily. Privod var- 
han 40 h, (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Rorate nedélni. I. J. Lehner. Prtvod var- 
han 1 K 20h. Hlas s notami 50 h., text pro lid (bez 
not) 20 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 


Rorate pondélni. I’. J. Lehner. Privod var- 
han 1 K 20 h. Hlas s notami 50h, text pro lid (bez 
not) po 20 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohr.) 

Rorate uterni. Ff. J. Lehner. Privod varhan 
1 K 20 h. Hlas s notami 50 h. text pro lid (bez not) 
20 h. (F. J. Lehner na Kral. Vinohradech.) 

Kratka mSe Geska ku cti sv. apoStolti Cyrilla 
a Methodéje. Pro ¢tvero muizskych hlast  sloZil 
Jan Ev. Zelinka. Partitura a hlasy 3 K 60 h, 
hlasy po 40 h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 

Geska mée pro lid. Fr. Z. Skuhersky. Op. 
46, (If. vyd.) Part. a hlasy 5 K 20h., hlasy po 50 h. 
text s ndpévem 20 h, pouhy text 4h. (Fr. A, 
Urbdnek v Praze.) 

Nova Geska m&e »Pfed oltdiem Tvym« “pro 
smiSeny sbor s privodem varhan ne!) harmonia. 
Slozil Ezechiel Ambros. Cena pa titury a 4 hlast 
3 K. (L. R. Pazdirek v Olomouci.) 

27 staroéeskych chorali. Fr. Z. Skuher- 
sky. S priv. varhan. 2 K 40 h, text s jednodu- 
chym ndpévem 80h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 

Zpévy vanoéni. P. KfizZkovsky. S privo- 
dem harmonia (varhan). I. a Il. Zpévy pasty?u. 


Pro smiSeny sbor a soli. Il. Zpév andélai. Pro 
Zenské hlasy. Part. a hlasy 3 K 60 h, muiZské 
hlasy po 20 h, Zenské po 40h. (Fr. A. Urba- 
nek v Praze.) 

Narozeni Pané. Vianoéni zpévohra o dvou 
jednanich s pfedehrou a dohrou. Na slova Dr. M. 
Kovate slozil J. Ev. Zelinka. Op. 14. Praivod 
klavirem nebo septuorem (housle I./IL., viola, vio- 
loncello, kontrabas, klarinet a flétna) nebo kvin- 
tetem (housle I./II., viola, kontrabas a harmonium), 
Klavirni vytah, zastupujici iplnou partituru, 8 K. 
UplIny text 40 h, uplny text s ndpévy 70 h. 
Hlasy instrum. v opise. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 

yVonny dech vanoc“. Zpévohra o 4 obrazich. 
Versem napsal Dr. M. Kova*. Hudbu sloZil Jan 
Ev. Zelinka. Op. 26. Partitura 7 K Text s nd- 
pévy 60 h, bez napéva 30 h. (Ndkladem druZstva 
» Viast'«.) 

Vanoéni zpévy od V. Rihovského, op. 21. 
Pro smiSeny sbor s privodem varhan neb malého 
orcliestru. Partitura 2 KK, (Mojmir Urbdnek v Pi aze.) 

Boze Otée! MeSsni pisei pro smig. sbor. Na 
slova Dra M. Kovafe sloZil Jos. C. Sychra. Part. 
a hl. 1 K 60h, hlasy po 20 h. Skladba_ snadna, 
ku tiché m&i sv. (Fr. A. Urbanek v Praze.) 


D. Spisy. Zpévniky. Varhany. 


XXXIII roéniki ,,Cecilie a ,,Cyrilla‘’ s ve- 
Skerymi prilohami hudebnimi. (37 skladeb 
meSnich, 5 requiem, neSpory velikonoéni, 5 lita- 
nif, 3 Te Deum, Rorate nedélni, pondélni a uiterni, 
Passio D. N. J. Chr., Cantus sacri ad V. Noct. tri- 
duisacri, IV. mSe obecnd, pfes 100 motett, néko- 
lik Pange lingua, antifony, hymny a responsoria 
na Bozi Télo; responsoria meSni s prav. varhan 
a j.) Roénik po 4 K. 

Rimsky missal. Do ée8tiny pieloZil a pozndam- 
kami liturgickymi opatiil P. Prokop Baudys, O, 
S. B. (Cyrillo-Methodéjské knihkupectvi.) 

Déjiny posvatného zpévu siaroceskeho. Kk. 
Konrad. Dil I. Za 3 K 60 h. Dil IL. 


Nauka o harmonii. Jos. Foerster. 


Cyrillska Skola zpévu. III. vyd. F. Chlum. 
La ek: 


Prakticky navod ku hie na varhany. Jos. 
Koerstér Za 6 K:. 


Cesky varhanik. Piedehry a dohry ve 
slohu nejpfistupnéjsim pro varhany nebo 
harmonium sloZil Jan Ev. Zelinka, SeSit I. (2. vyd.) 
2K, sesit IJ. 2 K, sesit I. 2K. — Modulace 
ze vSech tonin i starocirkevnich. Ses. IV. 
(2. vyd.) 2 K. (Fr. A. Urbdnek.) 

50 kratkych predeher v cirkevnich toninach 
pro varhany nebo harmonium. SloZil Jan Ev. Ze- 
linka. Op. 18. Cena 40 h. (F. J.-Lehner na 
Kral. Vinohradech.) 


Nauka o harmonii na védeckém zdkladé ve 
formé nejjednodussi se zvld48tnim zéetelem na mo- 
hutny rozvoj harmonie v nejnovéjsi dobé. Fr. Z. 
Skuhersky. 4 K, vdz. 4 K 40 h. (Fr. A. Ur- 
banek v Praze.) 

Nauka o formach hudebnich. Fr. Z. Sku- 
hersky. 5 K, vaz. 5 K 40 h. (Fr. A. Urbdnek 
v Praze.) 

Nauka o skladbé hudebni. I'r. Z. Skuher- 
sky. Sv. I. O zdvéru a modulaci. Sv. II. O jedno- 
duchém a dvojitém kontrapunkté. Sv. II. O imi- 
taci, kanonu a fuze. (Zaédtek.) Sv. IV. O fuze 
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(Dokonéent) Kazdy svazek po 2 K 40h, vaz. 
2 K 80 h. (Fr. A. Urbanek v Praze.) 

Varhany, jich zatfizeni a zachovani. Pfiruéni 
kniha pro knéze, patrondtni uiedniky, varhaniky 
a feditele ktru, zvlésté pak pro chovance tstavu 
pro zvelebeni hudby cirkevni a pro éekatele pfi 
ustavech ucitelskych. Fr. Z. Skuhersky. S 30 


do textu vlozenymi paivodnimi obrazci. Cena 2 K 
80 h, vdz. 3 K 20 h. (Fr. A. Urbdnek v Praze.) 


Predehry a dohry k tplnému kancionalu 
arcidiecése Olomoucké. Dil |. Slozili Antonin 
Petzold a Ludvik Ho] ainpi@enausniees. 
(Vydal R. Promberger, knihkupee a nakladatel 
v Olomouci.) 


rs 


Ruzné 


Existenéni poméry fediteldv kar a varha- 
nikav. Hudebni umélci novym zakonem o pensich 
soukr. tredniku od 1. ledna 1909 dojdou zaopa- 
treni pensijniho a invalidniho; mimo to vlada 
pracuje na navrhu ramcového zakona o tipravé 
pravnich i hmotnych pomérti umélctt hudebnich. 
Obé vymozenosti jsou dilem »Jednoty Ceskosl. 
fiditelu kurt, kapelniki, varhanikii a majitelu hud. 
Skol«, ktera se obratilase zdarem v té priciné na 
poslance dr. Stojana. V téze Jednoté sebran jiz 
znacny kapital, as 13.000 K, k zalozeni fondu pen- 
sijniho. Ponévadz zakon o pensich soukr. tifad- 
nikti dovoluje slozeni primérené Cadstky, aby po- 
jisteny mohl diive — az o pét rokii — v pozitek 
pense vstoupiti, rozeslany budou vSemu Clenstvu 
obézniky, vysvétleni, vytah z uttu a dotaznik k vy- 
plnéni obsahujici, aby kazdy sam o vkladech svych 
rozhodnouti mohl. — Jednota vstoupila téz ve 
spojeni s »Uméleckou Besedou« v Praze, kteraz 
rovnéz pomysli na ziizeni fondu pensijniho. Po- 
névadz obé korporace disponuji jiz znatnymi ka- 
pitaly, Ize zdarného vysledku akce se naditi. Z té 
duse prejeme zvlasté feditelim kurit a varhani- 
kim, ze existentni poméry budou aspon snesitel- 
nymi. Pak také povznese se cirkevni zpév. 


+ P. Utto Kornmiiller. Na popelecéni stredu 
r. 1907 zemfrel veliky bojovnik za cirkevni hudbu, 
P. Utto Kornmiiller, O. S. B. v benediktinském 
klaStere ve vesnici »Metten« v Bavofrich, okresu 
Deggendoriského. Byl pttvodné svétskym knézem ; 
r. 1858 vstoupil do fadu benediktinského v »Met- 
ten«. Ridil po léta chlapecky a knéZsky seminai 
a kdyz skoro oslepl, vratil se do celly klaSterni. 
Vedle Witta, Schremse, Haberla jako hudebni 
skladatel a spisovatel stal v éele cirkevné-hudeb 


zpravy. 


niho hnuti. U nas znam je jeho dulezity »Lexi- 
kon der kirchlichen Tonkunst« o 2 dilech. 
Vyborné jsou jeho stati v némeckych odbornych 
tasopisech, prakticky skomponovana jeho Offerto- 
tia, tfi mSe a requiem. Velké obliby nalezlo ijeho 
oratorium »Ztraceny syn«. Kongregace benedik- 
tint pris!a v ném o velikého znatele choralu. Tak 
ztracime velké propagatory cirkevniho zpévu, u nas 
Foerstera, v Némecku Kornmiillera. Ale novych 
stoupencii nepribyva. Zvlasté v mladé generaci 
knézské u nas malo je porozuméni pro tak dile- 
zity obor cirkevniho uméni. A prece dneSni doba 
tak vazna! D. Oz 
Déjiny zpévu husitského od dr. Z. Nejed- 
lého pravé vySly nakladem Akademie véd. Obsa- 
huji dobu 16 let a pro jejich dilezitost po strance 
zpévu cirkevniho se k nim vratime. D. O. 
,,Denkmdler der Tonkunst in Osterreich" 
prinesou v pristim dile pokratovani dél Handlo- 
vych ve zpracovani prof. Bezecného. TéSime se 
na motetta Handlova (J. Gallus) a snad z nich 
néco uslySime i na naSich kurech. D0: 
Spolek staviteld varhan v Némecku vydal 
zavazny pro vSechny cennik, jenz veSel v platnost 
1. lednem 1907. Po zdrazeni materialu a pracov- 
nich sil minimalni ceny znaéné vstouply. AvSak 
zavazné minimadlni ceny maji vyhodu, ze zadny 
z varhandiil nesmni pracovati za ceny nizsi, které 
maji obyéejné smutné nasledky ve vyrobé varhan. 
Kdy asi u nds dojde k podobné organisaci? Né- 
ktefi naSi varhandari podavaji tak nizké offerty, ze 
vskutku nemozno jim stavéti nastroj ceny trvalé. 
Naopak zase néktefi si prosté diktuji vysoké ceny 
bez specialisovaného rozpotétu. Chceme soutéz 


poctivou a vyrobky vskutku hodnoty umélecké. 
D. G. 


ve vive 


Veskeré dFtvéjst rotniky , Cyrilla* 


mad na skladé redakce ,Cyrilla® na Kral. Vinohradech. 
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»CYRILL« vychazi Sestkrate do roka ve lhiitach dvoumésiénich. Pedplatné, které Cini poStovni poukazkou na cely rok 
4 K 40h, piijima redaktor F. J. Lehner na Kral. Vinohradech (na fare), kam i reklamace se zasYlaji. 
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O nékterych zpévech liturgie Devitnikoveé. 


mlklo radostné »Allelujac, a Septuagesima ve fialovém havu vkroéila do chramti 

naSich. Nastala doba predpostni, — vzdalenéjsi to doba pfipravna na nejvétsi 
slavnost cirkevniho roku. V tu dobu Cirkev nenarizuje sice jeSté pust, ale ritus 
devitnikovy svymi zpévy a svou barvou jiz hldsd kajicnost. VSak ndm vykladaji 
liturgisté, ze cirkve vychodni od pradavna zahajuji Ctyficetidenni ptist na devdtou 
nedéli pred Velikonocemi, t. j. v pondéli po ni, aby mély uplnych Ctyficet dni, jelikoz 
soboty nejsou u nich dny postu. Cirkev Latinska zahajovala postni dobu od nepa- 
métnych Gastt az na Sestou nedéli pred Velikonocemi; aby byl dovrSen poéet étyii- 
ceti dnt (jelikoz o nedélich nebyl nikdy ptst), byly pozdéji, bezpochyby brzy po 
pontifikatu Rehote Velikého, priddny étyti dny predchazejici prvni nedéli postni. 

Snad z ohledu na cirkev Reckou, jez si rada bravala z odchylek své zdpadni 
sestry pohorSeni, pfijala cirkev Rimska dosti zahy piipravny ritus devitnikovy. 

MeSni ritus devitnikovy nalézdme v liturgickych knihach sv. Rehofe Vel., totiz 
v Sakramentari a Antifonafi (Migne, Patrol. Lat. tom. LXXVIII.). Srovnava se docela 
s dneSnim misdlem, vyjma ony Castky, jez byly v 16. stoleti pfi reformé misdlu 
vylouceny. 

Liturgické zpévy téchto tri nedél predpostnich vynikaji klasickou krasou 
i diistojné se fadi ke zpéviim nedél adventnich a postnich. 

Mam hlavné na zieteli meSni Introity. Texty i ndpévy jsou razu velmi vazného. 


»Circumdederunt me gemitus mortis«, tak zatina Introit na nedéli Devitnik, 
t. j.: »>Obklitily mne uzkosti (vlastné: sténani) smrti«; a pokratuje: »dolores inferni 
circumdederunt me: et in tribulatione mea invocavi Dominum, et exaudivit de templo 
sancto suo vocem meam« = »bolesti podsvéti obklitily mne: a ve svém souzeni 
vzyval jsem Hospodina, a vyslySel ze svatého chramu svého hlas muj.« 


Slova ta jsou vynata z velkolepého Zalmu 17'° (v 5.---7.). Rozjimaje v stdaii 
o minulém Zivoté svém vzpomind David s vdéénym srdcem, jak vytrhl jej Bah 
z riiznych nebezpeti, kdyz k nému dtivérné volal. V liturgii liti nebezpeti, do nichz 
upada Cirkev i jednotliva duSe, a odménu dtivérypIné modlitby. 
3 
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Jak krasné vyjadfuje a liti melodie obsah slov. Uskroviuji se na ukazky, jsa 
presvédéen, ze za nedlouho budou miti vSichni ¢tendafi »Cyrillas tiplny Gradual 
Vatikanského vydani v rukou. 


Zacatek nasi melodie zni v prepisu (vydani Solesmesské z r. 1895): 


Modus V 
FE 9 an = == =omre = ee = NS E 
E 2 - [eee eae jh _@. == 
aed ee area 


Circum-de-de-runt me ge - mi-tus mor-tis 
SlySime tu, takorka, Upénlivé volani souzeného. 
Nafek jeho se stupfuje v ndsledujici vété; melodie opét krasné priléha, piri 


sur 


druhém »circumdederunt me« bohaté se rozvinuje a nadherné lici mnoZstvi trampot, 
jez obklicuji trpitele: 


¥ — ~ — ——— —— ane Trama ee 
ia eo ne 
Sew eee je (a a eR 
©) Sa by wien ees J See 
do-lo - res in - fer-ni cir-cum - de - de - runt me 


Pii slovech: »exaudivit« stoupa melodie opét nejvySe; to trpitel slavné prohla- 
Suje, ze je] Hospodin vyslySel. Slabika »ex« je velmi pripadné prodlouzena dvoj- 
notou, zvanou »distropha«: a= (prepisuji notou —); tim vyborné nazna¢en vyznam 
slova »exaudivite : 


F — ty 5 || 
: ay = St Deel Se eet sa “J 7 oe : 
et ex-au-di - vit de tem-plo atd. 


NejkrasnéjSim z téchto tii Introitti je bez odporu Introit na prvni nedéli 
po Devitniku. 


Text je vynat z zalmu 43. (v. 24.—26.) a zni: 


»Exsurge, quare obdormis, Domine? exsurge et ne repellas in finem: quare 
faciem tuam avertis, oblivisceris tribulationem nostram? adhaesit in terra venter noster : 
exsurge Domine, adjuva nos et libera nos«; = »Vstah, prot usinaS, Hospodine? 
vstai a nezapuzuj do konce (= na vzdy): prot odvracujes tvarf svou, zapominas na 
souzeni nase? vazne na zemi Zivot naS:*) vstan, Hospodine, pomoz nam a vy- 
svobod nas.« 


Jak patrno, je text velice zivy, ba dramaticky. DuSe ve velikém souzeni vola 
k Hospodinu o pomoc, ale Buh, jakoby spal a na ni zapominal. VSak vérici duSe 
vi, ze Buh jen vaha, ze v pravy ¢as prispéje svym vérnym na pomoc, jakz tolikrate 
piislibil, a proto tipénlivé do tfetice vola: »vstah, Hospodine!«. Jak vzacny to pfiklad 
vytrvalé modlitby! Kdo by si tu nevzpomnél na podobenstvi o neodbytném, dotér- 
ném priteli, jenz si priSel o pul noci vyptjcit od svého piitele chleba, — a na po- 
vzbuzeni, jez Pan k podobenstvi svému piipojil: »Proste, a bude vam dano, hledejte 
a naleznete, tlucte, a bude vam otevrino.« 


A nyni vizme, jak vyjadfuje melodie obsah naSeho textu; postaci zas jen 
nékolik ukazek: Nag: 


Modus I. oF —_ “ 
SS eee eae apo) fee [mS Ss aS a] ae = 
a ~j 
== a 
a a ey : 
Ex-sur - ge, qua-re ob-dor-mis Do-mi-ne? ex-sur - ge et ne re- pet Ae etc. 


*) Obraz nejvétsiho ponizeni, budto od nepratel, anebo ponizeni, jez pévec dobrovolné vzal 
na sebe tuhym pokanim, v prachu, na tvari konaje modlitbu svou. 
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Pochod melodie jest jasny: zactinaé smutné, Ikavé, — jest Zivéj8i pri otdzce: 
quare obdormis, a znatné mohutni pii slové exsurge. 
Velmi pékné jest vyli¢ena druha otazka: 


~ — 


———- 1 s ces o— ee o— 
ee ee ee 
{ ae eee 6 Fy 72 md a APE IT Re ALY z 
et 
qua - re fa-ci-em tu -am a-ver- tis? 


P¥i slové »oblivisceris« melodie vystupuje nejvySe a neumami torkulem (w™a) a 
podatem (m") velmi dobre vyjadren uzas, ze by Buh mél zapomenouti: 


se ii i : 

oa" B Ste ae 

6 pe ee | 
o-bli-vis - ce-ris_ ete. 


Pri slové »terra« sestupuje melodie nejhloubéji, cimz zase pripadné 


nizeni: 
b SS ae = ear = i 

cs eae = aa H 1 | 
EG ae 6+ J=e a= + + oe 222 aa IE 


lici po- 


al 
Ad-hae - sit in ter - ra ven-ter no - ster. 
Zajimavo jest koneéné, jak melodie lici treti prosbu: 


— ve ritard. 
= a 


6a" 


Ex-sur-ge Domine, ad-ju-vanos, et li- - be-ra nos. 


1? Ht 
| 
| 
) 


»Exsurge« a »adjuva nos« predneseno snazné, naléhavé, mtizeme fici »instantis- 
sime<. Sli¢né tlumoci zavére¢né neumy na »et libera nos« klid a odevzdanost do 
vile Bozi. 

Za text Introitu na druhou nedéli po Devitniku, zvanou »Quinquage- 
sima«, vybrana druha polovice tretiho a ¢tvrty verS pfekrasného zalmu tiicdtého; zni 
takto: »Esto mihi in Deum protectorem, et in locum refugii, ut salvum me facias: 
quoniam firmamentum meum et refugium meum es tu: et propter nomen tuum dux 
mihi eris et enutries me« — »Budiz mi Bohem ochrancem a mistem bezpetnym, 
abys mne spasenym uCinil: nebot tvrzi a titulkem mym jsi ty: a pro jméno tvé 
vudcem mi budeS a Zivitelem.« Prvni Cast je prosba: druha, podinajic slovem »quo- 
niam«, jest odtivodnéni prosby. 

Vizme néco z napévu: 

Modus VI. 


* 
eal 6 ie rea) a a sa ask = 
BF i Si ee eee a 2 Ss Sse Ee ae +|f 
(ee 
E-sto  mi-hi in Deweminiee PLOn=) (eC /-9.tO = ret. 


Upozornuji zde na skupinu tfi not, jez vriizné podobé nékolikrate se opakuje 
(v choralnich notach je to »salicus« s kvilismem, »scandicus<, »porrectus« a »torcu- 
lus«). Slova »in Deum protectorem« hojné témito neumami ozdobena; to pévec jiz 
se téSi, jak blaze mu bude, az Buh s4m ho zastie svym ochrannym Stitem. 
Pevnou duvéru tlumoéi melodie zvlaSté v druhé asti: 


4-4 a ea SS Ss oer 


ay 
[Aju eee ae pa a : a 


quo-ni~am firmamentum me - um_ ete. 


.) , znamena »quilismas, 
@ 


Pri slovech »dux mihi« melodie se nahle vySinuje az na ¢: 


— —atiag ae 
= hy — 7 ——o | i a=---- eee ————————$— 
= - a ee eee —+~6—— 4) == 
a a) | PETC 2 Z| sa = 
E Speer eters a» oY os —# = e Saat apt ses | ca 
oe 
et pro-pter no-men tu - um dux mi - hi € = Tis: 


To pévec jakoby jiz citil, jak ho vSemohouci ruka Bozi vede, propuka v ne- 
vylicitelny ples. 

Prestavam na téchto ukazkach a kon¢im kratkou tivahou. 

Pravé v dobé devitnikové svét dychtivéji hleda pozitky a stroji svym pfrdateltim 
vSelijaké plesy. Jak uSlechtily pozitek poskytuji ndm posvatné zpévy liturgické! Jakou 
radosti napIni srdce naSe ctihodné melodie chordlni i uprostied vazného ritu doby 
devitnikové! Cim hloubéji vnikneme do utajenych vnad ryzich melodii gregorian- 
skych, tim hojnéji budeme odménéni. Plati i zde: Gustate et videte: Okuste a vizte, 
t. j. poznate, presvédCite se. 

St. Thomas’ Abbey, Erdington, P. Bernard Velisek 
v Angilii. QO; 3.5B: 
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Lidovy zpév a zpévniky. 
Pise Bohumil Kaspar. 


mnohych osadach o zpév lidu nikdo se nestara. Nikdo lid zpévu neuéi, pisné 

dédi se z pokoleni na pokoleni a co se méni, jest jen to, Ze stale se zneSvaruji. 
Lid vétSinou libuje si v rozvldéném zpivani, v klamné domnénce, ze takovy zpév 
je zboznéjsi. A nejen lid sdm jest pii¢inou rozvla¢ného zpévu, Casto —— zejména na 
vsich — jsou to bohuzel i neuméli varhanici, ktefi i tento loudavy zpév zdrzuji, 
nemohouce »uménim« svym_ staciti. Jak lehkomysIné se v povolanych kruzich na 
otazku varhanickou hledi, jest izasné! Naprosti ignoranti mui €asto jiz dost zbédo- 
vané varhany a pusobi vlastné jen pohorSenf ve chrdmu. Ba ze, mnohdy lépe by 
bylo zpivati beze vSeho privodu, nez s takovou »hrou«. Nepfehanim ani v nejmensim, 
mam na mysli urcité pripady. Lid s4m nemoha snésti zdlouhavého zpévu dle hry 
takového »varhanika« pomaha si vypliovanim melodie vedlejSimi tony. Na pf. slySel 
jsem zpivat »Boze pred Tvou velebnosti« takto: 


ee perce a —~ Sas is a 1 
—— SS 
G Steps eee eee 


Jinou vadou jest, ze i dovedny varhanik hovi vSem vystirelktim této »colorace«. 
Tyto kudrlinky uviznou pak v melodii, a méné inteligentni, neb nemyslici hudebnici 


povazuji je pak za soucdst melodie. Coz nemame toho dokladt' hojné v melodiich 
sv. Janského kanciondlu? Na pi.: 


Napév: 
0.4 <= ——— ————-, —_—_— —f- 7 3S — 
Eat = = jotetee + = | le ; A590 
Sy é ie Ps i WY) (ee ie a5 2 
Ach mij nejsladsi Je - Zi - Si! v nejsvé-téj-Si Sva-to-sti. 


a mnoho jinych! 
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Jiny zase, i hudebné vzdélany fiditel ktiru, domniva se, Ze jest pouze fiditelem 
sboru liturgického a o zpév lidu naprosto se nestara. A tim hte jest s lidovym 
zpévem, kdyz i duchovni spravce nevénuje mu péce. Takovy varhanik md éasto pro 
zneSvafenou neb bezcennou pisei jen posméch. Vkus lidu zpravidla libuje si 
v pisnich naprosto bezcennych, jarmaretnich. Na to ukdzal jsem jiz pfedloni 
v »Cyrilluc. Ale zaslouzi proto lid vysméchu? SpiSe zaslouzi dttky na prvém misté 
riditel ktru ana druhém i duchovni spravce. Zde nutno k lidu sestoupit, poucovat jej. 

Jeden z moznych zptisobt’ napravy zkazeného lidového zpévu_ prodélal jsem 
sdm. As dvakradt za rok promluvil knéz z kazatelny k lidu. Slovo knéze u lidu 
mnoho zmtize; varhanik sam niteho nepofidi. Hraj spradvné! Lid jest neustupny, 
nepovoli; zpivd po svém, v domnéni, ze jsi ty Spatné hral. Co nutno lidu vysvétlit, 
poradil se knéz nejprve s fiditelem kiru. Rekl, Ze musi poslouchat varhany a dle nich 
pti zpévu se fdit. Riditel musil hudbu studovat, znd také pravidla umélecké i liturgicka 
a musi fidit zpév dle postupu obfadu u oltafe. Nefekl, Ze ta, ona pisei je oSkliva 
a ze ji odstranime. Rekl, ze piiucime se vice pisnim (lid rad hodné zpiva) a ohlasil, 
ze po odpolednim pozehnani (neb po ranni mSi svaté) budeme cvicit novou pisen 
aby nikdo neodchazel. Riditel nahoée predezpival s jemnym priivodem vers (ne sloku), 
lid dole za dozoru knéze jej opakoval. Nebylo-li to spravnym, bez feci opakoval 
fiditel predzpév, jinak zpival verS dalsi. Za chvili byly nacviéeny dvé i tri nové pisné. 
Ty zpivaly se s pocdtku se starSimi stiidavé, az znendahla uplné opanovaly. Ve dvou 
létech byly vSecky bezcenné pisné nahrazeny cennymi a zpév lidu byl plynnym, 
v pravdé choralnim. 

Jinym nedostatkem lidového zpévu jsou spoleéné zpévniky. Ptsobil jsem na 
osadé, kde lid uZival patero riznych zpévniku! Jest tu néjaka jednota moznou? Byl 
jsem na dvou osadach, kde méli »svitj< zpévnik jen pro dotyénou osadu. Nejen 
zpévnik, i zpév sdm -byl »svij<. Lisil se od zpévu okolnich osad, a pfiSel-li kdo 
z osady do osady, byl tu v ciziné. Odpovida to zasaddm katolickym? Cirkev uZziva 
latiny v neposledni fadé proto, aby byla jednota v celé cirkvi, a zde neni ani 
v jednom vikaridtu, nefku-li v diecési neb dokonce zemi. 

Spoleény zpévnik pro cely narod neb i pro celou zemi vydati nebylo by vhodnym. 
Byl by p/ilis obsdhlym, nehledime-li ani, ze nebylo by Ize zafaditi zpévy tak zv. 
»mistni<«. Byl by proto i drahym, neprehlednym a neticelnym, velikym. 

Diecése Krdl.-Hradecka ma svilj zpévnik »Oltaf<«. »Oltdt« byl priliS napadan, 
zejména od u¢itelstva, ale i od duchovenstva a hudebnikti z povolani. Byl jsem jeho 
obhajcem slovem i pérem. Ma sice také své nedostatky (maly vybér pisni, nékteré 
harmonisace venkovskym varhaniktim nepiistupné), ale jest velikym pokrokem zejména 
po strance hudebni. 

Kdyz ptsobil jsem v diecési litoméfické, utinili jsme s kol. J. C. Sychrou 
odtivodnény navrh b. konsistori na vydani diecésniho zpévniku. Nejd. konsistof 
uznavsi naSe diivody vyzvala nds k podani urtitého ndvrhu. Tento znél: 

Nejdtistojnéjsi konsistof biskupska rozeSle na vSecky farni ufady dotazniky, 
jimiz zjisti se: 

1. Které vSecky pisné jsou zavedeny na osadeé. 

2. Které zvlaSté u lidu oblibé se tési. 

3. Kterych zpévnikti se uZziva. 

4. Dle kterych prtiivodii se doprovazi (hlas varhan k sv. Jansk. kanc., Dritbek 

a pod.). 
5. Které pisné slovné neb napévem v nétem a v Cem se [iSi. 


ea 


6. Napévy neb texty jen mistni, (jichz jinde se neuziva) budte v opise prilozeny ; 

rovnéz odchylky napévi neb text sub. 5 uvedenych. 

7. Zpivaji-li se tytéz pisné ve farnich i filidlnich chramech, neb jsou-li zde 

odchylky. 

Dotazniky tyto vyplni fiditel ktiru a potvrdi duchovni spravce. Bude-li tieba, 
sestavi formuldt dotazniki komisse sub. II. uvedend, mél-li by byt ramec jich nad 
piitomny navrh rozSifen. II. Sebrany takto statisticky material pfedlozi se komissi, 
které sestavena bude z knézi a fiditel ktirtt nasi diecése. Mimo pfedsedu bud tii 
a tii neb ¢tyri a ¢tyfi Gleny. Za misto schtize zvoli se ono, které as ve stiedu bydlist 
clentt lezi a dobré spojeni drahou ma (snad MI. Boleslav?). Komisse tato ucini vybor 
pisni a sestavi rozvrh celého spisu, jenz mimo pisni obsahovati bude i modlitby, 
ve schtizich spole¢nych. Komisse tato sestavena bude ze znalcti a) slovni: basnické, 
vérouéné a liturgické a b) hudebni: theoretické, praktické a historické. Kazdy odbor 
zvla8t rozdéli pak praci mezi své éleny: a) prehlédne a upravi texty pisni a modlitby 
a b) piehlédne, uréi a sestavi melodie i harmonisaci, po pi. i prtedehry a mezihry. 
Podrobné navrhy pro komissi spoleénou i oba odbory dovolime si témto pfedloziti, 
bude-li to jich pfdnim. Ill. Zpévnik takto spole¢nou praci sestaveny pfedlozi se 
nejd. bisk. konsistofi ke schvdleni. Vydavatelem bude nejd. konsisto’, nakladatelem 
pak bud’ taz, anebo ustav, jemuz piipadne cisty vytézek, dle vrouciho pfani navrho- 
vateltt diecésni studentsky konvikt v MI. Boleslavi. IV. Nejd. bisk. konsistof udéli, 
resp. Opatfi dovoleni, aby pro vSecky chramy z jméni zaduSniho privod varhan na 
ktr zakoupen byl a naifdi zavedeni zpévniku, vydavSi spolu komissi navrzené pouéeni 
pri zavadéni jeho, v kterémZto pouéeni lidu o téelu a vyznamu nového zpévniku 
schazeti by nemélo. V. Nadiizené tiady Skoinf budou nejd. bisk. konsistoif dozadany 
o zavedeni zpévniku do Skol vSech kategorii v diecési, nebof jen tak mozna je 
jednota a zpév od mldadeze k dospélym Sifiti se bude. 


Navrh na& pfiSel do porad vikaridtnich a odtud s dobrozdanimi a dodatky 
opét ku konsistofi. Mezitim presidlil jsem do arcidiése prazské a nemam bohuzel 
dalSich zprav. 


Dle doslechu i v prazské arcidiecési jedna se v poradach vikariatnich o diecésnim 
zpévniku. Dilo bylo by marnym, kdyby provddéno bylo jednostranné. Bez pfizvani 
kruhti hudebnich, zvl. praktickych, na osadach pusobicich fiditelti kiru, jest zrovna 
tak nemyslitelno, jako bez ti¢asti knézstva. Také, bude-li pracovano jen »u zeleného 
stolu«, bude dilem nevyhovujicim, byt i cennym. VyS uvedeny postup mdm za 
nejlepSi a z ldsky k véci v éas nai upozoriuji povolané kruhy vSech diecési 
éeskomoravskych. Kéz neni hlas mtj hlasem volajiciho na pouSti a prispéje k zdaru 
nutného a jisté zasluzného dila. »Vic lidi vice vi, a vice oti vice vidi!« 
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ZR N KAS 


Pise P. Bohumil Mateéji. 


Oratorium Dvorakovo bude provozovano v New-Yorku. V Brooklyné, 
mésté to, které vlastné je Casti velkého New-Yorku, bude pry provozovano Dvofra- 
kovo oratorium »sv. Ludmilac od Brooklyn Choral Society pod fizenim T. Bath 
Glassona; chor bude C¢itati 150 hlasi, orchestr 50 hudebnikt. Bude to prvni pro- 
yczovani téhoz oratoria y New-Yorku, Ve veliké sini Carnegie Hall, v New-Yorku, 


ktera pojme asi 5000 osob k sezeni, provozovéno bude oratorium »Sv. Petr« od 
P. Hartmanna, ktery pfijel do New-Yorku. Téz poprvé! P. Hartmann pak vyda se 
na koncertni cestu po Spojenych Statech a Kanadé. 


* 


Prilis zdlouhavy zpév je piicinou, ze jak chordal, tak i skladby vicehlasé 
velmi mnoho na pfednesu trpi. NejkrasnéjSi melodie mnohdy p/filisnym »tahanim« 
je tplIné znitena. Mnozi maji ten pojem o cirkevni hudbé, ze, aby byla dustojna, 
musi byti vlekla — a Cim pomalej§i, tim Ze je distojnéjSi. SlySel jsem ukazky tako- 
vého zpévu, které mne hriizou naplnily. Velmi pfekvapen je mnohy dirigent, koupi-li 
si metronom, a studuje-li néktera dila osvédéenych cirkevnich skladateltt dle tempa 
skladatelem samym udaného (tuSim, ze nékteré Wittovy skladby maji tempo dle 
metronomu udano). Jest ovSem nemozno, celou skladbu dle metronomu zpivati; 
— sbor ma takorka o¢ima na dirigentu viseti, a jeho ndlada a pojeti je rozho- 
dujici. Jisty dirigent se vyjadfoval, ze usta kazdého zpévdka maji byti jako pro- 
vazkem s taktovkou spojena. A bylo by to pochybeno, ano nemozno, dle metro- 
nomu zpivati. Ale dirigent ucini si asi pojem o pravém tempu, kdyz skladbu drive 
sAm s pouzitim metronomu nastuduje. 

Nejhtite to dopada s choralem. Choral se nelibi hlavné ze dvou pfitin: Byva 
velmi Spatné nastudovan. Mnozi nedaji si praci téméf zadnou s nastudovanim chordalu ; 
nemilujf jej, jest jim cizi. Jini jej miluji, ale povoli zpévaktim. Malokde to byva, aby 
zpévaci hned s poéatku byli madSeni pro choral: zpévaci dost Casto s chordlem 
maceSsky zachazeji, protoze jest to zpév jednohlasy. A nenf-li choral dobre nastu- 
dovan, jeho dojem je »synagoga malignantium«. Choral, Spatné nastudovany, oby- 
cejné byva tuze vlekly. Prilis pomalym pfednesem znici se rhytmus i melodie. Kdo 
slySel Benediktiny v Emauzich zpivati chordal, jisté prisvédci, ze zpivaji mnohem 
rychleji, nez na mnohych jinych mistech se zpravidla déje. Tuze vlekle zpiva se 
casto i od knézi u oltdte, a zejména preface mnohych vySSich hodnostdaiti (bez 
urazky) byva nekoneténa. Moje minéni je, ze rozdélovaci znaménka menSiho kalibru 
v misdlu nejsou authentické, ze jsou soukromou rukou pjidélana; a ze by skoro 
statilo, kdyby delsi ¢4ra teprve pausu znatila. Na pf. Vere... salutare, nos...agere, 
Domine .. . Deus, per... nostrum. Jednim dechem lehko mozno oddily tyto vy- 
zpivati. Stejné mnoho zbyte¢nych oddechti nadélano v_ diivéjSim fezenském t. zv. 
officelnim vydani »Graduale<. 

Tim ovSem neni feceno, ze by se mélo prehanéti, zpivati tuze rychle. Zlatad je 
stfedni cesta. RychlejSi prednes predpokldda obycejné lepSi nastudovani. Ostatné, 
Dirigent ma se fiditi poméry. V chramu Pané, kde je ozvéna, nesmi byti prednes 
prilis rychly, jinak tony ozvény splyvajis tony zpévu. Jinak je zpivati, je-li kostel prazdny, 
a je-li napInén lidem. Ano, pozoroval jsem, Ze i pocasi ma veliky vliv na to, jak zpév 
sboru zni. Jako u kazatele dtlezito je, na kterou stranu se obrati a kterym smérem 
kaze, aby hlas jeho se netiiStil, tak i u sboru je treba vyhledati nejvyhodnéjsi pokud 
mozno postaveni: a dirigent by mél svij sbor slySeti Castokrdte sdm, a to jak pfi 
plném, tak i pii prazdném kostele ; rychlejSi a pomalejsi pfednes jeho by mél, jsa 
posluchatem, sdm posouditi. Pri tom by mél na rtiznych mistech kostela zpév vy- 
slechnouti. 

Co se tyée lidové pisné — pfislo »tahdni« uz tak do mody, Ze je tézko s nim 
bojovati. Chtiti »tahani« ptemoci najednou, neni rozumné; ani nejsilnéj$i varhany 
naSe »zpévacky« nepremohou, kdyz tyto se do zpévu daji. A ¢cim jsou tyto »zpé- 
vatky« »bezzubéjsi<, tim jsou uminénéjsi. Chee-li varhanik zvyknouti lid zpévu rych- 
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lejSimu, af to Cini pomalu, ponendahla, pravé, aby tomu lid »pfivykl«. Dobie je né- 
kolik muzti a divek silného hlasu, kteff pravidelné prichazeji do chramu Pané, na- 
eviciti spravnému pfrednesu pisné (ne upfilisnéné rychle) a rozsaditi je po kostele 
a jesté nékteré vziti na kur. Staci téz nékteré vziti na kur: lid vSak, slySe zpév 
s kiiru, na mnohych mistech nezpiva, byf i pisem byla zna4ma; nez tomu se da lehko 
odpomoci. Timto zptsobem nacviteny byly u sv. Kajetana v Praze celé roraty staro- 
€eské, pro kazdy den jiné, pomérné za kratkou dobu tempem velmi rychlym. A pak 
se libily kazdému. 

Velmi tézko je lid na néco »zvykati<, kde lid na pravidelnou navStévu kostela 
neni zvykly, a tam, kde navStévnici kostela Casto se méni, kde nejsou vZdy tiz. Tam 
skoro darmo se varhanik namaha. 

Tuze zdlouhavy prednes sboru pii slavné m§&i svaté, zejména Introitu a Graduale 
ma za nasledek, ze musi knéz ¢ekati dlouho u oltdfe. Ani Credo ani Gloria zpivati 
zdlouhavé se nedoporuéuje. Prohlédnéme skladby starych mistri, a uvidime, ze Credo 
a Gloria vétSinou jsou komponovany homofonicky, aby prednes se nezdrzoval; vice 
kontrapunkticky, s imitacemi jsou prokomponovany ostatni Cdsti mSe svaté. Jejich 
dlouhé Kyrie se nedoporucuje pro naSe poméry. Zdlouhavy prednes ma za nasledek, 
ze mSe svata slavnd dlouho trva -- a lidé, zejména ve méstech, ji se pak vyhybaji, 
vyhledavajice mSe svaté tiché. Neni Ize urtiti, jak dlouho zpivana mSe svata by méla 
trvati. Tolik Ize fici, Ze »prava cecilidnskd zpivana velka<, kde knéz i sbor dostoji 
vSem povinnostem svédomité, neni-li jinych funkef, jako na pf. svaté pfrijimani (zde 
v Americe i pri velké), ¢teni evangelia, ma trvati asi tfi ¢tvrti hodiny. Na néjaké 
minuté ovSem nesejde. Ale spiSe bych fekl, ze nema nikdy trvati déle, nez tii Ctvrti 
hodiny, a to i s »Asperges«. Neni-li zbyteénych preludii, netrva-li preface 20 minut, 
zatne-li sbor, jsa pozornym, vzdy ihned, kdy zatiti ma, téméf nikdy prava cecilianska 
mSe neni delSi; vyjimky jsou — ale nepatrné. To je mij osobni nahled, a zda se 
mi, ze mne skuSenost v tom potvrzuje. 

* 


Opafrnost — prvni cnosf i pii zavadéni pravé cirkevni hudby. A platila-li 
kdy tato slova, jsou platna také za naSi doby — a snad spi§, nez kdy jindy. Kdo 
reformu chce provadéti s reklamou, a zejména své reformatorské »ja« do popfedi 
vystrkuje, jde s bubnem na vrabce, af si je to knéz anebo dirigent. Nejlépe jest, 
jiz opatrné zaciti: a jiti v pred tak jako pocestny v noci v lese. SlySi-li Sum, nebo 
hluk, zastavi se, az hluk utichne — a je-li mu to dlouho a podezfelé, vyvoli radéji 


okliku. Slovem »zastavit« se neni feteno »povolit«-. —-Ani by nikdo nefekl, co 
mozno za dvé, tri léta pro chramovy zpév vykonati, a jak lid sam si reformu chvali. 
— Kdo ale hned oznamuje, co bude, co se provede, — a zatne to provadéti 


obyéejné s nevySkolenym sborem, pied obecenstvem na pravy cirkevni. sloh ne- 
zvyklym, se zpévaky, ktefi takorka s matefskym mlékem necirkevni zpév kostelni 
ssali a v ném jiz zkostnatéli, af je jist opposice. Ale kdo pomalu zaéne, staré bizky 
ne najednou kaci, ale az Casem, kdyz sevSedni, odstrani — a kdyby vidél, ze to 
jeSté nejde, zase jim pttdu podkopava, az sami padnou, — trpélivosti nade vSecky 
cnosti vynika, jisté vysledki' se dodéla. Chyba je, ze mnohy je pro reformu priliS 
nadSen, a sdm jeSté neni reformovanym, ani védomosti, ani zkuSenosti patfitnych 
nema. Dirigent s nitim se na kur neodvazuj, co sam diive »dikladné« neprostu- 
doval. — Jina chyba je, ze mnozi Herodesa preherodesuji, a ze jsou papezdtéj$i nez 
papez sdm. Tézko fici, co jest sndze reformovati, zda ktr, ¢i zpév lidovy. Odpor 
lidu pri reformé nesmi se vzdy za vzdor povazovati. Nejéastéji jsou, jak se rikava 
pravnicky, lidé »bona fide«, Pokladaji pisné za svij majetek, odvolavaji se, ze vZdy 
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to tak bylo (na historické pravo), ze jinde je tomu taky tak, a p. SluSno také dtivody 
lidu uvaziti, a ¢asto uzndme, ze my, kdybysme méli vzdélani hudebni toho lidu, 
a nazory jeho, jednali bychom také tak, a byli bychom odptirci mnohé véci, kterou 
snad az pfiliS horlivé nyni zastavime. — Nejdiive ziskejme si v osadé autoritu 
svym uménim, treba i ve starém stylu, a pak se nam ledacos dovoli — nefrikam 
ale »vSecko«. Wittovy rady v jeho éasopisech by se mnohdy pro ostrost svou pro 
na4§ lid nehodily, a ndavStévé chramu, i reformé samé by na mnohych mistech 
uSkodily. Latinik pravi »melius sic esse, quam non esse«. Lépe je to tak, kdyz néco 
je, treba chybné, nez kdyz to vitbec neni. Lépe je, kdyz reformou lid z kostela 
nevyzeneme, ne pro reformu, ale pro svou neopatrnost. Radéji mu lIedacos, na co 
je zvykly, pokud moZno, povolme, ale tak, aby se nezdalo, ze to cinime ze slabosti, 
ale ze souhlasu s lidem. 

Opatrnosf pri zavadéni novych pisni: nebudme tak reformovani, abychom 
mnohou dfevénou pisen, kterd snad ani za haléf ¢eského ducha v sobé nemé, lidu 
naSemu vnucovali. A zejména ti, ktefi sestavuji zpévniky, kterym se ma dostati 
»pritlatby« shora, méli by byti velmi opatrni a vzdélani, aby trojanského koné za 
zivého nevydavali, pisen, kterd zivota v sobé nema, dobré vuli arcipastyrti nedopo- 
rucovali. Studujme ducha naSeho lidu, a to zejména v narodnich melodifch jeho. 
— Svaty otec nechce, aby zvldStnosti nérodni melodie byly odstranény, pokud 
poboznost neruSi (viz dekret). To jsou vSecko osobni, pravim, nahledy. Osobni 
nahled na py. je, ze nevim, proé pisei »Tisickrat« by se neméla zpivat v_ nejrefor- 


movanéjsim kostele? A jiné véci — skoro ani netroufém si je fici. Co se tyce 
vanoénich koled, nebudme skrbliky: pied a po m&i sv. dovolme, sami dobrou vili 
ukazme — udéldme-li lidu potéSeni, a nenf nedovolené, uvidime jeho potéSeni 


a zboznost. 

Pamatujme i pri volbé zpévu sborového, ze »duch lidu je duch lidu«. Némci 
malokdy se éeské hudba libi; Cechu je némeckaé tuze smutna. Ja zpravidla_pfi 
koncertech v Central Parku, aniz bych se dival do programu, poznam, ktery kousek 
je od slovanského komponisty. Mdlokdy se sklamu. — K tomu dodavam: Optejte 
se nakladatelt, kolik z jinych narodnosti objednava skladby naSich skladatelu? At 
vam odpovi upiimné! My chovejme se podle toho. 

Je-li v osadé néjaky »extra biizek«, kterého jen trochu trpéti muzeme, poma- 
joucku ho sesazujme. Pozor méjme i na »vynikajici« Cleny sboru a zpévaky v kostele, 
a pamatujme, ze Casto dobré slovo vice zmtize, nez »sic volo, sic jubeo<, »tak chci, 


tak poroucime. — A kdyz jsme poznali, ze nemtzeme jinak, nez jednati »rozhodné<, 

jednejme rozhodné, a prece opatrné. — Za naSi doby nelze reformovati, ani reformy 

urgovati tam, kde pomalu nebude koho ani co. To uvazme. — O utiteli a ktiru jindy. 
i 


Tuze mnoho zpévu — a malo modlitby: také to mize byt! A je to! Na- 
Semu lidu, piijde-li do kostela, Cas uteée, kdyz se zpiva — anebo je-li alespon 
modlitba nahlas. Ale ma-li se modliti sam, potichu, je éas dlouhy. Nas lid radéji 


sdm zpiva, nez zpév posloucha. — Ir¢ani mdlo v_ kostele zpivaji, vice se modli 
potichu. Podobné i v Severnim Styrsku a v nékterych krajich Némecka. A jsou 
tuzSi a ve vire silnéjSi. — Nelze nic miti proti zpévu, zpév je vzneSenéjsi modlitba. 


Ale jak éasto zpiva ten, ktery ani modliti se neumi. A mnoho, tuze mnoho z naSeho 
lidu jich je, Ze umi odiikati modlitbu, ano i zpivati pisni mnoho; zpivati modlitbu, 
a modliti se neumf. A snad i néktery, néktera, ktefi léta chodi do kostela, tieba 
mnoho modliteb odiikali a mnoho pisni odzpivali, hrozné malo se toho pomodiili: 
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coz je patrno z jejich zivotas My to poznavame v Americe, kdyz z mnohych 
navstévniku chramu Pané — stavaji se odpadlici, ze nemaji, Gemu navykli, zpévu 
svych pisni. 

Lid ma znati »nejen slova« ale i preklad »ordinaria missae«; v Panu zesnuly 
biskup Brynych na to velkou vahu kladl. A ma byti k tomu veden, aby se modlil 
se sborem se modlicim aspon pravidelné Casti. Ndavodu, jak slySeti mS&i sv. 
velkou, abychom i zpévu na ktiru k povySeni svého ducha a poboznosti, dobrych 
a praktickych — je hrozné malo. 

Dluzno lid vésti k tomu, a zejména mlddez, aby se nautila modliti se — 
duchem, srdcem, porozuménim: aby nebylo jediné pisné, kteraé by se nemodiila, 
jediného slova, aby nebylo od zpivajicich s porozuménim zpivano a v modlitbu 
proménéno. To je prava reforma — ostatni za ni nasleduje. 
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Praktické cviceni ,,Missa festiva“, op. 16 
od J. E. Zelinky. 


Na sjezdu pratel hudby cirkevni v Podébradech, dne 10. a 12. zaii 1906 prednesl autor. 


(Dokonéeni.) 


Nee if. uverejnil prof. K. Konrdd (jak také dr. Hostinsky doklada) r. 1886 na 
str. 177. ve »Véstniku kr. Geské spoletnosti nauk« dle rukopisného »Ave 
maris stella« ve fol. kodexu r. 1519 psaném, jenz naléza se v knihovné Dra Em. 
Bohna ve Vratislavi. Cantus firmus v tenoru skladby této jest zminéna pisen 
delSimi notami uvedend. V Benedictus »Missa festiva« jest motiv II. obracené 
napodoben. 

Gloria a Credo této meSni skladby pracovano jest samostatné, ponévadz autor 
mél v tmyslu spojiti moderni zivel harmonicky s zivlem chordlovym, ktery v obou 
motivech shora uvedenych jest patrny. Ony nejsou svétacké ani trividlni, ale melo- 
dicky zajimavé. Skladba pak uréena jest sborim pokro¢cilym, které maji smysl pro 
presnou hudbu chramovou. 

Zivel liturgicky s zivlem lidového zpévu spojen jest ostatné téZ v pisni znémé 
»Minula noéni hodina« 

[Gac? =F ~ = 4 = mils =e. : ne aul 
»Hej, ne-jezd, Mar-ku, u-to-nes!« 


v rorate: »Panna Marija pokorna«. Jest to znamy zalmovy ndpév »tonus pere- 
grinuss« (stfidavy, neurcity ci poutnicky napév): »>In exitu Israel de Aegypto« 
(Kdyz vychazel Israel z Egyptas). 

V novéjsi dobé oblibil si moravsky i ¢esky lid K. Kurpinskym slozenou 
polskou hymnu narodni a zpiva ji s textem cyrillo-methodéjskym. 
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»Bo-ze, cos ra-Cil, pred ti- si- ci lé-ty...« 


vs 


Cirkevni rok. 


Podle cirkevniho roku Guérangerova podava Dr. /endc Rath. 
Mystika doby vanoéni. 


Hi lavni mySlenka, ktera dochazi v obfadech doby vanoéni v¥znamného zndzornéni, 

je tajemstvi, jez milaéek Pané vyjadfil kratkou vétou: »A slovo télem 
ucginéno jest« Toto rozumu sice nepochopitelné, ale srdci lidskému nevyslovné 
milé spojeni pfirozenosti bozské s piirozenosti lidskou v jediné osobé bozské: toto 
tajemné spojeni je pro nds predmétem klanéni a zdroven zdrojem spasy. 

Po adventu naznatujicim svymi ¢tyfmi nedélemi Ctyfi tisfce let pifpravy na 
ptichod Vykupitele prichazi touzebné otekdvany den 25. prosince. Ndpadnym je, ze 
pravé tento urcity den v roce je vyhrazen oslavé Narozeni Pané, kdezto pamdatka 
VzkiiSeni Pané je svatkem pohyblivym a méni kazdym rokem cely kalendaf cirkev- 
niho roku. 

Tohoto zjevu si vSiml jiz ve étvrtém stoleti sv. Augustin a jeho vyklady uznali 
a postupné rozsifili sv. Isidor, pak Alkuin, Durandus, zvlaSté vSak Suarez ve druhé 
knize svého pojednani o nabozenstvi. 


Dle cirkevniho podani byl totiz Clovék stvofen v patek. Proto také Spasitel 
zemrel v patek, aby smrti jeho bylo lidstvo duchovné znovu stvofeno. V nedéli, 
tfetiho dne vstal z mrtvych a Genese vypravuje, ze v nedéli stvofil Buh svétlo. 
Velikonoce tedy nepfipominaji jen udalosti ze zivota Spasitelova, nybrz pripominaji 
také radu uddlosti jinych, které s jeho vykupitelskym dilem jsou ve spojeni. 

Pamatka narozeni Pané nepfipada sice na néktery urcity den v témdni, ale za 
to, jak Alkuin v knize »De divinis officiis« poznamendva, pripada v jisté radé let na 
vSechny jednotlivé dny v témdni, aby je vSechny o€istila a zbavila je kletby, 
jiz pro hfich prarodicti byly stizeny. 

V den 25. prosince se jaksi k novému Zivotu rodi slunce, jez udéluje vSem 
tvorim nejdtlezitéjsi podminky zivota: svétlo a teplo. Tento den nam tedy vhodné 
pripomina, ze zrodil se Jezis Kristus, svétlo svéta. Ve chvili, kdy temnoty modlafstvi 
ovlddaly celou zemi, priSel na svét vitéz nad temnotami bludu a hfichu. 


Ubyvani dne v dobé adventni, naznatujici touzebné otekavani Spasitele, vede 
vérici k tomu, by s cirkvi svatou tim vroucnéji prosili, aby vzeSlo slunce spravedI- 
nosti, které by nas chranilo pred hriizou smrti Casné i vécné. 

Koneéné se piiblizi den Boziho Hodu. A tento den 25. prosince nam naznacuje 
dle vykladu sv. Rehofe Nyssenského, sv. Ambroze, sv. Maxima z Turinu, sv. Lva 
a nejslavnéjsich liturgisti nejen piirozeny, nybrz i nadpfirozeny raz dila boziho. 
Modlitby adventni a vanoéni mluvi vskutku nejen o zrozeni Vykupitelové, nybrz 
také o ubyvani a pribyvani svétla. 

Sv. Reho# Nyssensky upozorituje ve své homilii o zrozeni Kristové, Ze nezvolil 
Bath ndhodou ku zrozeni Vykupitele den, kdy ubyva tmy a roste svétlo. Mira hiichu 
je dovrSena a nevédomost ztraci svou neblahou vladu. Stale jasnéji zari paprsky 
sluneéni a slunce stoupd vyS a vySe na obloze, aby naznatilo, jak svétlo evangelia 
vysila stale dale své paprsky na cely okrsek zemsky. 

V tietim kazani o zrozeni Pané poukazuje sv. Augustin k tomu, ze si Tvurce 
matky a dne zvolil nejen matku, nybrz i den svého Casného zrozeni. Den, kterym 
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potina vzrustati svétlo, krasné zobrazuje dilo Krista JeziSe, jenz milosti svou usta- 
viéné obnovuje vnitiniho Clovéka. 


Také slova sv. Jana v kap. 3. v. 30. »On musi rtsti, j4 pak se musim menS&iti<« 
vyklada slavny biskup z Hipponu pfedevSim ovSem o tfadu sv. Jana, ktery ustu- 
poval do pozadi, jakmile vefejné vystoupil Pan Jezis. Pak ale vyklada slova ta také 
o dobé narozeni sv, Jana v ¢as slunovratu letniho, kdy se dni potinaji kratiti 
a o dobé narozeni Pané v éas slunovratu zimniho, kdy se dni potinaji dlouZiti. 

Zbyva jeSté zminiti se o zbytku starobylého podani zdédéného po praroditich, 
totiz o slavnostech pohanskych narodtt v dobé slunovratu zimniho. Tyto slavnosti 
pripravovaly pohany na zrozeni slunce spravedInosti, JeziSe Krista. 


VysvétlivSe si vyznam dne zrozeni, budeme uvazovati o vyznamu jeho mista. 
Prorok MicheaS predpovédél, ze se zrodi Spasitel v Betlémé, jak také Herodovi 
sdélili vysoci knézi. Betlehem vSak znamena dtm chleba a Pan JeziS je skutetné 
zivy chléb, ktery s nebe sestoupil. Tento tajemny chléb je pokrm duSe, ktery Cini 
élovéka podobnéjsim Bohu a spojuje jej s Bohem co nejtizeji. Manna, kterou Buh 
daval Israelitim na pouSti, byla ulozena v arse umluvy: JeziSe Krista, tento chléb 
andélsky, tuto pravou mannu svéfil Buh arSe mnohem vzneSenéjsi: nejblahoslave- 
néjsi Panné Marii. 

Jako se spojil Syn Bozi s pfirozenosti lidskou viibec, kdyz se stal Clovékem, 
tak se chce ve sv. pfijimani spojiti s kazdym jednotlivym Clovékem zvlaSté. Nechce 
svét souditi, nybrz spasiti a dati vSem zivota hojné. Aby byl pfijat s vétSi laskou 
a duvérou, proto prichazi v podobé ditéte. Chce se zmocniti naSeho srdce, aby 
v ném rostl moudrosti a milosti u Boha i u lidi. A tak se nam dostava milosti 
nové: stavame se ditkami Bozimi, jak krasné pravi v prvém svém listu mila¢ek Pané 
sv. Jan v kap. 3. v. 1. 


V 40 denni dobé vanoéni (do svatku Obétovani Pané) je cela fada dni zasvé- 
cenych vyznamné pamatce nékterych svétcu. Bozské slunce proptjéuje svétlo své 
étyfem nddhernym hvézd4ém: sv. Stépdnu, sv. Jana Evangelistovi, mlddatktim 
a sv. Tomasi z Canterbury. V této dobé slavi se také pamatka knizat apoStolskych: 
sidla sv. Petra a obraceni sv. Pavla. Z muéenikt' Kristovych oslavujeme sv. Timothea, 
sv. Ignatia z Antiochie, sv. Polykarpa, sv. Vincence a sv. Sebastiana. RimSti pape- 
zové jsou zastoupeni sv. Sylvestrem, sv. Telesphorem, sv. Hyginem a sv. Marcellem. 
Dale oslavuje cirkev tri znamenité utitele cirkevni: sv. Hilaria, sv. Jana Zlatoustého 
a sv. Ildefonsa, biskupy: sv. Juliana divotvorce a sv. Franti$ka Salesského, askéty: 
sv. Pavla poustevnika, sv. Antonina Maura, sv. Petra z Nolasky a sv. Raymunda 
z Pennafort, a dva mocné ochrance cirkve sv.: sv. Kanuta a sv. Karla Velkého. 
Koneéné se piipomind pamatka panen: sv. Anezky, sv. Emerentiany, sv. Martiny 
a sv. Jenofévy a vdov: sv. Pauly a sv. Bathildy. 

Az do zjeveni Pané se uziva bilé barvy, jez znati lesk bozského slunce, Cistotu 
panenské matky, jakoz i véficich duSi, které obklopuji jesli¢ky. Jen v den Mladatek 
ikd cirkev v rouSe fialovém nad ztrétou nevinnych ditek a ku cti sv. Stépana 
a sv. TomaSe z Canterbury se odiva v roucho €ervené. 

V druhé poloviné doby vdnoéni je barva rozmanita dle pamatky svétct, ktera 
se pravé slavi. Nepfipada-li v nedéli festum dupplex, uziva se barvy zelené, ktera 
vyjadruje, ze v Spasiteli se zrodila nadéje naSi spdsy a ze po zimé pohanstvi 
a zidovstvi pocina kvetouci jaro milosti. 
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Obecna Jednota Cyrillska. 
Veverec GaNtl. Z.P RA VeweZ AR OK -1906: 


Morava. 


Diecése Brnénska. 


Farni Jednota Cyrilliska v Pole- 
hradicich. V roce minulém plnila Jednota 
naSe povinnosti své s pili netinavnou co se 
tyka oslavovani sluzeb Bozich; dbala presné 
predpisu sv. katol. cirkve tykajicich se zpévu 
chramového. Oslavovala sluzby Bozi témér 
o vSech zasvécenych svatcich zpévem Cisté 
liturgickym. Zpivan vzdy pfipadny Introit 
a Communio gregorianskym choralem, jakoz 
i Graduale a Offertorium vzdy pripadné; 


pak rizné m&Se od vesmés odporuéenych | 


skladatelii a sice: 


Singenberger, Missa »in hon. sc. Joan. 
Baptistae<, Missa Weber, Scharbach »Leichte 
Messe«, Kaim Missa »Jesu Redemptor<, Haller 
Missa IV., Singenberger Missa »E mol«, Haller 
Missa Il., Diebold Missa » Te Deum Jaudamus«, 
Obersteiner Missa »sc. Ruperti«. Schoépf Missa 
»in hon. se. Ceciliae«, Algaier Leichte Messe, 
Missa Marxer, pak riizna »Pange lingua« od 
skladatela téZ odporuéenych. Téz i pri jinych 
cirkevnich obradech a svéceni pripadné zpévy 
obstaravala, pri zaduSni mSi za zemyrelého 
dp. Fil. Toufara, zakladatele naSi Jednoty a 
Ginnému Glenu, zemfelé Ruzené Stehlikové, 
o pohrbu pisné pohfebni a pri zadusni msi 
sv. »Requiem« od Singenbergra zpivano. 


Nové cviceno nebylo niceho, ponévadz 
Jednota nase jest hudebninami hojné zaso- 
bena; ma na tiicet riiznych m§i, Introit a 
Communio ku kazdému zasv. svatku pfi- 
padny. »Pange lingua« Ctyfiatricet, »Mottet« 
ruznych stotficet. 


Od valné hromady odbyvané dne 2. inora 
1906 méli zalezitosti spolkové na_starosti : 
Dp. Jan Sidlaék j. pfedseda, p. Jan Stehlik 
j. sbormistr, p. Jan Cermak j. varhanik, po- 
depsany j. jednatel a pokladnik; pak Ctyr- 
élenny vybor: pp. Method Soukop, Frant. 


Stehlik, Method VaSiéek a Jan StreStik. Clené 
Citala: 2 zakladajici, 14 pfispivajicich a 34 
Cinnych, z nichz zpivali: 9 sopran, 5 alt, 
10 tenor a 10 bas. 


Ku konci své zpravy jménem Jednoty 
vyslovuji srdecny dik a zaplaf Pan Buh! vSem, 
jez Jednotu nasi v tak vzneSenych a bohu- 
milych snahach podporujete. 


Pod ochranou sv. Cyrilla nastupuje Jed- 
nota naSe 23. rotni pout, jejim bohumilym 
a vzneSenym snaham volam z plna_ srdce 
»Zdat Bule | Ondre Kabela, t. €. jednatel. 

Farni Cyrillska fednofa v Raj- 
hradé. Jako minula léta, tak i v tomto 
roce bylo prednim tikolem naSim_ péstovati 
hudbu chramovou. Kazdou nedéli zpivano 
v klaSternim chramu Pané »Asperges« a to 
bud choralné nebo sborem, mé&e,_ Introit, 
Graduale, Offertorium, Postcommunio. Na 
velké svatky a pri konventnich sluzbach 
Bozich téz »Tantum ergo«, pokud se tyée 
v patek »O salutaris hostiae. MS&e stridany 
vétSinou skoro kazdou nedéli a svatek. Pro- 
vedeno bylo za cely rok tolik rozmanitych 
skladeb, ze vypsani vSech zabralo by zde 
mnoho mista a proto dovolime si_nastiniti 
cinnost svou na pr. pouze o Velikonocich : 


Kvétna nedéle: Pri svéceni ratolesti a 
privodu choral. MSe Cyrillo-Methodéjska od 
od Vojtécha Rihovského. Offertorium »Im- 
properium« od Witta. Pri zpivanych hko- 
dinkach (temnych) Responsoria od Witta. 
Zeleny Ctvrtek: Kyrie a Gloria od Josefa 
NeSvery op. 60. Credo ze mSe »Te Deum 
Laudamus« od Diebolda, Sanctus, Bene- 
dictus a Agnus ze mS&e sv. Vaclava od Sku- 
herského, Craduale, »Christus factus est« od 
Witta, Offertorium »Dextera Domini« od 
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Witta. Velky patek: »Popule meus« od Witta. 
Pasije na Velky patek a Kvétnou nedéli od 
NeSvery »Ecce quomodo« od Handla. Bila 
sobota: »Missa Sabbato sancto« od Grubra, 
Vzkriseni: »Regina coeli« od Schnabela. 
Bozi hod: »Regina coeli« od Forstra, mS&Se 
d-moll od Horaéka, Graduale »Haec dies« 
od Grubra, Offertorium »Terra tremuit« od 
Koenena, neSpory od Kaima. Pondéli: » Missa 
in B-dur« od Picky, Graduale »Haec dies« 
od Witta, Offertorium »Angelus Domini« 
od Stehle, »Tantum ergo« ze sbirky Mittere- 
rovy. V roce pravé minulém nacvicéena zcela 
nove mSe do G-dur od Picky, potom ¢tyr- 
hlasné »Miserere« pro muzsky sbor. 


Ze svétskych sbori nové nacviéeno: 
»Krizacis od Bendla pro smiSeny sbor, dale 
tyto smiSené sbory: »Hymna Ceského rol- 
nictva« od Dvofraka, »Rodné brazdy« od 
Foerstra, »LeSetinské zvony« 
»Jiz sladce spéte duSe blahé« 
Petru. 


Zcela nové nacviceny jednotlivé pisné 
z »Pisni otroka« od Karla Weise na slova 


od Viléma 


od Chvaly a. 


Svatopluka Cecha a prvni jednani z opery 
»Dalibor« od Bedricha Smetany. 

Pévecky sbor liturgicky Cita pravidelné 
32 clent. ZkouSky konaji se vzdy dvakrat 
tydné, kromé toho dle potieby (po pripadé 
kazdodenné). Také o péveckou Skolu Cy- 
rillskou jest nalezitym zptiisobem postarano. — 
Dorost pévecky cvici se jak ve Skole tak 
i ve spolkovych mistnostech a po piipadé 
i ve farnim chramu Pane. 

Pri zpivanych mSich sv. ve vSedni den 
zpiva dorost Cyrillské Jednoty pisné dle kan- 
cionalku, kteryz pro farnost rajhradskou vydal 
veledistojny predseda Jednoty, dékan a fardai, 
Petr Hlobil. 

Na konci této zpravy vzdavame vielé 
diky nejlaskavéjSimu dobrodinci naSemu, nej- 
dtstojnéjSimu protektorovi, J. M. Benediktu 
Koréianovi, praeldétu a opatu klaStera_raj- 
hradského, ktery ndm jako v minulych le- 
tech tak i letos mistnosti spolkovych bez- 
platné proptjéil a je nam upfimné naklonén. 
Dale vSemu_ horlivému Glenstvu, vSem pra- 
telim a prizniveim. — Zdart Buh! 


Ruzné 


Komité pro sesfaveni nového kancionalu 
pro arcidiecési prazskou zada zdvofile vSech 
pani interesentu, zvlasté€ dust. farnich tradi a 
spraveu archivi, p. rediteliv kirti a p. utitelitv, 
aby mu laskavé podali zpravu o kancionalech 
rukopisnych i tisténych, jakoz o vSech dilezitych 
jim znamych hudebnich pamatkach, jichz by s pro- 
spéchem bylo mozno uziti ku vydani nového 
zpévniku. Dobrotivé tyto zpravy budtez zaslany 
bud na Dr. Ant. Podlahu, Praha lV.—35, nebo 
na Dobroslava Orla, Praha VII.--159. 


Trojdilny zpévnik pro zactvo ceskych 
Skol st?ednich. Sestavil Jan Tiray.V Tel¢i 
nakladem E. Solce. 1907. Dil I. (cena 60h): 
znalost intervallu, zpév jednohlasy. Dil Il.: (cena 
80 h) znalost stupnic, zpév dvouhlasy. Dil Ill. 
(cena 1 K): znalost zakladti harmonie a déjin 
hudby, zpév sborovy. 

Autor piSe, ze postupem i methodicky si vede 
samostatné. Originelnost jest sice chvalyhodna, 
ale nesmi byti na tikor postupu samého, aby totiz 
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zZpravy. 


misto »postupu« nenastaly pedagogické skoky, 
jez se vtiraji zvlaSté na prvnich stranach I. dilu. 
V ném ku evitenim uziva autor eviteni -vzatych 
z Pivody, Malata, vyborné cvitebnice Sychrovy, 
a j. Téz neskrbli narodni pisni slovanskou. Ke 
konci ma pisné ku Skolnim slavnostem a vychaz- 
kam, kde chlubi ise svou skladatelskou hrivnou ! 
V Il. dilu jest stavba stupnic srozumitelné vylo- 
zena, avsak jest zakum stiednich Skol treba akcen- 
tovat zakladni vzorce stupnic (dur = 11'/,111 '/,), 
ponévadz pak dovedou samostatné tvofiti v obou 
kruzich vSechny stupnice sami a uvédomi si, ze 
stupnice jsou pouhou transposici téchto zaklad- 
nich vzorcu, coz pro budouci znalost intervalti 
a intonace jest velmi prospéSno. Mimo to budou 
toho potirebovati i pro hodiny fysiky pri akustice. 
A jakou maji zaci radost, kdyz hravé a samostatné 
mohou si tvoriti dle vzorcu stupnice! Vybér evi- 
ceni jest jiz bohatSi nez v1. diluarespektuje i do- 
maci skladatele. Ze by Z4k pri mutaci nesmél 
jemné a v malém rozsahu zpivati, néktefi ucitelé 
neschvaluji. V Il. dile uvadi autor sub I. eviteni 
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taz hlasova v kliti houslovém pro tenory i v bas- 
sovém, coz umoZziiuje celé oddéleni zaroven za- 
méstnavati cvicenim ve Cteni not obou kliéi a ve 
eviceni intonatnim; v Il. casti Il. dilu jest tivod do 
zpévu sborového, v Ill. ¢asti néco z déjin hudby 
ave IV. ¢ muzské sbory. VIII. Casti vSak nutno 
néktera udani historicka uvésti na pravdu, zvlasté 
ve vykladu o hudbé recké. Autor zaménil har- 
monie stredovéké theorie hudby cirkevni za feckou, 
coz jest osudny omyl a rozdil mnoha stoleti. Pise, 
Ze jiné (u Rekii) stupnice byly: »fry gick4 s malou 
sekundou i tercifx< k Cemuz uvddi i priklad. To 
neni pravda. U Rekii frygicka znéla rdefgahcd« 
v niz tonikou dle Westphala jest @ a zavérec- 
nym tonem d. Jest to naSe stupnice dur s malou 
septimou gahcdefg, v cirkevni hudbé stredo- 
véké mixolydicka, v niz neni zadna mala sekonda. 
Co povazuje autor za reckou frygickou s malou 
sekundou a tercii, jest stredovéka cirkevni 
stupnice efgahcde, ovsem téhoz jména jako 
Fecka, ale zcela jinak znéjici. Autor zapomnél, 
ze Glarean to byl, ktery tuto zaménu jmén 
zpusobil, neporozumév postupu stupnic reckych. 


Ani neni pravda, ze nyni uzivana durova 
stupnice vytvorena u Rekii jako jonicka (znak 
karakteristicky velka terce; piilt6ny mezi 3.—4, a 
7.—8. stupném.) To byla stupnice lydicka (Ly- 
disti) cdefgahes tonikou f. Pivodni stupnici 
vSech p. autor vynechal. A piece tato byla vlastni 
stupnice recka, ostatni prisly z Malé Asie. Mlu- 
vi-li se o skupinach feckych harmonii, dorska, 


naSe a mol se vynechati nesmi. Aiolska jest 
viastné hypodorska. 
Sv. Ambroz nemohl sebrati kolem r. 330 


antifony, ponévadz se teprve r. 340 narodil a 
biskupem milanskym byl od r. 374—397. 

Dale pie p. autor: »Z éeskych duchovnich 
pisni — takové sebral ArnoSt z Pardubic r. 1350 — 
dochovaly se nanaSe ¢asy: ...Otte na8, Narodil 
se K. P. etce.« Z této stylisace vyrozumi kazdy, 
ze téz ArnoSt z Pardubic sebral »Otte naS« Kli- 
menta Bosaka! 

Vybirdm jen nékteré z omyliiv a to ne ze zlo- 
myslnosti, nybrz proto, aby v Il. vydani byly 
opraveny. Nezdarilejsi jest vybér pisni pro muzsky 
sbor, at tu postradam sbory Foerstrovy, Nova- 
kiiv, Sukovy a NebuSkovy. D. O. 


Statni zkouSky zhudby. Predc. k. zkuSebni 
komisi pro utitele hudby na Skolach strednich 
a tistavech utitelskych v Praze od 16. do 26. 
kvétna 1907 podrobilo se 44 kandidatii_ zkousce 
ze zpévu, ze hry na varhany, housle a klavir. 
P7ihlaSeno jich bylo 50, ke zkouSce piipusténo 
49 a pied zkouSkou 5 jich odstoupilo. Celkem 
bylo tedy 44 zkouSek, a to 16 z klaviru, 16 ze 
zpévu, 4 z housli, 3 z varhan, Dva kandidati ko- 


nali zkouSku z klaviru a z housli, jeden z housli 
a ze zpévu, dva z klaviru a zpévu. Dopliiovacich 
zxouSek z riznych predméti bylo 11, opravnych 
5. Prosté aprobace dosahlo 26 kandi- 
dattiv, 17 bylo reprobovano a jedina sl. 
Holubova z Holic, dcera feditele kiru 
akapelnika a zatka mistra K. ze Slav- 
kovskych obdrzela vysvédéeni s vyzna- . 
menanim. 


Z pfipusténych 49 kandidati prospélo tedy 
pouze 27. Z vysledku tohoto pairno, Ze skoro 
polovina se prihlasivSich kandidatt. nepochopila 
vyznamu a dosahu této zkouSky a ze ani vSe- 
obecné ani odborné jejich vzdélani nebylo takové, 
aby vyhovélo méyitku stanovenému c k. minister- 
stvem kultu a vyucovani pro zpusobilost vyuéovati 
hudbé na Skolach stiednich a tistavech ucitelskych. 


Komise jest v Rakousku pouze ve Vidni a 

v Praze. V prazské komisi zaseda nyni jako pred- 

seda Ot. Sevtik (housle), glenové: Rudolf. sv. 

p. Prochazka (déjiny), Vitézslav Novak (harmonie 

a kontrapunkt), Jindiich Kaan z Albestu (klavir), 

prof. Emil Bezecny (zpév, varhany, pedagogika). 
Ot 


Missa Angelica Es-dur opus. 35. od f. 
Ev. Zelinky. Partitura a hlasy 5 K, jednotlivé 
hlasy zpévné po 30 h. Vydal Fr. A. Urbdanek. 
Jest pro 2 stejné hlasy nebo ¢étyrhlasy sbor smi- 
Seny, téz pro jednohlasy sbor s obligatnim pri- 
vodem varhan a 2 trombontv (ad libitum). Skla- 
datel hledél v prvé fadé vyhovéti praktickému 
pozadavku i takovych sbortiv a kirtiv, které jsou 
schopny provedeni ne vzdy ¢tyrhlasného. Vazan 
témito pouty nemohl skladatel pustiti uzdu bo- 
haté polyfonii a velkému rozpéti hlasovému. Ale 
pravé jednoduchost, ktera nepohrda spracovanim 
thematickym, uSlechtila linie kantileny v sopranu 
a detailné propracovany priivod varhan jsou pred- 
nosti skladby. SlySel jsem skladbu prednaSeti ve 
ctyrhlasé tipravé za fizeni skladatelova a mohu 
fici, ze na mne utinila dojem dobry. Proto ji 
doporucuji. DO; 


Diecésni zpévniky. V arcidiecési prazské 
povolana byla J. E. panem kardindlem zvlastni 
komise, aby na zakladé historicko-kritickém spra- 
covala novy lidovy zpévnik. Téz v diecési krdalo- 
véhradecké zvolena nejd. bisk. ordinariatem ko- 
inise, aby opravila diecésni zpévnik »Oltir«. 
I v Litoméiicich byl vydan diecésni zpévnik né- 
mecky. Bude nutno, aby se knézi a reditelé kuru 
pak ujali novych téchto edici DEO. 


O hudbé recke. Prof. dr. O. Hostinsky 
prednaSel stredoSkolskym professorum ve 12 ho- 
dinach o fecké hudbé za piitomnosti 3—8 profes- 
sori. Extense tyto byly mySleny hlavné pro klas- 


gin: 


sické filology, nez pri znamé snaze po prohlou- 
beni vzdélani seSel se z prazskych professortiv ku 
prednaskam poéet az zarazejici. A prece jméno 
Hostinského bylo zarukou, ze obsahem i formou 
dostane se jim néco dosud u nas nebyvalého. 
V pravdé bylo pochoutkou z tist tak povolanych 
slySeti genesi hudby fecké. Po tivodé probral p. 
professor literaturu o hudbé fecké a nastinil do- 
sud objevené staré pamatky, zvlasté v dobé nej- 
novéjsi nalezené. 


Hlavnim bodem byla diatonicka soustava 
hudby fecké; pak probran byl rod chroma- 
ticky aenharmonicky a aspon v hrubych 
rysech notové pismo. VSe vysvétleno bylo 
praktickymi schematy a kazdy z posluchacii ob- 
drzel fotografickou snimku nakresu p. professora 
0 zptisobu drzeni ruky pri hie na lyfe, kteryzto 
zpusob jediné spravné vysvétluje osnovu tonovou 
starych Reki. Leckde poukazoval na_piednosti 
theorie Westphalovy a neduslednosti Riemanovy. 
Bylo by zadoucno, aby tyto extense byly vydany 
tiskem a tak dopInény byly svého éasu tymz auto- 
rem vydané »Rozpravy o hudbé reckés, 
O notopisu feckém viz v Ottové Naucném slov- 
niku od téhoz autora. 


Zmiiiuji se v »Cyrillu« proto o této vyznamné 
extensi, ponévadz vrhla hodné svétla v hudbu, 
ktera byla zakladem celé sttedovéké theorie hudby 
cirkevni. Podotknouti ovSem sluSi, ze pojmeno- 
vani cirkevnich tonin se ponékud lisi od nomen- 
klatury fecké hudby, ponévadz Glarean spletl 
fecké tony sharmoniemi. Nicméné prak- 
ticky duch fecké hudby mél nemaly vliv na cir- 
kevni zpév. Hellenismus to byl pravé, ktery se 
spojil v ktestanstvi se zivly hebrejskymi a na za- 
kladé individuality kresfanské mél podil na vy- 
tvofeni narodniho zpévu kfrestanského podivu- 
hodné krasy a jednoty. eC): 


Pro exercicie cyrillské poradané o prazd- 
ninach, jakoz i pro pristi Skolni rok tsta- 
vim ucitelskym a knézskym seminartim odporucuje 
redakce jedinou svého druhu Ceskou pomucku: 


»Theoreticko-praktickou rukovéft cho- 
ralu fimského. Sestavil Dobroslav 
Orel«. Schvaleno vSemi nejd. ordinariaty a c. k. 
ministerstvem kultu a vyucovani jako pomocna 
kniha pri vyucovani hudbé na tistavech uéitelskych 
vyn. z 20. fijna 1899 ¢. 25.743. V kazdém mnoistvi 
ma na skladé biskupska knihtiskarna v Hradci 
Kralove, 


Mise Beethovenova slavnostni v D-dur. 
Prazsky »Hlahol« fizenim Adolfa Piskatka a za 
spolutcinkovani Filharmonie zpival 3. a 5. kvétna 
1907 gigantskou praci na poli duchovni hudby 
Beethovenovu Missa solemnis, jez svym vyrazem 
symfonickym skvéje se nad Bachovou d-moll. 
V rozboru »Hlaholem« vydaném pravi se: »Ve 
mSi Bachové vyjadren jest nazor krestana jdou- 
ciho oddané za Kristem, kdezto u B. ztlumoéen 
nazor Clovéka probivsiho se k Bohu pefejemi 
pochyb a vnitinich rozporii.« Obsazeni jest toto: 
smiSeny sbor, solovy smiSeny kvartet, 2 flauty, 
2 oboe, 2 klarinety, 2 fagoty, kontrafagot, 4 rohy, 
2 trompety, 3 trombony, tympany, smyccovy 
kvintet a obl. varhany. »Hlahol« ji provedl jiz roku 
1882 za rizeni zvétnélého K. Knittla. Beethoven 
ji ukondil r. 1823 a sklddal ji k nastoleni arci- 
biskupa Olomouckého, arcivévody Rudolfa, svého 
zaka. Poprvé ji Beethoven vSak provedl ve Vidni 
r. 1824. Sbory byly nastudovany velmi petlivé. 
Téz solovy kvartet vyhovél. Skoda, Ze pfi prvé 
reprodukci fiakr privez] pi Timovou o tii ¢tvrti 
hodiny pozdéji. Obecenstvo bylo tim rozladéno, 
a nebylo tak pfistupno mohutnym dojmim gi- 
gantské této skladby. IDE OR 


Jtudebni archiv v Praze neni dosud zfizen, 
a¢ byla podana v méstské radé dr. Holubovskym 
urgence. Maji se totiz reditelé kuru vysloviti o nut- 
nosti takového archivu. Nez nelze éekati na jejich 
dobrozdani. Zatim si miize kdokoliv z kruchty 
kostelii. prazskych vypujciti, co mu libo, a pro 
archiv nezbude niteho. Proto se téz ptimlouvame 
za skoncovani této dobré akce, domnivajice se, 
ze skutecné obec jako patron prazskych kostelii 
ma k tomu pravo. DQ: 


Ve vive 


c>= => S hudebni piilohou k ¢islu 5. a 6. — > 


»CYRILL« vychazi Sestkrate do roka ve Ihiitach dvoumésitnich. Pfedplatné, které ini poStovni poukaézkou na cel¥ rok 


4 K 40 h, piijima redaktor F. J. Lehner na Kral. Vinohradech (na fare), kam i reklamace se zasVlaji. 


»Politika« zavod tiskafsky a vydavatelsky v Praze. — Nakladem vydavatele. 


CASOPIS 
pro kafolickou hudbu posvatnou 


v Cechach, na Moravé a ve Slezsku, 


zaroven 


ORGAN OBECNE JEDNOTY CYRILLSRE. 


Majitel, vydavatel a redaktor: 


1907. Rocnik XXXIV, F. J. LEHNER. Cislo 1. a8, 
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Sjezd pratel hudby cirkevni 


ve dnech 22.—24 @Gervence 1907 


V HORICICH 
diecésni Jednota Cyrillska v Hradci Kralové 


za spoluucinkovani 
chramového sboru péveckého a literatského sboru farni Jednoty Cyrillské 
v Hoficich, 
k némuz vSecky piiznivce presné hudby cirkevni uctivé zve. 

Prednasky s praktickym cvicenim konati se budou v méStanské Skole divéi 
v Il. patie a cirkevni produkce v dékanském chramu Pané. 
PORAD: 

V pondélf 22. Gervence: 

V 8 hodin veéer uvitani P. T. ticastniki a zabava pévecko-hudebni dle zvlast- 
niho programu v hostinci p. Sala, kde pp. téastnikttm téZ noclehy blize oznateny 
budou. 

V utery 23. Cervence (sv. Apolindfe) : 

O '/.8. hod. réno rozbor osmihlasé a capella mSe Palestrinovy »Hodie Christus 
natus est«, poda p. Vojt. Rihovsky, hudebni skladatel a varhanik v Chrudimi. 

_ O 8. hod. provedeni této staré polyfonni ze 16. stol. mSe (vydané u Pusteta 
v Rezné) v dékanském chrému Pané kostelnim sborem péveckym fizenim fiditele 
kiiru C. Pilafe. 

Introit: »Sacerdotes Dei«, 4hlasné dle E. Stehle (48 Introitt od Stehle 
u Pusteta v Rezné). 
Graduale: »\nveni David« chordlné. 
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Offertorium: »Veritas mea« pro tenor a bas s prttivodem varhan od 
L. Perosiho (Cis. 49. ze 100 dvouhlasych offertorii u Pusteta v Rezné). 


Communio: »Domine, quinque talenta« chordalné. 


Pange lingua pro 4hlas. smis. od Jos. Wintra (éis. 1. z »5 Pange lingua« 
u Fr. A. Urbanka v Praze). 


Od 9.—*/,10. hod. pfednaSka p. B. KaSpara, fid. kiiru a hudebniho skladatele 
ve Slaném: »O nynéjsim stavu hudby cirkevni.« 

Od 3/,10.—'/,11. hod. prednaSka p. Dobroslava Orla, profesora c.k. vyS. realky 
z Prahy VII.: »Glossy o pltivodu rorémin« ze stol. XVI. 

Od 1'/,11.—1/,12. promluvi p. J. Pfof, faraf ve Starém Bydzové »O rordtech«. 
Na to cviteni rordtnich zpévi z nedéle (vydany monsg. Lehnerem, Kral. Vinohrady). 

Od '/,12.—-1/.1. hod. pfednaSka p. Josefa Wintra, fid. ktru a hudebniho skla- 
datele v Koliné: »O mnohovyznamnosti chordlnich melodii«. Na to cviéeni chordalu. 

Spoletny obéd v hotelu »Beranek«. 


Odpoledne. 


Od 2.—%/,3. hod. predna8ka p. Fr. Subrta, fardte v Miletiné: »Co prekdzi 
cyrillskym snahdm na venku a jak tomu Celiti.« 

Od 3/,3.—'/,4. hod. rozbor mSe »Jubilaei solemnis« pro 4 hl. smiSené a capella 
od Stehle (vydané u Bratii Karel a Mikul48 Benzinger v Einsiedlu), podd p. V. Ri- 
hovsky. 

Od '/,4.—4. hod. pfedndSka p. prof. Orla: »O dpravé lidového kanciondlu.« 

Od 4.—'/,5. svacina. 

Od '/,5.—6. hod. rozbor mSe HruSkovy »Ecce Dominus veniet« pro 4 hl. smi. 
a varhany (vydané u Fr. A. Urbanka v Praze), podé p. V. Rihovsky. Cvititi tuto 
msi s pp. ucastniky bude p. B. KaSpar. 

O '/,7. hod. veéer v dékanském chramu Pané litanie maridnské (dle Lehnera 
zapéje literdtsky sbor Cyrillské Jednoty hofické). 

V 8 hod. vecer spolecné zdébava dle zvlaStniho programu v hostinci p. Sala. 


Dne 24. Cervence (sv. Jindficha): 


O '/,8. hod. rano moderni polyfonni m&i »Jubilaei solemnis« pro 4 hl. smis. 
a capella od E. Stehle op. 42. (viz véerejSi rozbor) zazpiva chramovy sbor pévecky 
fizenim fid. kiru C. Pilafe. 

Introit »Os justic a Communio »Beatus servus« chordlné. 

Graduale »Justus ut palma« 4 hlasné recitando. 

Offertorium »Veritas mea« pro sopran a alt s priv. varhan od Ign. Mitterera 
(Cis. 14., viz 100 dvouhl. offertorij). 

Pange lingua pro 5hl. zensky sbor od Vojt. Rihovského (rukopis). 

Po m&i sv. zapéji pp. utastnici nacvitené skladby. 

Od 9.—*/,10. hod. pfednaSka pan Ph. Dr. Al. Koliska, prof. redlnych Skol 
v Hodoniné na Moravé: »O poesii lidovych pisni posvdtnych i svétskych.« 

Od */,10.—'/,11. hod. promluvi pan B. KaSpar »O starobnim pojistovani Frid. 
kuru a jich organisaci.« 

j Od '/,11.—'/,12. hod. »O vyvinu reformy cirkevni hudby v Hoficich« promluvi 

Dice lat. 


Spoletny obéd v hotelu »Berdnek«. 
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O 1. hod. odpoledne spoletna jizda do Miletina, kde provede taméj&i_ farni 
Cyrillska Jednota v kostele riizné skladby fizenim zaslouzilého cyrillisty — veterdna 
p. J. Bidla. Na to vylet do lazni Miletinskych. 

Ku cviceni chordlu jest tieba, aby kazdy tiéastnik mél v rukou »Oltd*«, Diec. 
zpévnik Krdlohradecky a »Rukovéft chordlu ?imského« od Dob. Orla. VeSkeré hudeb- 
niny sjezdu se tykajici dostati Ize po éas sjezdu u pana Jana Maixnera, knihkupce 
v Hoificich. Pfihlé8ky na noclehy piijima C. Pilai, fid. kiiru tamtéz. 

Nejdtist. bisk. konsistot vy Hradci Krdlové vynesenim ze dne 4. éervence 1907 
¢. 7324 k tomu svolila, aby, kde jest dostateéné jméni zdduSni, fediteltim ktru, kteri 
by sjezdu Vv Horicich sucastniti se chteli, dostalo sez ného podpory Vv obnosu 
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trondtni lifady. Z Ostroméite do Hojic je spojeni omnibusové ku vSem vlakim. 


708 


Hospodine, vSech véci Pane! Kyrie incidentale. 
Studie k ¢eskym troptim. Prof. Dobroslav Orel. 


Ke tropu »Hospodine, studnice dobroty«<,*) jehoz Cesky text vySel z dilny bratra 

LukaSe prazského, radi se »Hospodine, vSech véci Pane« Cili Kyrie incidentale. 
Jest to Kyrie z liturgie katolické, jez bylo interpolovano latinskym_ textem. 
Obdobné byl ndapév tento zpivan i na text Cesky. 

V pamatkdch zachovanych v Cechdch se vyskytuje pttvodni, neinterpolované 
toto Kyrie v rukopise ze XIV. stol. universitni knihovny V H 11 fol 49a**) psané 
notaci »pedes muscarum« na 5linkové osnové pod titulem: »Istud Ky. canitur in 
sumis festivitatibus de dna« v klici c na 4. lince a f na 2. lince.***) 


Uvadim hned toto Kyrie v moderni notaci. 


Rp. univ. is 11 fol. 49a, 
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*) Viz »Cyrill<, cis. 1., r. 1907. 
**) Truhlar, Catalogus I. 988. 
***) Ackoliv ArnoStem z Pardubic poyizené knihy z 2. pol. XIV. stol. obsahuji 28 Kyriamin 
(Kapitulni knihovna P 9), prece schazi tam cantus firmus pro naSe Kyrie. 
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Akcidentaly vyskytujici se v originalu jsou v prepisu dany do osnovy linkové. 
Znatky ? nad notami psané v origindlu neexistuji, ale pro nynéjsi ndzor na tehdejgsi 
zpév jsou nutny. Tehdejsi zpévaci triton »f—h« beze zvlaStniho oznateni zpivali 
vzdy jako »f—hes«. Jen v pochybnych piipadech do osnovy piidany byly akciden- 
taly, jako v pripadé naSem, jez pro poznani ptvodni struktury melodie jsou velmi 
ditlezity. 

V rukopise 14. stol. tedy neni troptti pod napévem a nadpis urtuje, kdy se 
ma tohoto Kyrie uZziti, totiz »in sumis festivitatibus de dna«, coz se mtize vykladati 
»de dominasc, tedy o nejvétSich svatcich marianskych nebo »de dominica<, to jest 
oO nejvétSich svdatcich a o nedéli. Prvni vyklad jest prirozenéjsi, ponévadz by analo- 
gicky mélo byti dle in »sumis festivitatibus« také »de dominicis« zkracené snad »de 
dnis« ane, jak jest v rukopisu »>de dna<«. Ostatné mame dtikazy, ze jméno »domina« 
platilo tehdy pro P. Marii (Kyrie, angelorum domina. Salve, mundi domina. Mus. rp. 
XII. A 1 fol. 183> z 1473: In festo sanctissime virginis marie, domine nostre). 

Ve stol. XV. oznaéeno jest toto Kyrie jménem »Incidentale«. Rukopis Sla- 
vétinsky z XV. stol. ma na fol. 27b dole miniem napsano: »Incidentale et 
quandocunque placet et per octavass«. Na foliu ndasledujicim zatina 
toto Kyrie. Patrno to z opakovaného slova »Incidentale<, jez miniem napsdano jest 
pod notami mezi slovy Kyrie — leyson. 


Kyrie samo jest opét bez tropt a zni: 
Fol. 28a vat rkp. 
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V originalu viibec neni akcidentali. In margine napsadno jest miniem, kdy se 
toto Kyrie ma zpivati. Pismo téchto poznamek jest psdno velmi bézné, méné zfetelné 
a se zna¢nymi zkratkami. Glossa jest tato: »Subscriptum canitur, quando placet de 
dna vel de virginibus, vel quando placet de quodlibet festo 9 leccionum et per 
octavas et incidentale.« 

Proti zdépisu ze 14. stol. jest tedy uZzivdni Kyrie tohoto rozSifeno na m&e 
o ruiiznych formuldfich a nazyva se »>Incidentale«, kteréhoz jména netteme v ru- 
kopise V H 11 ze stol. XIV. 

Co znamena nadpis »incidentale« ? Dr. Pachta piSe v Cyrillu r. 1881 str. 28. 
téZ o »Kyrie incidentale« a stézuje si, ze slova »incidentalis« nenalezl v zadnych 
jemu pfistupnych slovnicich a projevuje domnénku, ze jest téhoz vyznamu_ jako 
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francouzské »incidentel«. Slovo »incidentale« jest v8ak aspoii ve svém vyznamu 
vysvétleno vsim tim, co mu v glosse Slavétinského rkp. ptedchazi, zvlasté slovy 
»quandocunque placet, quando placet, quolibet festo«. Slova tato jsou v kazdém 
skoro hudebnim rukopisu 15. a 16. stoleti. Vzpomindm jen gradudlu chrudimského 
zr. 1530 a gradudlu kfizovnického z r. 1573, kde nenf jenom latinské »quando 
placet«, nybrz jeho pfeklad »K libosti, kdyzt se libf, jak se libi«. Tedy inci- 
dentale jest totéz, co napsali pravé o tom Kyrie ée&ti bratii v Samotulském Kanciondlu, 
ze patii mezi pisné »obecné, o rozli¢énych spasitedInych vécech, k zpi- 
vani kteréhokoliv ¢asu pifhodnés, tedy k riznym piilezitostem. Pisné chval 
Bozskych knéze TobiaSe Zavorky, dékana Daubrawnického, na listé O 1 maji 
u této pisné ndpis »>K kazdému €asup> (z r. 1606). 

Podobny zajisté ma i vyznam v rp. musea XII. A 1 fol. 210° vyrok o kanti- 
lénach maridnskych, které »canuntur de beneplacito«. Pod timto zahlavim 
jest totiz uvedeno 17 kantilén, jejichz zpévem dosahuji vérici odpustktiv 40 dni; 
mezi nimi jsou i 2 Ceské, »sv. Vaclave« a »Hospodine, pomiluj ny« (kane. z r. 1473). 

Pojmenovani »incidentale« provazi toto Kyrie i na dale, na pi. v missdlu zr. 1507. 
I ndpév jeho s textem &eskym ma v Samotulském Kanciondlu (list 366) ndpis 
»Kyrie incidentale«. 

Srovnejme napév jeho ze stol. XIV. s napévem ze stol XV. Stereotypni motiv 
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v Kyrie I, v Kriste, v Kyrie Il. z V H 11 a= ; — jest v Slavétinském rkp. 
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Misto kolisavého »h (hes)«<, nastoupilo »g«, jez spojuje se ligaturou s tonem 
stejné znéjicim a mezera mezi »e-c« vyplnéna obalem »d-e«, naopak v Kyrie Il 
zmizela ligatura h-e po prvnich 4 notach. Druhy motiv v poslednim Kyrie jest 
v rukopise V H 11 méné zieielny; proto nelze ho uéiniti predmétem srovnani. 

Verse Slavétinského rukopisu jest po strance t6nové az na 5 tonti touz i v ru- 
kopisu VySehradském fol. 74a--75a z poloviny stol. XV. AvSak v ném jest 
jiz Kyrie cum trophis, kdezto ve Slavétinském rukopise bez tropt. 

Rukopis VySehradsky uvadi za sebou 3 Kyrie. Na fol. 73b jest pod miniovym 
nadpisem Kyrie paschalecumtrophis: »Kyrie, deus pater misericordie.« 
Hned za nim ndsleduje na fol. 74a de dna cum trophis: »Kyrie clementissime, 
summe rex,« ke kterémuz jest pripsdno jiné de domia cum trophis: »Kyrie 
angelorum domina.« 

Prostredni Kyrie »de dna cum trophis« jest melodicky totéz jako v rp. Slavé- 
tinském fol. 28a. Text jest interpolovan. 

Nasleduje opis origindlu. 


Rp. VySehr. fol. 74°. 
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Ky-ri-e clemmen-tis-si-me sum-me rex et-ter-ne glo-ri-e e - lei-son. 
fol. 74b 
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Z uvedeného opisu muizeme Ciniti konkluse i pro zdapisy v rp. V H 11 a Sla- 
vétinském. V nich jsou 4 melodické titvary. Prvni utvar melodicky jest podlozen 
slovy »Kyrie leison«. Zpival se tiikrate, ¢ili bylo to Kyrie primum. Ve VySehradském 
rp. se opakuje skuteéné melodie tiikrate, vzdy jinym tropem podlozena. Druhy titvar 
ma text »Criste leison«. TéZ se opakoval tfikrate, jak vidno z trojndsobného tropu 
Criste ve VyS. rp. Pro Kyrie ultimum jsou dva melodické tvary. Prvni tvar se zpival 
dvakrate; k nému se pfyidal druhy ttvar jako tieti Kyrie Cili jako devata prosba 
k nejsv. Trojici za smilovani. 


Tomu jest tak i ve VyS. rp. AvSak druhy titvar v »Kyrie ultimume se liSi péti 
notami ve VyS. rp. od Slavétinského rukopisu. 


Slavét. rp. Vys. rp. 
Finer eae SS ee 
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Rp. VyS. pfedepisuje toto Kyrie i pro latinské roraty na stiredu, jak 


dokazuji rukopisu prvni listy, kde jest direkta* chordli, tropt a kantilén na jednotlivé 
dny pro m§i »Rorate«. 


Latinské tropy tohoto Kyrie-nebyly vzdy tytéz. Melodie jeho byla tak pro svoji 
svéraznost a melodicnost lakavou, ze basnici ji podkladali texty nové, z nichz obsa- 


zeny text v rp. musejnim z r. 1512, tedy z poédtku stoleti XVI, jevi sklon spiSe ku 
oslavé Panny Marie, zvla8t@ ku pocté jejiho narozeni, nez ku holdu_ tii bozskych 
osob, jak ptivodné chce tomu text Kyriamin. 

Pro zajimavost uvadim i tento zapis rp. musejniho XII A 2 fol. 50° na 4 lin- 
kach v choralni notaci éerné, ktery pred inicidlkou ma slabiku »ute«. 

Nadpis jest »Kyrie incidentale« jako v rukopisech stoleti XV. Kyrie posledni 
ma zde opét dvoji melodicky titvar a text jako v rp. V H 11 a v rp. Slavétinském. 


Ut. Mus. XIII. A 2 fol. 50b. 
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K tomuto Kyrie pjiléha v rp. musejnim XIII A 2 fol 514 z 1512 »Gloria« bez 
tropu, jez ma podobné motivy jako Kyrie. 

Bylo feteno, Ze »Kyrie incidentdle« bylo v XV. stoleti pfedepsdno i pro roraty 
latinské na stredu. 

Ale v €eskych roratech z konce XVI. véku »Kyrie incidentdle« vibec zmizelo. 
Konstatuji to na zakladé dvojiho rukopisu z Krdlové Hradce, z rp. v Roudnici, na 
Strahové a v cisarské knihovné. Ve stiedu piri ¢eskych roratech jest Kyrie, ange- 
lorum domina, tedy to, jez v rp. Slavétinském a Sedléanském z konce XV. stol. 
ndsleduje za »>Kyrie incidentale«; zde nejlépe vidéti, jak se >Casy mé€nie¢. 

Nez, trebas Kyrie incidentale svou melodii neni v Ceskych rordatech, neztratilo 
se v XVI. stol. docela. 

Piejal je Kancional Samotulsky z r. 1561, po ném i ostatnf kanciondly Cesko- 
bratrské. 

Budiz uvedeno i znéni Kanciondlu Samotulského s plnym textem v notaci 
dtivodni. 

Kyrie incidentale. 

Fol. 366°. 
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nawsstéw nas swy - mi_ da - ry, a bud wzdy s na - mi. 
pie-do - bro- ti - vy dar-ce, Pa- ne smi- lig se. 
ta - ké w na - dé - gi pra-wé, u - slyss smi - lig se. 


Cantus firmus v Sam. Kane. ma ze Slavét. Kyrie 1, Christe a pro Kyrie ultimum 
zvolil posledni jeho utvar. V latinském tropovaném K. inc. jsou ¢tyri melodie, v ée- 
ském pouze tii napévy a kazdému z nich jest pridélen troji text, jak vyzaduje troji 
oslava Boha Otce, Syna i Ducha sv. 

Srovname-li tropy latinské s €eskymi, uzndme, Ze mezi nimi textové neni zadného 
pojitka, snad az na pocatetni slova »Kyrie, summe rex — Hospodine, vSech véci 
Pane!« Text ¢esky basnén jest bez ohledu na tropy latinské. 

Jest nutno srovnati i toninu. V nejstarsim zaznamu v V H 11 ze XIV. stol. je 
presnd ténina hypolydicka se snizenym /# pro zamezeni tritonu. Predepsané »hes« 
na 2 linkach nelze brati v tvahu. — Dtkaz neomylny toho jsou akcidentaly jediné 
pri zvétSenych kvartach, jez original ma v osnové linkové pred respektivnimi no- 
tami #. VSude jinde zistava nesnizené h. 

Slavétinsky a VySehr. rp. v XV. stol. nemaji vibec akcidentali, coz jest de 
facto totéz jako akcidentdly ve 14. stol. (U tritonti nebylo vibec treba je pozname- 
navati.) Tedy i v 15. stol. zistava u Kyrie t6nina hypolydicka. 

Jinak jest jiz ve stoleti XVI. Z lydické se zvétSenou kvartou stdva se tak zv. 
modus lascivus, kterého se uZivalo v hudbé svétské, naSe F-dur s Cistou kvartou. 
Stupnice cirkevni pozbyvaly v praxi svého charakteru a uZzivalo se hlavné naSeho 
moll a dur, stupnice aiolské (cirkevni) a jonské. Ostatni stupnice cirkevni mizely. 
Kromé Kanciondlu Samotulského z 2. pol. 16. stol. ma pro celé Kyrie ptedznamendno 
»hes« i rp. Strahovsky, téz z konce 16. stol. a j. Ostatnich kanciondli ze 17. a 18. 
stol. neuvadim, ponévadz jsou pouhé opisy predeSlych. 

Diive uzivané hes jediné pro zamezeni tritonu jest v XVI. véku rozSifeno pro 
vsechna hes v celé skladbé. Proto v Samot. Kanc. jest hes primo predepsdno 
za klitem. 


ee . 


Tutéz notaci sleduje i Kanc. Svatojansky. AvSak mdme-li dati tomuto Kyrie 
ptivodni charakter lydické téniny, musime v pfedznamenani ndsledovati Rp. univ. 
Verb hi 

Napévem budeme sledovati rp. VySehradsky, ponévadz nedotykaé se v Kyrie 
ultimum f!, tonu, ktery dle znéni Samot. a Svatojanského Kanciondlu ptisobi obtiz 
stiednim hlastim. Text ovSem voliti musime ze Samotulského Kane. 

Pro historicko-kriticky zpévnik moderni by znélo toto Kyrie: 


Napév dle rk. VySehr. z 15. stoleti. 
Slova dle Kanciondlu Samot. z 1561. 
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Hospodi-ne, 6 Du-Se sva-ty, u - té - Si- te-li pravy, navstév nas svymi da-ty a bud vzdy s na-mi! 

Ke Kyrie incidentale piidal Kancional Svatojansky ostatni Cdstky ke m{&i sv. 
a upravil tim meSni piseit. Ze Steyera éerpal Kredo (Steyer z r. 1764, vyd. VI. str. 513), 
Sanctus (str. 515), Po pozdvihovani (str. 517), Agnus (str. 519). Odkud 
- Bradaé vzal ostatni Casti, totiz Gloria, Graduale, Obétovani aK pozehndani 
jest mi dosud neznamo. Vybrané zpévy nemaji vzajemné vnitini souvislosti, vyjma 
Kyrie a Sanctus. 

Sanctus, jehoz Bradaé uzil ku pisni »Hospodine vSech véci«, jest tak staré, 
jako Kyrie incidentale, ano honosi sei podobnym pojmenovanim a jest téz podlozen 
interpolovany text. Proto bude predmétem zvlaStni studie. 

I ostatni napévy Kanc. Svatojanského dluzno rektifikovati, ponévadz se nedrzi 
ani tradice Steyerovy a uchyluji se nékde od ni ke své Skodé. 

To budiz jako zavéfem feceno ke »Kyrie incidentale<, ponévadz s nim ruka 
Braddtova spiala tyto Casti a zachranila ho pred zkdzou a zapomenutim, jemuz 
bohuZel propadlo »Kyrie, fons bonitatis«. Kyrie incidentale povstalo v cirkvi kato- 
lické, preSlo v havu ¢eském do kanciondllv bratrskych a odtamtud vrdatilo se jako 
pisett Geského katolického lidu. 


bas 


Zpév a mluva. 


Péée a vyevik ustroji hlasového. 
Napsal Josef Pékny. *) 


Z achovani zdravi zdlezi nejen v tom, vystrihati se skute¢nych poruch, nybrz 

i v tom, udrZeti télo stdéle ve stavu nejvySSi vykonnosti. Tak jest na pfiklad 
tikolem zdravovédy oéni nejen zabraniti nemocem oka, nybrz i pecovati o to, aby vy- 
konnost tohoto orgdnu byla zachovana v nejvétSim rozsahu. 


*) Prameny: Sir Morell Mackenzie, Dr. J. Michael a jini. 
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Podobné ma také hygiena hlasu jak uéiti vystiihati se nemocem tstroji hla- 
sového, tak také uCiti methodadm, kterymi mozno vykonnost tstroji hlasového 
privésti na nejvySSi stupeh. Spravné uZzivani hlasu jest nejlepSim prosttedkem, 
udrzeti ho trvale v dobrém stavu. Mnozi lidé se domnivaji, jakoby priroda vSe pro 
nas Cinila —- ba dokonce nas uéila Cisti a psati. To vSak neni pravda. VSe musi 
se vydobyti poctivou praci: »V potu tvaii budeS chléb svij jisti.«< Jelikoz zdravi 
hlasu v prvni fadé zavisi od jeho vychovy, musi téz tato vychova hlasu byti za- 
kladem kazdé hygienické soustavy. Kazdd soustava déli se tedy piirozené ve dva 
dily: ve vychovu a vycvik hlasu a v zachovani jiz vycviéeného hlasu. Mimo to 
jest vziti v ivahu pomér hlasového tstroji k celému organismu od vSech téch, 
ktefi tézi ze svého hlasu, vice jeSté od téch, jejichz tlohou jest vycviciti hlasy. 
Zpévaci a fetnici jsou nejen umélci, nybrz v jistém smyslu také athleti, jejichz 
prace zdlezi hlavné v upravenych a vyméfenych pohybech svalovych. Mize byti 
nékdo velmi dobfe vycviéen pro sport v béhu, neb v zapase methodami, které sice 
jsou s to, aby tyto zvlaStni schopnosti u ného vypéstily, ale které se ukdazi jako 
velmi Skodlivé celému organismu. 

Pravé tak ma si sice rozumny utitel zpévu nutné zjednati védomosti o vSe- 
obecnych zakonech zdravi, ale ovSem ma v prvni fadé rozuméti, jak tyto vSeobecné 
zakony slusi upotiebiti na hlasové tstroji. 


Physiologie ustroji hlasového.”*) 


Rozdil mezi fonaci a artikulaci. 


vives 


kmitanim hlasivek jest v ustech rozkladan ve slabiky rozli¢ného druhu. 


Fonace jest mozna i bez artikulace, jako u hlasu zvifat, placi nebo nafku ko- 
jencti a u fevu divochti; artikulace bez fonace jest t. zv. Sepot. Nékteré zakladni 
védomosti téch Cdsti, které pti téchto rozlitnych vykonech spoluptisobi, jsou nutny, 
abychom mohli vysvétliti funkce hlasové; pravé tak jako musi znati stavbu stroje 
ten, kdo chce pochopiti jeho vykony. 

Organy hlasu maji tfi funkce: hybnou, vibraéni a resonanéni. Prvni funkce 
obstardva proud vzduchovy, hybnou silu --- druhd ton, treti jakost hlasu. K prvé 
ndlezi priiduSnice, plice a svaly, které plicemi hybou; ke druhé vlastni tstroji hla- 
sové, hlasivka s kmitavymi svaly, — kdezto tfreti zavira v sobé partie, lezici nad 
listim hrtanu (nepravé hlasivky, hrdlo, jicen, usta, nos a vedlejsi dutiny oblitejové 
atd.) a partie, lezici pod timtéz (ustim): prsnik nebo prsa. 

Physiologie organi hlasovych jest velmi tézka a nejasna kapitola, ktera mno- 
hymi spory se spiSe zatemnila nez vyjasnila. Zdrzim se tedy pokud mozno vSech 
theoretickych dohadt a omezim se na pouhda fakta. 

Nemozno fici dosti rozhodné, ze misto, kde hlas povstava, jest vyluéné hrtan. 

Hrtan jest ustroji pro zpév, jako oko pro zrak a ucho pro sluch. 

Az do pomérné nedadvné doby bylo védéni, které méli ucenci o vytvafeni 
hlasu, bud’ odvozeno od pokust na mrtvole neb na Zivoucich zvifatech, nebo byly 
uvadény vice neb méné Sfastné domnénky dle obdoby riiznych hudebnich nastroji. 
Ted vSak mtzZeme hrtan sami pozorovati a jednotlivé jeho Cdsti pravé tak, jako 


*) Hlas v uzSim smyslu jest zvuk vytvoreny v hrdle, 


SURO 


jeho pohyby pohodIné studovati. Ndastroj, ktery tuto prdci umoZiiuje, jest zrcadlo 
hrtanové. *) 


Piistroj sestava z malého zrcadla, které jest upevnéno v tupém tihlu na Stihlé 
nasadce. Vpravi se do ust a tak polozi, Ze hloubéji polozené Casti hrtanu se obrazeji 
na jeho ploSe, kde pak obraz jest vidén od pozorovatele. Necha se svétlo sluneéni 
bud primo padati na zrcadlo, aneb uZije se — jezto hlava operatérova snadno pii 
tomto zptsobu osvétleni stoji v cesté, — reflexniho zrcadla, které zachycuje paprsky 
a vrha pacientu do hrdla dle methody, ktera jest nezvedenym Skolaktim vyteéné 
znama. Ostatné nemtizeme se v naSem nepyiznivém ponebi na slunce, jako pramen 
svétla, spolehnouti, a i pod jiznéjsim nebem je éasto nutno nahraditi ho umélym 
osvétlenim. Neskonala namaha, hodna véci lepSi, byla na to vynalozena, nalézti 
drahé a cenné piistroje, kterymi by se napravil tento nedostatek, kdezto pfece 
dostati uplné pro tento tiéel dobra lampa. 


Tato ma se postaviti stranou od pacienta tak, aby stéla s okem lékafe v jedné 
primce. Reflektor ma miti duty povrch, vzddlenost ohniska 32 az 37 cm a byti ve 
prostied provrtan. 


Upevni se na hlavé vySetfovatele paskou neb silnym brylovym drétem. Otvor 
v zrcadle ma byti postaven primérené pravému oku pozorovatele. Pacient musi tsta 
Siroce otevfiti, svétlo odrazeno od zrcadla pada na ¢ipek, dolnf poéatek mékkého 
ponebi. VySetrovatel vezme, kdyz byl jazyk pacientiv levou rukou povytahl, zrcadlo 
hrtanové do pravé ruky avpravi ho do tist. Zrcadlo musi pred tim byti lehce ohiato, 
aby nebylo omzeno vihkym dechem. Zrcadlo musi byti drzeno zlehka, jako péro 
a vpraveno zrcadlovou plochou doli tak, aby na své cesté zddné Casti se nedoteklo. 
Jakmile se zrcadélko dostane az k Cipku, musi jim byti mékké patro zatlateno 
zlehka do zadu. A nyni se objevi obraz hrtanu. Zatdtetnici ¢asto tisknou zrcaddko 
k zadni sténé chiténu. Casto zpisobi tato manipulace okamzité daveni, skoro vzdy 
zptsobi prohlidce pohyby svalovymi rychle nemily konec. Také s jazykem zachdazi 
necviceny ucen Aeskulaptiv éasto nepfiliS dobre, tahne jej z ust pfriliS silné a p/ilis 
daleko, macka jej bez potieby nebo jej tiskne k dolejSim fezaktim tak, ze byva od 
nich poranén. Konec tohoto organu se ma zabaliti do mékkého platna a zlehka 
drzeti mezi palcem a ukazovatkem; zdéroven jej ma ukazovaéek zlehka pozdvihnouti, 
aby se nedotykal dolenich zubii. Vytazen musi byti jazyk ze dvou pfitin, piredné, 
aby bezdé¢nymi pohyby nepfekdzel pohledu, za druhé, aby jazycek se povytahl 
zlehka nahoru a ku pfedu, tak aby bylo hrtan lépe vidéti. Naopak zase pii vySe- 
trovani fysiologickém, piri némz jde predevSim o to, aby bylo organy vidéti v nor- 


*) Zrcadlo hrtanové zda se byti zcela jednoduchou véci; ale jako u kazdého nového vynalezu 
trvalo to dlouho, nez bylo vymySleno, a nutno fici, ze lhostejnost a pochybovaénost dlouhou dobu 
stély v cesté jeho zavedeni. Pak piiSel jeSté obytejny, trapny spor o prvenstvi; jako jiz mnohy 
dilezity vyndlez piiSel také tento od muzZe, jenz nebyl ani tajnym radou, ani profesorem; to bylo 
bezpochyby na zavadu jeho rozSifeni. Prvni zdafené pokusy vidéti hrtan konal Bozzini ve Frank- 
furté nad Mohanem na poécatku stoleti 19. (1807), — po ném Senn v Zenevé (1827), Babington 
v Londyné (1829), Benotti v Pafizi (1832), Baumes v Lyonu (1838), Leston v Londyné (1844). 
V roce 1855 byl problem od slavného mistra Manuela Garcia definitivné rozteSen. Jemu podairilo se 
nejprve pozorovati sviij vlastni hrtan pii tvoreni samohlasek, piri dychani a zpévu. Od té doby, co 
vysledky svého badani sdélil s védeckym svétem, piislo zrcadlo hrtanové k poznani a lé¢eni nemoci 
v mediciné vseobecné k platnosti. — Profesor Czermak v PeSti, jenz zlepSil piistroj a zptisob jeho 
pouziti v podstatnych bodech, cestoval s nim jako védecky missionar do vSech hlavnich mést Evropy 
a util v8ude zndti jeho praktickou cenu a pouziti, Pravdépodobné dékujeme Czermakovi, Ze pristroj 
Garciiiv neupad! také v zapomenuti, jako piistroj jeho piredchtidcit a ze Garciova pozorovani o hlasu 
nelezi v zapomenuti pohfbena v nejhlubSich hloubkach éasopisu »Procedings of the. Royal Society«. 
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mdlni poloze, ma se pozorovani diti, je-li to viibec mozno, bez vytazeni jazyka. 
Bohuzel Ize to provésti jen v pomérné nepatrném pottu pripadt. 


Divame-li se hrtanovym zrcadélkem do krku, spatii tu oko obyéejné nejdiive 
jazycek, ktery ve svém postaveni i tvaru vykazuje takové mnozstvi individudlnich 
rozmanitosti, jako nos nebo kterykoli jiny dil obliteje. Obyéejné jest ponékud 
nahoru a do predu zakfiven, takze pozorovateli se jevi jeho zadni plocha. Stranou 
od jazytku tahnou se dva tenké, Gervené svazy sliznicové s nékolika vlakny svalo- 
vymi. Tyto maji tiéast na tvofeni vrchni, hlasivkové Stérbiny. V zadu jest vidéti, jak 
tyto svazy sahaji ke chrupavkém, mimo néz a nad nimiz oko postiehuje i malé, 
jahlovité, Santorinické a Wisbergické chrupavky (nazvané dle sl. anatomtt Santorini-ho 
a Wisberga). Ponékud hloubéji nez tyto svazy lezi dvé bled&é¢ervené prouzky, které 
se v predu tahnou az ke chrupavkéam. To jsou nepravé hlasivky. Kazda z nich 
vyéniva a tvoif zdroveii vrchni pokryvku zvla8tni dutiny. Usti této dutiny zietelné 
Ize spatriti pouze, drzi-li se zrcadélko se strany. V dolni Casti hrtanu jest v klidu 
vidéti bledélesklé hlasivky, paralelné s nepravymi, ale ponékud centralnéji. Nékdy 
Ize je vidéti jen v momentu fonace a tu se pak zda, jakoby se vymrskovaly zespod 
nepravych hlasivek. Otvor mezi hlasivkami jest, jak jiz bylo feéeno, v zadu SirSi nez 
v predu a ma podobu trojthelniku, jehoz vrchol lezi v predu, kde se obé hlasivky 
stykaji, kdezto zakladna je ohrani¢ovana obéma nalevkovitymi chrupavkami. 

Pri hlubokém vdechovani se vzdaluji od sebe jeSté vice a pri dychani co 
mozno nejhlubSim vzdali se od sebe tak, ze otvor dovoluje dostate¢éné pozorovani 
vnitini stény prtiduSnice, jiz ¢asto Ize pozorovati az k bodu, kde se priiduSnice 
rozvétvuje. Vyda-li nyni pozorovana osoba vysokou notu, jest vidéti, jak zadni 
cast Stérbiny hlasivkové, jez odpovida pokraéovani obou nalevkovitych chrupavek, 
jinymi slovy, zakladna trojuhelniku se svira. Ostatni dil hlasivek se dlouzi a uprostied 
se sblizuje s druhou ¢asti, takze se skoro az dotykaji. Upozorniti dluzno na to, ze 
i kdyz se hlasivky dotykaji, prece se k sobé netisknou, leé pri nékterych vysokych 
notach. 

Dale jest treba na to upozorniti, Ze pozorovatel vidi v zrcadle obraz prevraceny, 
vidi pozorovatel na pravo, jest v pozorovaném na levo a naopak. Tyto komplikace 
cini laryngoskopii pro toho, kdo nezna dikladné polohu vSech asti, uménim hodné 
nesnadnym. Ani knizni studium, ani pozorovani anatomickych obrazti neuschophuje 
nas, abychom porozuméli feci zrcadélka, nebof grammatice této reti se Ize pfiutiti 
pouze a jediné peclivym preparovanim mrtvych hrtanu. 

Kdo se uci néjakému uméni, mél by se seznamiti také s prekazkami, jez by 
mohly skfiziti jeho stezky. Drazdivost chitanu jest nejobyéejnéjsi obtizi, jez mas tu 
potkava, a je-li citlivost mékkého patra pjili$ velika, mtize to prekazeti vibec kaz- 
dému pozorovani. V jinych pfipadech vztyéi se jazyk tak, ze uplné brani pohledu 
do zreadélka a nékdy zase lezi jazyéek na hrtanu jako taSka na stfeSe, takze pohled 
dovnitr jest znemoznén. 

Atkoliv hrtanové zrcadélko prokazalo neocenitelné sluzby pro poznani a léceni 
cetnych chorob, které dive piipouStély jen pravdépodobnou diagnosu a kazdému 
zakroéeni lékatskému byly nepfistupny, piece jen nepatrné rozSifilo naSe védomosti 
o fysiologii hrtanu. Lze opravdu fici, ze kromé nékolika nejdiilezitéjSich bodt 
v otazce falsettového rejstiiku, hrtanové zrcddko sotva na néjakou zpévo-fysiologickou 
otazku nové svétlo vrhlo. 

Pritina tkvi v tom, ze k tomu ndlezi mnohem vétSi rutina, pozorovati hrtan 
v momentu zpévu, nez k obyéejné lékaiské prohlidce, pii niz vétSinou jediny, kratky 
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pohled postaci. Takové mzikové obrazky maji pro studium zpévo-fysiologickych 
otazek jen zcela podfizenou cenu. Zde musi byti cely hrtan oku viditelny, kazdy 
kout a kazdy zadhyb musi byti presné prohlédnut, kazd4 sebe menS{ zména ve vza- 
jemném postaveni Cdsti, cukani kazdého svalu musi byti diikladné a po del8i dobu 
studovano. K tomu nalezi ovSem nejen neobyéejnou zbéhlosti nadany pozorovatel, 
ale také velice trpélivy objekt pozorovanf. Uméni zpivati se zrcadélkem v tistech 
a pri tom neustdle neprekdzeti pohledu do hrtanu, musi se dotyény teprve utiti. *) 

Chvéni jest pravidelny pohyb sem a tam (nebo v naSem pifpadé, nahoru— 
dolt). Jako nejznadméjsi piiklad toho piipomindme zde jen na kyvadlo u hodin nebo 
na znéjici laditku. Chvéjici se téleso pohybuje se ve vzduchu az k urtitému bodu 
a odtud se zase vraci k svému pttvodnimu mistu. Takovy pohyb mfize se ovSem 
v jisté dobé dle své rychlosti libovolné opakovati, avSak pfi tom ztistaévad kazdy 
vykyv kyvadla nebo kazdy vychvéj znéjici laditky v jednu nebo druhou stranu stale 
stejné dlouhy. 

Chvéje-li se téleso 80krat ve vteriné, jest jednotlivy rozechvéj prirozené volnéjsi, 
nez kdyz se chvéje v téze dobé 800krat. VétSi nebo meni rychlost, s niz kyvy po 
sobé ndsleduji, jsou fundamentdlnim rozdilem mezi hlubSimi a vySSimi t6ny. 

Z toho plyne, ze kde neni posluchate, neni ani zddného ténu. Hrom duni 
némé, lavina fiti se neslySitelné, aZ ucho Zivé bytosti pfrelozi si vinéni vtiresené 
atmosféry v néjaky t6n. 

Cim vét8i jest potet zachvévii v urévité dobé, tim vy88i jest ton. Pozorujeme-li 
hrdlo pri vydavani riiznych tont, vidime, ze hlasivky, ¢im t6n jest vySSi, tim vice 
se napinaji, a zase Cim hlubSi jest, tim vice se uvoliuji. 

Hrtan, hledime-li nai jako na hudebni piistroj, ma zvlaStni konstrukci, a presné 
vzato, nemtiZe se s nim srovnati zadny jiny pfistroj na vyrabéni toni. Ma ovSem 
jistou podobnost s t. zv. nastroji jazyékovymi, avSak i od téch se li8i v mnohych 
podstatnych bodech. Jsou rtizné druhy jazykt, jez vSak vSecky maji to spoletno, ze 
nepfretrzity proud vzduchovy rozkladaji v fadu jednotlivych ndarazi. Pri konstrukci 
hudebnich ndastrojii se uziva dvou hlavnich druhit jazyékt. Jeden poztistavd z ten- 
kého drevéného nebo kovového pliSku, jehoz jedna strana jest pfipevnéna, kdezto 
druha jest volna v dutiné, jejiz lumen obyéejné klapkovité uzavird. Cinnost tako- 
vého jazyéku, uveden-li jest jeho volny konec v pohyb, Ize srovnati s kyvy kyvadla 
kolem pevného bodu. Je-li hnén proud vzduchu dutinou, zasdhne jazytek a zene 
jej az k jistému bodu; ndsledkem své pruznosti vrati se jazyéek opét na své ptivodni 
misto: a pak se tdz hra opakuje; jinymi slovy: jazycek jest rozechvén a povstava 
ton, jehoz vySka odpovida délce chvéjiciho se télesa. Cim del8i jest jazycéek, tim 
hlubSi nota a naopak. Takové jazyéky mohou byti jednoduché jako u- klarinetu, 
neb dvojité jako u hoboje. Jiny druh jazyéki poztstava z pliSki nebo kotoucku, 
jez jsou do dutiny zasazeny nebo jeji otvor Cdstetné zakryvaji, aniz vSak jsou ve 
skuteéném styku s okrajem otvoru, jejz zakryvaji. 

Zndmym piikladem takového zafizeni jsou jazy¢ky t. zv. koncertiny, ndstroje 
dosti podobného akkordionu. Hlasivky se nepodobaji zadnému z jmenovanych 
jazytki. Jsou to elastické blany, jez musi mezi body svého piipevnéni teprve byti 


*) Zkoumdme-li bas nebo baryton, mezitim co vydava hluboky ton (pri némz kyvy pomerné 
jsou volné), zda se, Ze ndlevkovité chrupavky se chvéji. Tento zjev ma piivod v zachvévech hlasivek, 
které maji hlavni ti¢ast na vytvafeni toni. P¥i vysokych notach jsou zachvévy pfilis rychlé, nez aby 
bylo Ize je vidéti, pravé jako nemiiZeme pozorovati pohybu na kolech bleskovlaku pro jeho rychlost 
ohromnou, 
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napiaty, aby vydaly néjaky ton. Toto napéti se vykondva pomoci riiznych svali, 
jez jsou s hlasivkami ve spojeni. Stupem napjeti pravé tak jako délka napiatych Cast 
se mohou zméniti vlivem vile, takze jedind hlasivka mtze vykonavati funkce 
nescéetnych jazyéku rizné délky a tlousfky. Podobného skvélého vykonu vzhledem 
k tolikerondsobnému uziti tak malého materidlu nelze dosici od zadného, rukou 
lidskou zhotoveného ndstroje. Protoze jsou hlasivky dvé, jest blanovity jazyéek 
lidského hrtanu dvojitym jazyékem; nicméné vSak ve své Cinnosti pri tvofeni tont 
ucinkuje jako jednoducha bldna s tizkou ryhou uprostifed, jez se nad priduSnici 
z predu na zad tahne. (Pokragovant.) 
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Dies est laetitiae — Nastal nam den vesely. 


Studie ku pisnim vanotnim. Prof. Dobroslav Orel. 


| _iteratura oO pisni »Dies est laetitiae« jest dnes jiz dosti znaéna.*) V dobé nejpo- 

slednéjsi dr. Z. Nejedly v »Poéatcich husitského zpévu« z r. 1907 piSe o jejim 
ptivodu (str. 339) a vlivu na vanoéni pisné s ¢eskym textem. Zdaroven v ni vidi 
novy smér hudebni v Cechdach. 


Ukolem téchto i4dek jest pouze sledovati vyvoj napévu a historii vlastni 
pisné, jak se jevi v raznych zapisech a tiscich v Cechach. 

NejstarSi zapis kantilény »Dies est laetitiae« uvadi papirovy rukopis**) Cis. 42 
knihovny VySebrodské z r. 1410 nikoliv jako samostatnou pisen, nybrz jako inter- 
polaci vanotniho Gloria. Gloria toto jest psdno choralni notaci na osnové 4- a 
5 linkové, na prvych 4 osnovach jest klié C, na ostatnich oba kli¢e zadroven, totéz C 
na 4. a F na 2. lince. 


Budiz uveden aspon zaéatek v prepisu, v némz +=; obloucky znaci neumy. 
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*) Konrad I. — Nejedly, Déjiny zpévu prediiusitského a Pocatky husitského zpévu. — Baumker I. 

Mone L, Wackernagel I., Dreves, Cantiones bohemicae Kirchenmusikalisches Jahrbuch 1888; zvlasté 
Meister, das Katholische deutsche Kirchenlied od str. 168. 

**) Za obstardni vérné kopie vdétim se p. dr. P. Josefu Tibitanzlovi, bibliotékati VySebrodskému. 
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Gloria toto jest nékolika notami potdte¢nimi citovano i v ArnoStovych knihach 
kapitolni knihovny P/9, a to po »Kyrie, cunctipotens genitor« na fol. 5°, po »Kyrie, 
fons bonitatis« na fol. 9°, po Kyrie bez tropu na fol. 326. Samostatné zapsdno jest 
v P/9 fol. 32>—34? s celym textem a jedinym tropem »Domine, fili unigenite ihesu 
xpste et sancte spiritus«. Pisni »Dies est laetitiae« interpelovan neni. Tedy liturgické 
knihy pofizené arcibiskupem ArnoStem z Pardubic v 2. pol. XIV. stol. neznaji této 
pisné, aé jsou plny jinych interpolaci. 

Ani pozdéjSi zapisy tohoto Gloria nevykazuji interpolace »Dies est... .«, 
Uvedené Gloria patii vlastné ku »Kyrie, magne Deus<, jak svédéi nejen totoznost 
toniny hypomixolydické u obou, nybrz i zfejmy zaznam ve Slavétinském rukopise 
str. 7. z Vladislavské doby, kde obé jest ptedepsdno zpivati na svatek »Obfezani 
Pané«, sv. Stépdna, na Bozi télo, sv. Margaritu, Michala a Kateyinu. 

Jediny zndmy rukopis Cis. 42 ve VySebrodé ma Gloria prolozeno kantilénou 
DCA ae «, Slavétinské Gloria jest jako v P/9 fol. 32°—34? interpolovano. 

Znéni pisné »Dies est..... « €eského husitského kanciondalu Jisteb- 
nického (Mus. C Il. 7 str.99) z let 20. stol. XV. neodchyluje se mnoho od napévu 
VySebrodského. Pouze Ize nalézti 3 zmény Jistebnického kanciondlu: 
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de ventre vir-gi- na-li de ventre vir- in di - vi-ni-ta-te. 


V katolickém rukopise z konce XV. stol. (Mus. XII. A 1 z 1473 fol. 2178) 
vSak ma zcela jiné zakonéeni, a to dominantou toniny hypomixolydické, totiz t6nem c. 
Cely motiv od slova »est« jest odchylny od starSiho znéni, jak dosvédtuje dle 
origindlu ndasledujici otisk: 


Mus, XII. A 1 fol. 2176. 51. notace Cerna mensuralni. 
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ta- te, qui i - ne-sti-ma-bi- lis est et in ef-fa-bi-lis in di-vi-ni-ta-te. 


Zde proti zapisu husitskému (z Jistebnického kanciondlu) stoji jind notace 
rukopisu katolického. 

Rp. mus. XII. A 1 jest skute¢né katolickym, nikoli utrakvistickym. Od_ fol. 
210°—220* jest 17 kantilén (cantilene), a to 15 latinskych a 2 Ceské (sv. Vaclave, 
Hospodine, pomiluj ny); kdo je zpivati bude, obdrzi 40 dni odpustktv, jak 
primo vysvita z fol. 220°: »Et cantantes cantilenas has merentur XL dies — indul- 
gencias per ecclesias fundatas et pragenses«. Pro zajimavost uvadim i latinske 
kantilény: fol. 210 Ad honorem et decorem, 211* Ave maris stella lucens miseris, 
2124 Imperatrix gloriosa, 212> Salve regina glorie, 213° Ave venerabilis venuste, 214° 
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Ave sanctissima regina, 2154 Gaude regina glorie, 215" Gaudens ebur castitatis, 
216? Ave yearchia, 216 Angelus ad virginem, 2174 Rosarum rosa primula, 217° Da- 
vidis ala, 217> Dies est leticie, 218 Olim_te virentibus (a 219° svaty Véaclave, 
219 Hospodine, pomiluj ny). 

Ze utrakvisté byli proti odpustkiim, jest dostatetné znémo a dokazuje to i cely 
traktat »contra indulgencias« v »manuale utraquisticum« (rp. musea XIV. E 7).*) 

Nez to jim nevadilo, aby nezpivali pisné, na jichz zpév fimska cirkev udélovala 
odpustky. Naopak i katolici v XV. véku zpivaly pisné ptivodu utrakvistického. 
Mnoho se katolici od utrakvistti neliSili. Délil je od sebe hlavné kalich a svatek 
Hustiv, jak ligi Winter v II. dile »Zivot cirkevni v Cechdch«. Proto si Ize vysvétliti, 
ze pisen »Dies est laetitiae« jest vepsana v husitském kanciondle a ze i katolicky 


rukopis zpév jeji v XV. stol. podporuje udélovanim odpustktiv. 
Sedléansky rukopis z konce stoleti XV. nebo poéatku XVI. stoleti na fol. 1754 
uvadi bohuzel jen text. Osnova 4linkova byla sice pripravena pisafem pro noty, 


ale k jich napsani nedoSlo. 


(Dokonéeni.) 


*) V psaném katalogu knihovny musejni jest pod XIV. E 7 zapsano »Manuale utraquisticum 


praesertim ceremonias eccl. continens». 
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Ruzné zpravy. 


Skola zpévu pro Skoly sf?edni, mésfan- 
ské a paedagogia. Napsal Bohuslav Jere- 
mia§&, teditel matitni Skoly hudebni v C. Budé- 
jovicich. Kniha I. Vydani A. pro uCitele. Cena 
broz. K 3:10, vaz. K 360. Nakladem K. Stiegl- 
maiera, knihkupce v C, Budéjovicich. 1907. 

Vydani B. jest pro zaky. Kniha I. jest urtena 
pro prvni oddéleni zpévu na strednich Skolach, 
t. j. pro zaky I. tridy, jez by autor dle své pred- 
mluvy do jednoho rad vidél ve zpévu, aby se 
priucili vSem kostelnim pisnim a aby utiteli ne- 
uSel zadny schopny zak, jenz se nedal zapsati 
z liknavosti nebo z nepochopeni. 

Tuto reformu vyucovani zpévu nemohu lec 
viele doporuCtiti; jest v ramci nynéjSich zakonti a 
da se provésti. 

Obsahem I. knihy jest 48 cviceni. Vydani pro 
zaky (B) dosud na tstavy stredni nedoSlo. Jest 
v zajmu nakladatelstvi i véci samé, aby v ¢as 


vey 


kniha byla znama uciteliim hudby a jeSté priStim 


SkoInim rokem se mohla zavésti. Pfiznivé a vécné 
posudky pjinesl »Dalibor« a »Smetana«. Na né 
pouze odkazujeme neuvadéjice pro nedostatek 
mista nového doporuceni. D. O. 


Jmenovani. Osirelé misto kapelnika domu 
Svatovitského po ¢ J. Foerstrovi bylo obsazeno. 
Jmenovan byl pan K. DouSa, dosavadni fidi- 
tel kiru basiliky na Smichové. D. O. 


,,Dilexisti iusfitiam“ (Graduale) ad 4 voces 
inaequales. »Ave Maria« (Offertorium) ad Can- 
tum praecinentem, choro mixto organo cornitan- 
tibus auctore P. Aemilian Paukner. Partitura a 
hlasy K 1:20, separatni hlasy po 30 h. Nakladem 
V. Kotrby. 

»Cech« v éervnu pfines! posudek o téchto 
skladbach dékana v Tachové, kiizovnika a byva- 
lého feditele. kiiru u sv. Franti8ka v Praze. Zde 
jen k nému odkazuji a skladby ty doporutuji. 

DYG. 


Veskeré drtvéjst rotntky , Cyrilla« md na skladé redakce , Cyrilla® na Kral. Vinohradech. 


c>==> S hudebni prilohou k ¢fslu 5. a 6. — > 


CYRILL« vychazi Sestkrate do roka ve lhiitach dvoumésiénich. Predplatné, které Gini poStovni poukazkou na cely rok 
4 K 40 h, piijima redaktor F. J. Lehner na Krdl. Vinohradech (na fare), kam i reklamace se zasylaji. 


»Politikae zavod tiskafsky a vydavatelsky v Praze, — Nakladem vydavatele. 
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LN A CASOPIS 
See )\§\ pro katolickou hudbu posvatnou 


v Cechach, na Moravé a ve Slezsku, 


zaroven 


ORGAN OBECNE JEDNOTY CYRILLSRE 


Majitel, vydavatel a redaktor: 


1907, Rotnik XXXIV. F. J. LEHNER. Cislo 9. 210, 
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Dies est laetitiae — Nastal nam den vesely. 


Studie ku pisnim vanoénim. Prof. Dobroslav Orel. 


(Pokraéovani.) 


At jich nebylo treba. Lid znal v 15.stol. nadpév této pisné z paméti. VySehradsky 
rukopis z pol. XV. stol. na fol. 57, 58 spokojuje se prosté tim, ze uvadi 
bez not latinsky text celé pisné s nadpisem: »In nativitate Domini« (o narozeni 
Pané). Hned za touto pisni na fol. 58* piSe, ze »sub illa nota«, touz notou se zpiva 
pisen: »Dies est leticie in festo regali« a uvadi vSecky sloky této pisné. 

Bez udani napévu zapisuje pisen »Dies est leticie in ortu regali<« i univer- 
sitnirukopis XE 2*) fol. 94, aé pro jiné texty ma tézZ napévy. Podobné i la- 
tinsky kanciondal jistebnicky z konce XV. stol. (Museum, sign. XII. F 14) 
vypisuje jen text latinsky bez not. 

Napév byl vSeobecné zn4m a pouzivalo se ho i k jinym pisnim. 

Vedle napévu uvedeného ve VySehradském rukopisu ¢. 42 a ostatnich zminé- 
nych variantech, jez vesmés jsou slozeny v modu lydickém, vyskyil se v XVI. 
stol. tyz cantus firmus v toning hypomixolydické, v na&i toniné tvrdé. Mala 
septima lydické toniny zménéna v méné razovitou septimu velkou, ¢imz modus cir- 
kevni pozbyl v této pisni svého charakteru. Pak se cantus firmus transponoval na 
findlu »f« s jednim hes, aé téz ton »e« mél byti snizen v »es«, méla-li zachovdna 
byti plivodni struktura toniny. Nez to se nestalo. 

Zajimavym v tom ohledu jest utrakvisticky musejni rukopis XIII. A 2 zr. 1512, 
jenz ma oba ndpévy, totiz onen ptivodni v t6niné mixolydické na fol. 179 
Vv notaci mensurdlni ¢erné a druhy modernisovany do naSeho f-dur na fol. 176° 
v trojhlasé tpravé a s nepatrnymi varianty na koncich jednotlivych tryvku. 

Pttvodni ndapév z fol. 179* netreba uvadéti. AvSak druhy c. f. (v tenoru) na- 
sleduje vytiStény i s ostatnimi hlasy. Skladba zapsdna jest mensurdlni notaci cernou, 
v té dobé pro vicehlas u jinych ndarodii jiz neobvyklou; kli¢ C v discantu jest 


*) Pap. rkp. ze stol.XV.—XVI. vkatalogu Truhlafové pod titulem: »Cantionale latino-bohemi- 
cume, 32 listti, 22 >< 16°5 cm. Viz téz HanuSe M. Vyb., str. 63, FlajShans Pam. 86, Dreves C. boh. p. 15. 
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chybné udan na 3. lince misto na prvni; tenor jest bez klite a contratenor zpiva se 
v F-kliti na 4. lince. Pfedepsan jest »tempus imperfectum diminutum<. Pfedzname- 
nani hes, neni v originalu, ale pro zamezeni zvétSenych kvart se musi piedpo- 
kladati; proto uvedeno jest v zavorkach pri modernim pfrepisu skladby v nyni uZzi- 
vané kli¢e. Téz akcidenéni zvySeni a snizeni jest mnou p/fidano. 


Mus. XIII. A 2 fol. 176b. Te 
; (5) =e = = é | Paty { FE 4 — a 
Distant == Saale = = te Se comer ete a = 
Dies mestalen-straee-aneclen ec in or-tu re-ga - li, nam pro- 
Tenor PA =o tees =-|-3== =| = =| =|: a 
r kee cae rode aaa bao nRESRRE sees Ey Fn liar 5 a 
Dizes ‘est le ~ i -" ci, = “e in or - tu re «ga Geom 
contra E55 Si l= = i = =| | a Se 
tpt este aes SS 8 = SS 
Di=es ~ est le -="ti =" - - ci-e jin “ort “re = ca eee 3 
14. 
=" s a erm = =r —S=ae 
tAc(b)— I. | = | ae | = 
= ————e eS ee = fea ee I SET ae baa —— 
ces - sit ___ ho a - Ci = CCC ven - tre vir -  gi- 
CS ee 
ae 
nai, pro! =" ces isitjeOm—medin) =) 1c snide veny e-site vir -  gi- 
a 
Z(5 E Ec ! — Sj —- epee : == == —>—— 
nam pro -_ ces-sit howd | =e de ven - tre Vir- 
=>" 5 |---| : = S Z —= 
mses eeroreaja ne et | ast oer = ses 
—— =<, eg ee i ee mee ae ease Sl 
- - na - - - - li. Pu -er ad-mi-ra - - - 2 
li Anse = | pareioees | | = = =| ; ——— ———- 
; = a es eS 
na - - - - - - li = ao ; ~ Pu - er ad - mi- 
[2 3 repaee - — ae Soe ater ——* 
Eee ees es eee = 
= ee 
gi = = - na - - lie ae pase Pu - er ad - mi- 


p 
—— a ee eee 


= 


32. 
SS a ee 
——— Bla BES ars — Soe Tosi utc ee oa c= —— o- SE 
cta - - bi - lis in hu-ma-ni-ta - te. Qui in - e - sti - - 
———— 
Gtay a -bi--.+) lis. in hu-ma-ni - ta - te Quis in 
oa oes t 
9: = a = |= | 
~ —- Lens e_ 
= ose = i aoPees oe a= | aan 
ie Cllses-es Dia liSeo [hes Us-atideaetlien == tao lamer 9. tC__ Qui in 
40. 
“A69) : —=+ | = zi | eocneen 
aa (ipa ce = I — ies ——— — ha fx Sf i Geen aaa = 
bi - lis est et in-ef -fa - bi - lis in di- 
—— es Se eee 
— co Ee ae — 
e - sti- ma - bi - lis est et a - oS = fa, eb a = lis in di- 
= SSS Ses ee == = =r = = 
Geoustu= Mae Diue== lis est, et) jin — ef - fa - - - bi-=lis—— “in di - vi- 


iy - 3S - ta - - Sita) “reel Sa - - - te 
Ae Gee aN Sn oe) arr aaa Parodie ee te, 


Aé neni naSim tikolem podati kritiku celé skladby, pfece nelze se ji tipIné vy- 
hnouti. Ze vSeho vyzira homofonie; jen discant se trochu G¢ileji pohybuje. Pozoru- 
hodnym jest v 7. taktu kvartsexakord patého stupné, ktery se opakuje v taktu 32. 
Jedina imitace dvoutaktova zdobi skladbu pii slovech »puer admirabilis« v discantu 
a tenoru. 

Taktem 39. pocind nabéh ku klamnému zavéru Ill. stupné v takté 41. Skla- 
dateli tato uméltistka se odvdétila paralelnimi ¢istymi kvintami a oktdvami mezi dis- 
cantem a contratenorem v tak nepékném svétle, ze ho, patrné to skladatele domé- 
ciho, nelze Citati ku naSim velikantim. Jednoduchost skladby, jeji trojhlasé spracovani 
a zapis v notaci Cerné, nikoliv bilé, dava ostatné tuSiti, ze doba jejiho vzniku jest 
-starSi doby jejiho zapisu, ktery se jevi spiSe jako opis ze starsiho rukopisu s uve- 
denym chybnym kliéem. 

; Nam vSak jde spiSe o cantus firmus, ktery stira pfivodni svou toninu lydickou, 
tak ¢asto uzZivanou ve starych vdnoénich pfsnich, a natichl moderni v 16. stol. to- 
ninou »dur« v naSem slova smyslu. Ke konci jednotlivych frasi jsou ligatury (ozna- 


SO 


cené v prepisu —), které nepatri ke kostie ndpévu a vynutila je kombinace harmo- 
nicka. V jinych zapisech a tiscich, a to pozdéjSich, se jevi napév ten zcela prosté, 
bez ligatur, ovSem zmodernisovany as ¢eskym textem. Jako jeho typ mozno po- 
loziti nadpév kancionalttv ¢eskobratrskych s riznymi Ceskymi texty: 


Mus. tisk. sign. 27. A. 13a fol. 40>, 
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Tento durovy utvar melodicky s riznymi varianty u nds zdomdacnél ve sto- 
leti XVI. 


Ve stoleti XV. jsou vSak éeské texty podlozeny napévu pivodnimu. Pro 
Cesky text zajimavou jest zprava Balbinova ve Vita Arnesti*) z r. 1664, v niz 
vyklada, ze v jisté sbirce rukopisné, psané prastarym druhem pisma, jsou 
téz Ceské prosy, v néz jsou vlozeny pisné: »Nastal ndm den vesely<, »Andélové 
jst zpivali« atd. A¢ z jeho poznamky o prastarém druhu pisma nelze souditi presné 
na stati rukopisu, o némz Balbin mluvi, piece jeho vyklad jest tim dtlezity, ze 
pisné éeské, kantileny, cantiones se vkladaly po jednotlivych strofach do 
pros, do liturgickych zpévi. Zjev tento vidéli jsme jiz v rukop. VySebrodském, kde 
»Dies est leticie« jest smiseno s chordlnim Gloria, a to tak, ze po ¢dstech chordlu 
nasleduji jednotlivé strofy pisné tvorice s chordlni melodii t6ninovy celek. Zpttsob 
tento zachoval se v XV. a XVI. stoleti i pri skladbach Geskych, a to i vicehla- 
sych. VSedléanském okresnim museu zachoval se tenor a alt vice- 
hlasych skladeb z r. 1592, v nichz jsou jednotliva cela officia, totiz Introit, Kyrie, 
alelluia, prosa, Sanctus a Benedictus. Cantus firmus v tenoru jest vétSinou chordalni, 
jsou to tedy skladby »supra notams. Officium I. jest velikonoéni; do vSech Casti 
jeho jsou vlozeny velikonoéni pisné. V prose na pfiklad jsou polyfonné spraco- 
vany pisné: »Vesel se této chvile, »Vstalt jest.této chvilec, »Vstalf 
jest Kristus z mrtvych krdale, »Jezu Kriste, vstal jsi, nam pft- 
klad dal jsi«. Skoda, Ze se nezachovaly ostatni-dily; obsahujif skladby naSich 
prednich domacich skladatelt, Rychnovského, Trojana Turnovského a Chrysopona 
Jeviéského. 

Podobné bylo tedy uZito i pisné »Nastal ném den vesely«; ji prolozena, tr o- 
povdana byla stard liturgickd prosa Gili sekvence s ¢eskym textem. 


*) Str. 199: Nuper cum Bibliothecam quandam manuscriptorum excuterem, inveni ‘librum 
Prosarum et Cantuum Ecclesiae Pragensis, antiquissimo scripturae genere exaratum 
in quo latinae primum Prosae, cum notis musicis, deinde etiam bohemicae leguntur, eodem 
prorsus tono et melodia, qua hodie utimur, eodem contextu, iisdemque sententiis, nisi quod Bohe- 
mica clariora et significantiora sunt et pluribus versibus constant... Inter illos gratissimi illi yulgi 
auribus cantus leguntur Nastal nam den vesely, Angelové gsau spiwali..Gméno 
Bozi veliké. Narodil se Krystus Pan. Na BoZzi narozeni. Cotu stojite. In- 
dulciJubilo. Wstalt gest této chwile. Pluresque, alii ex prosis fere et sequentiis, 
ut tum vocabant, Ecclesiae. Pragensis confecti. i ane 


tes (GON acs 


Bylo-li uzito této pisné jiz jako tropu v rukopise »s prastarym druhem pismas, 
muzeme usuzovati na jeji stary ptivod. 

Avsak nejstarSi Cesky zapis pisné jest mi znam teprve zrukopisu V y§e- 
hradského (polovina XV. stol.). Poédtek ptivodniho napévu jest pri ni citovan 
notou ¢éernou mensurdlni na 4linkové osnové. Druhy zapis ¢esky jest z konce stol. XV., 
zjJistebnického kancionalu latinského (Mus. XII. F 14, fol. 2214), téZ s cito- 
vanym napévem v mixolydické téniné bez klite, a treti v rukopisu Sedléanském 


z konce XV. stol., fol. 1762. 
Budiz uveden text VySehradského rukopisu fol. 136°.') 
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Nastal nam den vesely, 

z rodu kralovského, 

jenz nam poSlo*) dneSni den 
z bricha panenského 


4 Y. 


Anjel jest to pastuskam, 
bdicim nad svym stadem, 
oO puol noci zvéstoval, 
nebeského krale 


Rh. dieté velmi predivné KR. toho, jenz v jeslech lezi, 

"i také preradostné mladence mezi zvéii, 
v téle smrtedlnosti, pana anjelského, 
o némz neize mluviti, v plenky obinutého, 
mysliti i pravit? tvari velmi prekrasné *) 
vedle jeho bozstvie. nad syny Clovéci. 

2s ¥. Narodil se syn bozi 5. y. Jakzto slunce nezruSi 

z precisté panenky, skla, kdyz by je proslo, 
jakzto lilium, ruoze, téz Marie panenstvi 
tof jest div veliky, neni poruSené. 

R. jehoz nesla panenka R. Stastna jest ta rodictka, 
stvoritele vSeho svéta, jenz z Cistého zivotka °) 
jenz jest bez pocatka,®) pana porodila, 
jenzto pokrm pietisty tof jest panna Maria, 
bral jest s prsi*) panenskych v létech jstici mladitka, 
za dnuov své mladosti. Krista jest krmila. 

3. VY. Matka tato jest dcera, ihe th Kdyz svét byl popisovan 
otec tento syn jest, od krale Augusta, 
kto slychal divy také, Maria jiz jstic tézka') 
buoh nam narozen jest. Sla také do mésta, 

R. Sluht jestit i panem KR. do betlema Zidovstva, 


ten, jenz nebi i zemi°*) 
nem06z stizen*) byti, 
jesto v nebi kraluje 

i na zemi panuje, 
nem0z stizen’) byti. 


ku porodu svému synu,') 
aby on nas napsal '*) 

v knihy zivé, nebeské, 
kdez jsti chvaly anjelské, 
beze vSech ') tesknosti. 


‘) Jiretek v Hymnologii (Déjiny cirkevniho basnictvi ¢eského az do XVIII. stol.) str. 59. 
uvadi ku »Dies est laetitiae<« sourodou pisei: »Nastal nam den vesely beze vSeho smutkuse. 


Avsak vérnym piekladem »Dies est...« jest naSe: »Nastal nam den vesely z rodu krdalov- 
ského«x. 

*) Sedlé.: prislo. *) Sedlé.: krasného. 

8) Sedlé. rp.: pocatku. ") Sedlé. rp.: zivota. 

4) V orig.: »Spriij<. Sedl¢. rp. »zprsy«. 10) Sedlé. rp.: tiehotna; »jiz< schazi. 

5) Sedlé.: zemi i nebem. 1) Sedi¢.: svého syna. 

6) V orig.: Styzzen, Sedlé. rp. »obyats. .™) Sedlé.:.zapsal. 

?) V orig.: Styzen. 13) Sedlé: vsi. 


7. Y. Kriste, jenz jsi svi moci 
nas stvofriti racil, 
a pro naSe prohrésenie ') 
naroditi racil, 

Ry. tebet velmi*) prosime, 
odpust, coz my hieSime, 
nedaj zahyntti 
a po smrti nadm hrieSnym 
do muk pekelnych, hroznych 
nedopustéj jitil 
Amen — Laus domino nostro. 

Sedi¢ansky rukopis z okresniho musea a Jistebnicky latinsky obsahuji téZ po 
7 strofach. Sedlé. rp. nema V. a misto R. zapisuje >Repe.s, t. j. repetitio. 

Od uvedeného textu jest pfesné liSiti pisefi: »Nastal nam,°) jenzto z Panny 
Cisté narodil se Syn bozi, jemuzto slunce i mésic i hvézdy nebeské slizi na éasy 
své«, jez jest shodna s pisni »Natus nobis hodie« a nikoliv s »Dies est leticie«. 

Rymovany text ¢esky nabude pravého pochopeni srovndnim s_ origindlem 
latinskym. Na pf. ve strofé 3. prvni »stizen« (dle Sedlé. rp. »objat<) jest preklad 
latinského »apprehendi«; druhé »stizen« = postizen, pochopen jest z latinského 
»comprehendi«. VSe vysvitne lépe z uvedeného originalu dle rp. VySebrodského 
¢. 42 fol. LIII> a nasl., kdez strofy pisné jsou vlozeny do textu »Gloria«. Odchylka textu 
latinského zrp. Sedléanského a VySehradského jsou pod éarou v poznamkach. 
Textu latinského z Jistebnického kanciondlu ¢eského (Mus: sign. C Il. 7 str. 99) 
neuvddim, ponévadz jest kancional kazdému_ piistupnym v ditarné Ceského Musea. 

V otisku lezaté vyznaéenymi slovy konéi ¢dasti v Gloria, po nichz nasleduji 
jednotlivé strofy pisné. Strofa 3. a 8. neni ve VySebrodském rp., nybrz pouze 
strofy Cis. 1. 2., 4, 5. 6, 7. 9. 10. celkem tedy 8 strof.. V Sedlcanskemourp 
obsazeny jsou strofy Cis. 1., 2., 3., 4, 5. 6. 7., 8, 9. tedy také 9 strof. — Rukopis 
VySehradsky fol. 58? ma ptivodné strofy Cis. 1, 2., 3., 4, 5, 6. 7. 9.; na okraji 
mlad&i rukou pfipsdna strofa é. 10. Prelozeny jsou do éeStiny sloky 1., 2.,3., 5., 6., 7.,9. 


Rp. VySebrodsky €. 42. fol. LIIL. 


... bone voluntatis. ut rosa de lilio nescit apprehendi 
1. Dies est leticie stupescit natura, Ro presens est et eminus 
in ortu regali, quem parit iuvencula stupor ille geminus 
nam processit hodie natum ante secula nequit comprehendi. 
ventre virginali i creatorem rerum — ...magnam tuam gloriam. 
puer admirabilis, quod uber mundicie 4. In obscuris nascitur 
totus delectabilis, dat lac pudicicie illasttatoneone 
in humanitate. antiquo dierum. stabulo reponitur 
Qui inestimabilis princeps terre molis Ro 
est et ineffabilis 3. ) Mater est filia fasciatur dextera 
in divinitate. pater hic est natus qui afflixit®) sidera 
quis audivit talia dum celos ascendit 
... glorificamus te. deus homo natus. Ro concrepet vagitibus 
2. Orto dei filio Servus est et dominus qui tonat in nubibus 
virgine de pura qui ubique cominus dum °) fulgur ascendit. — 


1) Sedi¢.: nas se pro hiisné. 

2) Sedi¢.: vérné. 

3) V Sedléanském op. fol. 177b bez not, 5 strof; VySehr. rkp. str. 79a s citaci notovou, 3 strofy ; 
téz 4hlasné v Kopydlanského Hendekasyllabon (museum Sedléanské). a. 

4) Strofa 3. neni v rp. VySebrodském; vzata jest ze Sedlcanského. 

°) Rp. Sedléansky ma »affixit«, VySehradsky jest zde: nezietelny. 

6) Toto ,dum« ma jen Vysehradsky rp. 58a. 


... deus pater omnipotens. 


5. Angelus pastoribus 


iuxta suum gregem 

nocte vigilantibus 

natum celi regem Re 
nuneciat') cum gaudio 
iacentem in presepio 
infantem pannosum, 
angelorum dominum 

et prenatis hominum 
forma speciosum. 


... Jesu Christe et scte Spiritus. 


. Ut vitrum non leditur 
sole penetrante, 
sic illesa creditur 
post partum et ante’) Re 
felix est*) puerpera, 
cuius casta viscera 
deum genuerunt 
et beata ubera 
in etate tenera 
Christum lactaverunt. 


.. qui tollis peccata mundi, 


miserere nobis. 


. Orbis dum describitur 


virgo pregnans ibat 
bethleem, qui nascitur 
puer, qui nos*) scribat Re 
in illorum curia, 

qui canebant gloriam 
nove dignitatis 

deo in sublimibus 

da*) pacem hominibus 
bone voluntatis. 


. 5) Christum natum dominum 


omnes imploremus, 
matremque cum filio 
pariter laudemus. Ro 
Est satis mirabilis 

vere partus iste, 

ergo solus dominus, 

solus et altissimus 

es tu, Jesu Christe. 


..ad dexteram patris miserere nobis. 
9. 


Christe, qui nos propriis 
manibus fecisti 

et pro nobis omnibus 
nasci voluisti, Ro 
te devote petimus, 

laxa, que peccavimus, 

ne sinas perire, 

post mortem nos miseros 
ne simul ad infernos 
paciaris ire. 


... altissimus Jesu Christe. 


. Mater tuum filium 


iugiter implora, 

ut nobis remedium 

sit in mortis hora. R 
Qni luctamur stadio 
demonis incendio 

camino penali, 

sed accepto bravio 
letemur cum filio’) 

festo nupciali 


cum sancto Spiritu in gloria dei 


Patris. Amen. 


I v XVI. stol. vyskytuje se naSe pisen na puvodni c. firmus v rukopise univ. 


knihovny 17 B 7 fol. 3845 o 3 slokach a v univ. rp. 17 A 32 fol. 18* s nadpisem 
»O Bozim narozeni<, z konce XVI. stol., téZ na pttvodni mixolydicky napév. 

AvSak vedle toho, zvlasté v tiscich bratrskych stol. XVI. a XVII. zavlada zmo- 
dernisovany napév v transposici F-dur s riznymi Ceskymi texty, jako na pi. v kanc. 
z r.1594 s textem: »Slavmez krale vécného«, v kanc. Ceskobratrském z r. 1618 (Pisné 
chval Bozskych) strana 45 na slova: »Velebmez vzdy s veselim stvofritele 
svého<’), v Komenského kancionalu amsterodamském na text: »Narodil se 
Kristus hriSnym na spaseni« dle némecké: »Ein Kindelein so lébelich«<. 

Odchylny napév od ptivodniho mixolydického toho titvaru v téniné tvrdé 
moderni uvedl Holan Rovensky ve své »Kapli Krdlovské« z r. 1693, str. 133. V_ ny- 
néjSim notopisu psan, napév zni takto: 
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Nastal nam den ve-se-ly z ro-du kralov-ské-ho, 
neb nam prislo to-ho dne z plodu panen-ské-ho 
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ve-dle je-ho boz-stvi. 


Vv “Ele pereninnst, o némzZ nelze mluvi - ti, 


1) Sedlé. rp.: anunciat. 

2) VySehr. a Sedl¢.: virgo post et ante. 

3) VySehr.: hec. 

‘) Schazi ve VySehr. 

5) Sedic.: det. 

®) Jediné v Sedlc. 

7) VySehr.: convivio. 

8) Také némecké texty Ize jiz v XV. stol. stopovati (Mone I. 63) dle rkp. trevirské knihovny : 
>Der Tag ist so freuden<. Dal8i viz u Meistra, Das kat. deutsche Kirchenlied No. 21, str. 168. 


os ag (sa 


Ctenaé poznd snadno odchylky tohoto znéni od onoho, jez uvedeno jest jako 
typ napéva Ceskobratrskych kanciondlu. 

Dle Holana ma c. firmus i Bozantv katolicky eaneondl zr. 1719: »Slaviéek 
rajsky« na slova »Nastal ndm den vesely« a jeSté jednou na text: »Véfim v Boha 
jednoho, Otce vSemocného«. 


Steyer neni daleko poruchou periodicity a téniny Holanovi. Na str. 49. ma 
takto : 
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Kancionél Svatojansky z r. 1863, str. 37. opisuje ze Steyera. Skuhersky 
v harmonisovanych staroéeskych chordalech piidrzuje se celkem tradice kancionaliv 
éeskobratrskych az na konec 


1. frase: Ge == = —— ana zavér: =< = 


z lu-na pa-nen- ské - ho, Clo-vé- eSensta bozstvi. 


sur 


Holainovy »Plesy duchovni<« z r. 1883 jeSté se nejvice blizi pttvodni melodii 
v téniné cirkevni. 


O ostatnich opisovaéech neni treba ¢Ciniti zminky. Ke konci nutno tedy kon- 
statovati, ze pttvodni melodie mixolydické ze stoleti XIV. byla v XVI. stoleti 
modernisovana v ndpév o tvrdé nynéjsi toniné a béhem dalSich dob ziskala v t6- 
niné tvrdé mnoho varianttv, z nichz nejodliSnéjSim jest Holana Rovenského. 

Dnes, znajice historii cenné této pisné, mizeme se vrdatiti sméle ku pivodnimu 
jejimu znéni, a¢ by nds moderni ténina jeji dosti ldkala. Neni pochybnosti, ze byla 
slozena ve starém rodu lydickém, nuze ten ji vratme! 

Proto pro novy zpévnik navrhuji vytisknouti zapis z VySebrodského rp. ¢ 42 
zr. 1410 a upraviti text op. VySehradského z pol. XV. stoleti. 


Cantus firmus jest dobfe transponovati na findlu f s 2 ?. 


C. f. z 1410. Text z XV. stol. Text upravil Fr. Kysely. 
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Jak v Oxfordé slavi prvniho maje. 
Sdéluje P. Bernard Véelisek, O. S. B. 


{ se ¢tendf »Cyrilla« neleka, ze timto nadpisem slibuji popis socialistické demon- 
strace; to by se véru Spatné hodilo do €asopisu pro cirkevni hudbu katolickou. 
Neminim také psati o slavnosti Majové poboznosti, jez v mésici kvétnu kona se 
po celém svété katolickém, nybrz o kratké sice, ale velmi zajimavé slavnosti, jakou 
v staroslavném universitnim mésté Oxfordé zahajuji spanily mésic kvéten. 

»Volsky Brod« — tof doslova »Oxford« — byv4 nazyvan »Rimem Angliec. 
Ne, ze by se naf usmivalo teplé slunko Italie, anebo se rozklddal na sedmi chlumech, 
nebo honosil se tak vzacnymi starozitnostmi jako vééné mésto, nybrz hlavné pro 
éetné véze, jez zdobi kostely a palace riiznych fakult. Neschazi tu ani mohutna bané, 
klenouci se nad knihovnou Radcliffe-ovou (the Radcliffe Library). Budovu fakulty 
zvané »Magdalen College«, pfi vychodnim vchodu do mésta, stiezi étyrhranna véz 
s plochou stiechou, ozdobend osmi vizkami, rozestavenymi v pfedprsni. Podle 
jména kolleje pojmenovana tato véz »Magdalen Tower«. Mezi ostatnimi vézemi toho 
druhu vynika krdsnou soumérnosti a jest opravdovou ozdobou nejenom universitni 
budovy, nybrz celého mésta. 

Snad si Oxfordané za cely rok malo vSimnou lepych tvarii této véze; ale za to 
pfivabi »Magdalen Tower« premnohé z nich kazdoroéné na prvniho kvétna jiz 
zahy rano. 

Jiz pred pdtou hodinou shromazdi se davy lidu v nejblizSim okoli véze, na 
mosté, ktery pfepinad potok »Cherwell«, a upfené hledi vzhtiru ke vézi. Tam nahofe 
také zivo; za predprsni hemZi se Cetné bilé postavy, malé i velké: to je sbor zpévaki 
v komZzich, muzskych i chlapct. Postfehnouti Ize téz jiné postavy v obyéejném 
obleku: to jsou ti z publika, kterym se podarilo zjednati si listkem pfistup na véz. 

Jakmile uhodi pata hodina, feditel sboru pozdvihne htlci¢ku, a kdyz hodiny 
odbily, pokyne k zaéatku. Rozzvuci se muzské hlasy a s nimi zvoni chlapecké hlasky. 
Dole na mosté raézem utichl Sum, dav udiven posloucha. Hlasy zpévakt daleko zni 
ve velebném rannim tichu. Sbor péje 


»Hymnus Eucharisticus«: 
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2. Te odoramus, o Jesu! 4. Tibi, Aeterne Spiritus, 
Te, Fili Unigenite, Cujus afflatu peperit, 
Te, Qui non dedignatus es Infantem Deum Maria, 
Subire claustra Virginis. Aeternum benedicimus. 

3. Actus in Crucem, factus es 5. Triune Deus, hominum 
Irato Deo Victima; Salutis Auctor optime, 

Per Te, Salvator unice, Immensum hoc mysterium 
Vitae spes nobis rediit. Ovante lingua canimus. 
PreKlad: 

1. Té Boha Otce ctime, 3. Na kriz byv pfibit stal jsi se 
Tobé chvalu vzdavame, Rozhnévanému Bohu obéti; 
Jenz télo ZiviS pokrmem, Skrz Té, o Spasce jediny, 
Nebeskou ducha milosti. Nam Zivota nadéje se vratila. 

2. Tobé se klanime, o Jezigi! 4. Tobé téz, Duchu odvéky, 
Tobé, Synu Jednorozeny, Jehoz vanutim Maria 
Tohbé, jenz neodmitnul jsi (Nam) Dité Boha zrodila, 

V lino Panny sestoupit. Na véky dobrofetime. 


5. Trojjediny Boze, lidi (vSech) 
Spasy Ptvodce nejlepsi, 
Nezmérné toto tajemstvi 
Radostnym péjem jazykem. 

Kdyz posledni sloka dozpivana, posluchati jeSté na nékolik okamzikt trvaji 
na svém misté v dokonalém mléeni, jakoby chtéli zachytiti posledni zachvév tont. 

Pak nahle zas nastane Sumot nahofe i dole, zpévaci opouStéji véz a zastupy 
se rozchazeji na vSechny strany. 

Neni vSak jeSté vSeho konec. 

Nyni se radzem rozhoupa deset zvontii ve vézi Magdalenské kolleje; kovové 
hlasy i vzdalenéjSimu okoli oznamuji, ze je prvniho méaje. 

Jakého ptivodu je tato Oxfordska slavnost, nelze uréité ‘ici. Povést vypravuje, 
ze je to vzpominka na zdduSni m§&i sv., jez byvala az do reformace v_ kollejnim 
kostele slouzena za krdle Jindficha VII., ktery druhdy potvrdil kolleji jista prava. 
Od reformace misto zdduSni m&e byly pry zpivany a hudbou doprovazeny pisné a 
madrigaly, jez byly koneéné v pol. 18. stol. zaménény za latinsky hymnus. Uteni pani 
Magdalenské kolleje vSak popiraji, ze tento majovy zpév souvisi s néjakou zaduSni mSi. 

Jisto jest, ze obyéej, zpivati latinsky hymnus na vézi Magdalenské kolleje jest 
velmi stary. ProneSena domnénka, ze snad souvisi s pohanskym obyéejem uctivani 
slunce. Tomu by nasvédéovalo, ze byvalo i na jinych mistech zvykem, péti ve sboru 
pisné s véze v urcité dny v roce; tak na pi. pii katedrdle sv. Pavla v Londyné. 
Pri kostele sv. Heleny v Abingdonu se zachoval az do dneSka obyéej, ze ve svatvecer 
vanotni sbor zpévaku zpiva s véZe pii svétle pochodni vanoéni pisné (»carols<). 

Text naSeho hymnu je bezvadny. Pisemné zpravy di, ze ho v 17. stoleti napsal 
Dr. Thomas Smith, »Fellow« (mimoradny professor) Magdalenské kolleje, a melodii 
opatiil Dr. Benjamin Rogers, varhanik. Tim ovSem neni jeSté rozhodnuto, Ze je to 
hymnus anglikansky, nebof »napsal« Ize vyloziti ve smyslu, ze ho ze starych rukopisi 
»opsal« nebo »vypsals«. 

Nézna zminka o Panné Marii spiSe svédéi, ze hymnus pochazi z doby katolické. 
Proé je nazvan »Eucharisticus«, neni ziejmo. V textu samém se nedéje zminka 
o Nejsv. Svadtosti. Slova prvni sloky: »Qui corpus cibo reficis« se patrné vztahuji 
pouze na vezdejsi chléb, jelikoz Svatost oltdrni je nejptednéji pokrmem duSe. Jest 
edy n4S hymnus spiSe chvalozpév o nejsv. Trojici. Tyhle pozndamky nejsou ovSem 


 — 


nikterak na ujmu naSeho piiznivého posudku zminéné slavnosti. Uplné souhlasime 
s anglickym spisovatelem, jenz pravi: »Celd slavnost jest velmi dojemn4 a vhodnym 
prostredkem, vzdati chvdlu Darci vSeho dobra za jeho neséetn4 dobrodini, jez jsou 
patrneéjsi na jate, a jez by méla povzbuditi srdce naSe k vétSi vdétnosti, kdyz nepfizeii 
zimy pominula a pred nami rozvinuji se krdsy jarniho éasu s nejlep8i nadéji pro 


budoucnost. My mame vzdycky mnoho — tuze mnoho piitin — abychom byjli 
vdéténymi.« 
S. Thomas’s Abbey, Erdington, P. Bernard Velisek 
v Anglii. O..S;, Ba 


Oxford and its Story. By Cecil Headlam, M. A. Magdalen Tower on May Morning. By Henry W. 
LAniit ik Clas. sete. 
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Pise Rev. Boh. Matéji. 


N: horoucnost povaletnda, prace ticha a spole¢nd zjedna vlasti oslavu. Mame 

mnoho lidi horoucnosti plnych, jichz prace positivni rovnad se nule: a to 
zvlasté na poli hudby a uméni vuibec. A ti, kteffi nejvic pracovali, a jejichz jméno 
nezhyne — ku podivu, skoro vétSinou vynikaji tichosti a skromnosti. K témto patif 
i vSem znamy redaktor tohoto listu. Netfeba vypotitavati jeho prace, podniky, dila 
mluvi sama. — PyYijméte, monsignore, od Ameri¢ant k VaSim 70. narozeninam 
ujiSténi ticty a obdivu nad tim, co Jste pro éeské uméni vykonal. Prosime Nejvys- 
Siho, aby Vas jeSté dlouho zachoval, abyste podniky svoje dokon¢iti mohl, ano 
i ovoce jejich vidél.*) a 

Ameri¢ani sbiraji vSecko: v Metropolitan Museu Ize vidéti nejpestfejSi smésici. 
JeSt€é ze tak oddéli japonsky porcelan od hudebnich nastroju, ale jinak, vedle sv. 
Jana stoji Diana; vedle Apollina sv. Zofie. A néco podobného je i ve  sbirkdch 
hudebnich. VSecko dohromady. Obecenstvo americké je smichanina vSech narodnosti 
svéta: toz tedy Amerikan kazdému podava néco, aby na starou vlast vzpomenul, 
a — pro to, co zde najde, na ni zapomenul. Pri popularnich koncertech déje se 
totéz. Tady by se na pf. nestalo, kdyby si Cechové pidli Geské pisné a hudebnici 
je méli a znali, Ze by jim je nezahrali. A hned potom tieba »Wacht am Rhein« 
zase pro Némce, »God save the king« pro Angli¢any, a hned potom zase »Oo ty- 
ranstvi anglickém« pro Iréany. Z takové anglické sbirky vyjimam ukdzku, na&gi 
vanoéni pisei »Narodil se Kristus Pan«, aby se poznalo, co z ni protestansky har- 
monisator, milovnik jejich »chordlu«, dovede udélati. 


Let Our Gladness know no end. 


Softly and sweetly. (Old Bohemian Christmas Carol.) 
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2. See the loveliest blooming rose, hall. 
from the bratich of Jesse grows, hall. — On this day... . 


3. Into flesh is made the word, hall. 
’Tis our refuge, Christ, the Lord, hall. — On this day.... 


V tom protestantském habitu Clovék tu pisen sotva pozna. 
# 

Velmi zajimavymi budou asi pro zpévaky i feditele kiru  pravidla choru kate- 
drdly ve Fargo v Dakoté, ktera budtez zde uvedena: 

Za zpévaky pripuSténi budou pouze ti, ktefi fardfe o to pozadaji. 

Pravidelné zkouSky odbyvaji se kazdy pdtek veter od 8 do 10 hodin. 

Pfisnd posluSnost toho, kdo fidi chor, se pozaduje od zpévaku. 

Ten kdo fidi chor, vybere a uspordda vzdy a v kazdém pripadu, co ma se zpivat. 

Zpévaci musi byti 10 minut difive na chofe nez poéne Bohosluzba. . 

Zpévaktim nedovoluje se zpivat pri mSi, kdyz nebyli na zkouSce. 

Kazdy, kdo ma hudebni viohy, ma byti volen a dychtivy posvétiti tuto viohu 
Bohu ...a ma pamatovati, ze zpév jest Ca4st Bohosluzby a ma chovati se dle toho. 

Neohlizej se a nesméj se, kdyz néktery zpévak utinil chybu néjakou. 

Netrhej a nekaz musikalie, nebo stoji kostel penize. 

Nepfichazej pozdé ke zkouSkdm a neber sebou nikoho, kdo nepatii na chor. 

Nemysli, protoze zpivaS na chore, ze uz tim maS zaplaceno ku vydrzovani 
kostela a knéze. 

Neurdzej se pro to co maS a nema délati podle téchto pravidel a nemysli, ze 
kdyz si jich nebudeS vSimati, ze zistaneS bez trestu. 

Tak tedy zni pravidla choru v kathedrélnim chramu ve Fargo a v mnohych 
jinych osadach téze diecése. — Kazda stiznost ma pak byti pfednesena farafi. Vim 
dobie, kdyby fiditel kiru v Cechach piiSel s takovymito pravidly, ze by snad mél 
ktir prazdny. Uvadim je proto, aby se vidélo, s tim jsou ameriéti katolici velmi 
spokojeni. V Cechach, na mnohych mistech, aby feditel kiru délal samé kompli- 
menty a opovazi-li se vytknouti chybu, je nepfatelstvi na krku. Jsou osady, arty 
maji rozumné.zpévaky, ale je pry jich jako Safrdnu. 
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Mél jsem to potéSeni slySeti s partiturou v ruce dilo slovutného komponisty, 
frantiskana Dr. Hartmanna, oratorium sv. Petra, kterd slozil na slova pisma svatého, 
sestavena od + kardindla Parocchiho; provozovano bylo v Carneggiehallu. Byla to 
prece moc trpka pilulka pro protestantskou Ameriku: pfekrasné jsou zejména sbory. 
Velkolepy sbor »Tu es Petrus« uchvacuje posluchate. Nechtéje.psati podrobny 
rozbor, podotykam, Ze kritikové velkych zurndlu' vrhli se na dilo zufivé — jak jsem 
byl predpovédél. Je to dilo knéze, oslavujici naslednika Kristova — a proto musilo 
byti strhano. Ale vaviin nadSeni, se kterym dilo od nds katolikii bylo pfijato, 
zidovSti a zednafsti kritikové roztrhati nemohli. 

Kdo trochu hudbé rozumi, smal se tém pitomostem, co napsali. Jeden na pi. 
psal: ze kazdd fadka prozrazuje, ze skladatel nikdy nebyl dirigentem. A zatim 
P. Hartmann dlouha léta fidil orchestr. Jiny napsal, ze hudba ma na sobé vliv Flo- 
towlw; a pial sobé Wagnerismus. Zatim P. Hartmann nema z Flotowa ani. nitky, 
ja alespom nepoznal stopy nejmen§si, a orchestr jeho — inu moderni orchestr dle 
Wagnerova vzoru. Tyto kritiky ale dosahly, éeho chtély: P. Hartmann nepokraéoval 
ve své cesté po Americe, boje se finanéniho nezdaru. Ubozi Skrabdci! 

Za to katolické Casopisy a Casopisy, které nejsou ovladany zednafi ani Zidy, 
vzdaly jemu zaslouzenou chvalu. — NejdrazSi mista byla méné obsazena, lacinéjSi 
byia vyprodana. To je znameni, ze my katolici v Americe, treba mnoho na kostely 
obétovali, prece jsme chud&i. Kdyby skladatel byl byval episkopalni nebo protestantsky 
pastor — sin by byla nestatila. e 

Nikdo by nefekl, ze — zpévu lidu ¢asto nejvice Skodi varhanici umélci. SlySte 
zpév lidu bez varhan, slySte jej kolikrat s varhanami, za nimiz sedi »umélec«, 
a poznate rozdil. Mistr Zelenka tuSim uz podal ukazky divoké harmonisace. nékterych 
pisni od umélct; primysleme si k tomu, ze vlasaty genius chce ovladnouti a pfemoci 
svymi deseti prsty plIny kostel — a pozndme jaka smiSenina toni k nebi se nese. 
Jednoducha harmonisace, pokud mozno vzdy, pri kazdé sloce tataz (lid si zvykne 
na ni) je nejlepsSi. Umélec af se umrtvi, svoje zenidlni ndpady Panu Bohu obétuje, 
af se vmysli ve slova pisné, poznenahlu lid od tahani odvykne a pak v duchu pii 
hrani se slovy pisné modi. 

Pravého cirkevniho varhanika, ktery jest spolu katolikem, pozname podle toho, 
jak se chova v kostele, kdyz hraje i kdyz nehraje. Pri velké mSi sv. pro velkou 
starost, je-li sbor, dost malo mttze s Panem Bohem rozmlouvati: af to vynahradi, 
kdyz doprovazi zpév lidu. Mame varhaniky, ze léta neslySeli poradné mSe_ svaté, 
a dokonce, ze léta se nepomodlili pofadné »Ottenas<. — Mnozi si mysli, kdyz 
vehazi na kur, ze oblékaji muzikanta a katolika nechavaji pod ktirem — ale tomu 
nema byti tak. 
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Cirkevni rok. 
Podle cirkevniho roku Guérangerova podava Dr. /gndc Rath. 
Nabozna cviceni v dobé vanoéni. 
dobé adventni vénovala véfici duSe svou praci tomu, aby piipravila pribytek 


pro Syna Bozfho, jenz se v ni chce naroditi. Koneéné piichaézi okamzik, kdy 
sklizi ovoce své prace. »Prisla svatba Berankova a chof jeho pfipravila se«'). Nevéstou 


') Zjev. sv. Jana 19, 7. 
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je cirkev svata; nevéstou je ale také kazda vérici duSe. Nevyéerpatelna je dobrotivost 
Pané. Zcela a ztiplna dava Sebe Sama s nevyslovnou néZznosti jak celému_ stdadci 
tak kazdému jednotlivému jeho ¢lenu. 


V jaky odév se mame obléci, abychom mohli jiti vstiic nebeskému zenichu? 
Které perly a které drahokamy budou pii tomto blahém setkani ozdobovati na&i 
duSi? Pouéuje nds o tom cirkev svata ve své liturgii a nemtizeme uCiniti nic lepSiho, 
nez ji ve vSem ndsledovati; nebof co ofa Cini, to je dobré pred otima Bozima 
a ponévadz je matkou naSi, proto ji musime ve vSem poslouchati. 

Diive, nez promluvime o tajemném pfichodu »Slova« v duSi nai, a difive, nez 
vylitime jednotliva tajemstvi tohoto svatého a dtivérného styku Stvofritele s tvorem, 
budeme uvazovati o svych povinnostech. S cirkvi svatou uvazime bedlivé, ¢im 
je lidska pfirozenost vitbec a kazda jednotliva duSe zvlaS8t€ povinna bozskému ditku, 
jez ndm koneéné jako blahodarnou rosu seslala nebesa. V adventé spojili jsme se 
se svétci starého zakona, abychom si vyprosili priSti slibeného Spasitele; nyni 
sestoupil a proto jsou nejprednéjsim predmétem nasi tivahy pocty, jez mu chceme 
a mame prokazovati. 


Cirkev prinaSi v této dobé Bozskému ditku tribut pokorného klanéni, projevy 
nevyslovné radosti, hold neskonalé vdé¢nosti a néznost nesrovnatelné lasky. Ramcem 
toho, co véfrici duSe obétuje Emmanuelovi lezicimu v jeslitkach, jsou tyto city: 
klanéni, radost, vdéénost a laska. Tyto city jsou také v liturgii co nejjasnéi 
a nejuplnéji vyjadfeny. Chceme-li vSak tyto city lépe pochopiti a dokonale si osvojiti 
formu, jiz cirkev svata tyto city projevuje, je nezbytné treba povahu téchto citi 
podrobnéji rozebrati a prozkoumati. 

Nejprednéjsi povinnost, jiz mame u jesli Spasitelovych plniti, je povinnost 
klanéni. Klanéni je vilbec nejprvnéjSim tikonem ndabozenskym. Pradvem vSak 
mtizeme jici, ze vSechny okolnosti tajemného zrozeni Pané pfispivaji k tomu, by 
tuto povinnost jeSté vice posvétily. 

V nebesich zahaluji andélé svij oblicej a vyznavaji svou nicotu pred trinem 
Jehovovym. 24 starSi pak skladaji své koruny pred majestatem Berankovym. Co 
mame tedy uciniti my, my hfiSnici, nehodni clenové vykoupeného pokoleni, co mame 
Ciniti, kdyz sdm Buh se nam ukazuje a to k vuili ndm v pokore a ponizeni? Co 
mame Ciniti, kdyz ndsledkem uplného zvraceni vSeho porddku vidime, jak sam 
Stvoyitel plIni povinnosti tvora vuci Stvofiteli, kdyz vé¢ény Buh nehledi k Své neko- 
ne¢né velebnosti, nybrz Sdm se sklani pred hifSnym Clovékem? 

V uvazeni tak podivuhodného zjevu je zajisté sluSno, abychom ze vSech sil 
se pritinili vzdati Bohu, jenz k vili ndm se ponizil, své nejhlubSi klanéni. Co udinil 
Syn Bozi z lasky k lidem a z posluSnosti k rozkaztim Svého nebeského Otce, to 
nemttzeme sice nahraditi, ale jsme povinni, pokud nase slabé sily stati, alespon 
vyznati svou neschopnost k nalezitému ocenéni velikosti Jeho obéti v plném jeji 
rozsahu. 

Pokud je nam to mozno, musime se zde na zemi pfibliziti tém cittiim, jez 
napInuji andély na nebi. Nikdy se nesmime Dliziti Bozskému ditku bez kadidla 
upfimného klanéni, bez vyznani své nicoty a bez pokorného holdu, nebof tim jsme 
nekoneéné velebnosti tim vice povinni, ¢im milostivéji se k nam sklani. Béda nam, 
kdyby nds zdanliva slabost Bozského ditka a néha jeho ldsky naplnila pychou! 
Béda nam, kdybychom se v zaslepené zpupnosti domnivali, ze muzeme toto Bozské 


ditko v jeho pravech na naSe klanéni zkracovati a kdybychom zapomnéli, kdo je 
toto ditko a kdo jsme my! 
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P¥iklad nejblahoslavenéjsi Panny piispéje velice k tomu, abychom si zachovali 
nalezitou pokoru. Maria byla pred Bohem pokornou difve, nez se stala Matkou BoZi, 
a kdyz se ji stala, byla jeSté pokornéjsi pied Bohem i Synem svym. My jsme v8ak 
jen bidni tvorové, hriSnici, jimz tisickraéte se dostalo milosti! Klanéjme se tedy ze 
mu nahradili jesle pokorou srdce svého. Snazme se alespon o to, atkoli v plné 
mire je ndm to nemozno, snazme se, abychom se tak pokoifili, jako se ponizil On; 
tak se poniziti, to dovedl jen sém Buh. (Dokonéeni.) 
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Zpév a mluva. 
Péée a vyevik ustroji hlasového. 
Napsal Josef Pékny. (Pokraéovani.) 
Pers barvou (timbrem) hlasu rozumime onu zvlaStnost ténu, jez ndm umozZiuje 
poznati sluchem zndmého pravé tak, jako to jest mozno zrakem. Helmholtz za- 
vedi pro timbre trochu zvl48tni ndzev: barva zvuku. 


Prostému rozumu by vyraz: kvalita t6nu povédél pravé tolik, kolik jest 
feceno slovem timbre. 


Vsecky riizné hudebni nastroje maji svou vlastni a zvlaStni kvalitu t6nu. Kazdé 
evi¢ené ucho mize rozeznati housle od jiného hudebniho nastroje pravé tak dobie, 
jako Ize rozeznati dva rtizné, lidské hlasy. U ndstrojii spotiva riznost tént jak se 
zda ve formé a rtiznosti materidlu, z néhoz jsou zhotoveny, a pri dvou nastrojich 
téhoz druhu, jako na pi. pii dvojich houslich, zavisi pravdépodobné na malych 
odchylkach ve formé, na pevnosti, staff a podobnych vlastnostech dieva. Pravé tak 
zavisi riiznost timbru u riiznych hlastii na rtiznostech v_ struktute hlasovych 
organt; tvar, tlouStka, pruznost a vzdjemna poloha jednotlivych Casti hraji zde roz- 
hodné velikou roli. 

Helmholtz ukazal, ze neni viibec jednoduchého hudebniho ténu, ale ze kazdy 
t6n ve skuteCcnosti jest provdzen vétsim nebo menSim poctem ténti vySSich, které 
vySkou ton zakladni prevySuji, ale podstatné jsou slabSi. Spojeny jsouce s tonem 
zakladnim, zdokonaluji jej, dodavaji mu jaksi télesnosti. Kazda nota ma jisty poéet 
takovych trabantt, kteri ji neustéle provazeji, a od hudebniktii jsou nazyvany tony 
vySSimi. 

Mimo to vime, ze kazdy resonator ma uréity vlastni ton, pfi jehoz zavznéni 
s4m ve chvéni pfijde, kdeZto pii vSech ostatnich tonech ztistava klidny. Je-li tvoren 
néjaky t6n, vyskoéi, jako Minerva z hlavy Zevovy v plné zbroji, z hrtanu, t. j. pro- 
vazen vSsemi vySSimi tony, jez mu ndalezeji. Jest pochopitelno, ze nékteré tyto tony 
odpovidaji vilastnim tontim resonatoru, jiné nikoliv; prvni jsou sesilovany usty 
a chitanem, kdezto druhé tidinkuji, jsouce vice nebo méné seslabeny. Odtud ta 
nekoneéna rozmanitost hlasti, z nichz z4dny neni druhému dokonale podoben. Jisty 
timbre, protoze v takové mife od télesnych vlastnosti jest zavisly, mtize byti 
v jistém stupni déditny a v mnohém ohledu miiZe byti i znatkou ethnologickou. 
Tak na pi. maji hlasy domorodctt Nového Zeelandu, pri nichz rtizné dutiny predni 
é4sti lebky jsou jen malo vyvinuty, ndpadné nepatrnou resonanci. Italskd vyslovnost, 
t. zv. ore rotundo jest rovnéz kmenovou zvlaStnosti. Pravé tak Ize rozeznati 
Ameriéana od Angliéana, Berliiiana od Jihonémce dle rtiznosti timbru. 
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Jtlas zpévny. 
Vznik a zantk hlasu 


Hullach*) pravi, ze rozdil mezi hlasem obyéejné mluvy a hlasem zpévnym 
spociva v tom, ze kdezto u zpévného tony jest slySeti vazané, t. j. pfechod od 
jednoho t6nu k druhému dospiva také uplIné tak k sluchu, slySime u hlasu obyéejné 
miuvy pouze tony, nikoliv intervally, nybrz jich potdte¢ni a koneéné body. Dle 
mého nahledu spoéciva rozdil mezi zpévem a jeci v tom, Ze pri reci se uZziva pouze 
malo not ai téch jeSté bez ohledu na hudebni rozdéleni ¢asu. Mnozi tvrdi, ze 
rozdil mezi zpévem a feti jest tyz, jako mezi chtizi a tancem. Zpév jest poesii hlasu. 

Pohlizime-li na feé a zpév jako na koneéné body vyvoje lidského hiasu, muzeme 
pokladati deklamaci a recitativ za jeho stiednj Cleny.. Rozdil mezi zpévaky a lidmi, 
ktefi »nemaji hlasu«, spociva opravdu na nedostatku hudebniho sluchu u téchto 
druhych; nemaji prirozeného naddni napodobiti tony, to jest opakovati ty rtizné 
odstiny hudebnich vySek, protoze pro né maji malo sluchu nebo vubec pro né 
sluchu nemaji. (Dokonéeni.) 


*) The cultivation of the speaking voice, 2. vyd.p. 16 . Oxford 1874. 
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Ruzné zpravy. 


Upozornéni redakce. Zpravu o Cyrillském skladby krati¢kou kritikou a poznamkou, pro jaké 
sjezdu v Hoficich dne 22.—24. cervence 1907 uvo-__ kiiry jsou pfistupny. Ma se stanoviti komise, ktera 
lil se napsati pan fiditel B. KaSpar. Jsa ve stadiu by zkoumala cirkevni skladby, jak tomu davno 
stéhovani, nemohl ji v ¢as napsati a dioSla te- v Némecku, a ktera by sestavila katalog skladeb 
prve po ukonéeni Gisla. Bude uverejnéna v Cisle dle kategoriia pristupnosti. Proto zida podepsany 
pristim. snazné vsech fiditeli kiru, aby mu poslali seznam 
skladeb, jez provadéji, a pripojili svou kritiku 
o nich. Z vlastni praxe a nazoru nejlépe lize 
skladby oceniti. Mimo to prosi i pp. nakladateli 
o pokyny a skladby, jez by mohly byti pak do- 
porugovany komisi jako vhodné pro nase kiry. 
Tim také snazi se Cyrillska Jednota fiditi heslem 
»Svij k svému!« Dobroslav Orel, Praha VII.-159. 


VYybor vhodnych skladeb. V kazdém roé- Modlitby a zpévy pro zaky strednich 
niku »Cyrilla« jest seznam skladeb vhodnych ja- Skol. Upravil Dobroslav Orel. II. vydani. 
kozto premii »Cyrilla«. Skladatelé a skladby se Tiskem a nakladem K. Reyla, Praha Ill. Cena 


sue 


vsak mnozi — nutno seznam rozSifiti a opatiiti vaz.80h. Pro stfedni tistavy doporutuje redakce. 


Osobni. Riditelem kiiru pi basilice na Smi- 
chové zvolen jednohlasné méstskou radou fiditel 
kuru ze Slaného, p. Bohumil KaSpar, jedna- 
tel Jednoty fiditeltt kuri a varhaniki, pritel a do- 
pisovatel naSeho listu. Pfejeme mu mnoho zdaru 
na novém pusobisti. D. O. 


Veskeré drtvéjst rocniky ,Cyrilla* mé na skladé redakce ,Cyrilla® na Kral. Vinohradech. 


c>=~> S hudebni pfrilohou k Cislu 9. a 10. —~2 


CYRILL« vychazi Sestkrate do roka ve lhiitach dyvoumésitnich. Predplatné, které Cini postovni poukazkou, na cely rok 
4 K 40h, piijima redaktor F, J, Lehner na Kral. Vinohradech (na fate), kam i reklamace se zasylaji, 


>Politika« zavod tiskarsky a vydavatelsky v Praze. —'Nakladem vydavatele.- 20 SNOUISM A 


CASOPIS 
pro katolickou hudbu posvatnou 


v Cechach, na Moravé a ve Slezsku, 


zaroven 


ORGAN OBECNE JEDNOTY CYRILLSKE. 


Majitel, vydavatel a redaktor: 


1907. Rotnik XXXIV, F.J. LEHNER. _ Cislo Il. a2, 
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OZNAMENL 


Pred 34 roky poéal jsem vydavati tento Casopis, vénovany posvatné 
hudbé za tim ucelem, aby rozSifoval a hajil pravé zasady gregorianského 
choralu, liturgické polyfonie a Ceské pisné kostelni. Slova nevyznéla na 
prazdno. Prosluli hudebnici ndroda Ceského poéali obrozovati posvatny 
zpév v celém rozsahu po riznych konéinach koruny Ceské. Ozvéna sborit 
kostelnich rozléhala se po okoli téchto uméleckych tistiedi tak utéSené, ze 
bylo Ize zaloziti roku 1880 Obecnou Jednotu Cyrillskou, jejiz odbotky 
poéaly se rozvétvovati po farnostech vSech diecési v Cechdch a na Mo- 
ravé. Zbyva pouze zabezpetiti dal8i a trvaly rozvoj organisovanim diecés- 
nich Jednot Cyrillskych. 

Vénovav delSi polovici zivota posvatné hudbé, opozdil jsem se v dru- 
hém ukolu zivotnim. Abych zameSkané — pokud Ize — nahradil, hodlam 
sklonek Zivota vénovati ,Déjindm uméni ndroda Ceského“ a pokragovati 
Vv zapoéaté praci, pokud Pan Buh zdravi a silu da. 


Konée tento roénik ,,Cyrilla*, vzdavam vroucné diky vSem spolupra- 
covnikum, ktefi s netimornou pili poucovali Ctendfstvo “dikladnymi pracemi 
ze vsech oborii posvatné hudby, a vSem naSim skladateliim, ktefi mi po- 
skytovali skladby pro kostelni sbory malych i velkych sborit. 

Obecna Jednota Cyrillska se pficini, aby organisovanim diecésnich 
Jednot se zabezpetil trvaly rozvoj cirkevniho zpévu liturgického a lidového 
Za pomoci nejdiistojnéjSich ordinariati a konsistofi, a bude ,,Cyrilla“ 
jakozto organ svij vydavati v kratSich Ihtitach. 


Peer Cennen 
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Cyrillsky sjezd v Hoficich. 
Pise Bohumil Kaspar. 


Ve dnech 22.—24. éervence t. r. porddaly diecésni Jednota kralovéhradecka a farni 
Jednota hoyicka sjezd pratel hudby cirkevni v Hoficich. 

Hojice maji zvu¢né jméno v uméleckém svété Ceském. Vynikaji svoji Skolou 
sochaiskou a svoji hudebnosti, zejména v, hudbé cirkevni. Sbor hoficky a fiditel 
tigastnici — na sjezd hoficky, dobre véda, ze Ceka nds nevSedni pozitek umélecky. 
Oéekavani naSe bylo stuphovano, kdyz doSly programy sjezdu. Mimo choral Pale- 
strina, Stehle, Perosi, HruSka, Rihovsky, Winter; a to Palestrina se svoji osmihlasou, 
dvojsborovou mSi »Hodie Christus natus est«. A pfedem jiz musim vyznati, ze o¢e- 
kavani naSe bylo nejen splnéno, ale prekondno. Uéastnikti bylo vice nez 120, a to 
i ze severu Cech i z jihu Moravy. 

Sjezdu piedchazela koncertni zabava. Pritomné uvital mistni vdp. dékan a za- 
Cyrillisti, Msgra Lehnera, kterému k 70. narozenindm jeho, i nejd. p. biskupovi kra- 
lovéhradeckému zaslany telegrafické pozdravy. Sjezdu sti¢astnil se i skladatel J. Malat 
a prof. A. Rublié z Prahy. 

Jiz tento veéer ukazal vazné nazirdni hofickych na uméni hudebni. Skladby 
vesmés cenné doSly dokonalého provedeni. Totéz plati i o druhém veéeru. 

Zastoupeni byli skladatelé: Rubli¢é, Arenskij, Malat, R. Wagner, Krizkovsky, Kjuj, 
Hornik, Vymetal, Moniuszko, Kovarovic, Bizet, Rebikov, A. Dvorak, Rihovsky, Rubin- 
stein a Bendl. ZvlaSté akklamovan byl prof. Rubli¢ a kol. Winter, jako sdlovi pévci. 
K prosbé naSi pfednesl po oba vetery prof. Dr. Al. Kolisek fadu slovackych pisni 
lidovych, jimiz obecenstvo tak upoutal, ze potlesk nebral konce a pan prednaSejici 
nucen byl k stdlym pfidavktiim. Umi ale pan doktor zpivat ty pisnicky! O kazdé 
napred néco povi, vysvétli a pak zpiva — inu, jako Slovak! Divim se, ze dévno uz 
nezavolali si jej do Prahy, aby ukazal i tam, jak krasny, svérazny je nd& lidovy zpév. 
Tak povolaného interpreta sotva druhého bychom na&sli! On zna lid, zvyky i zpévy 
jeho, zije mezi nim a citi s nim. U ného snoubi se dokonald znalost zpévu toho, 
schopnost nejvétsi interpretace s vysokym akademickym vzdéldnim. Jen neradi jsme 
se rozchazeli po oba veéery. 

V titery réno po struéném Rihovského rozboru odebrali jsme se do dékan- 
ského chramu pdané. Kdysi fekl mi vynikajici jeden hudebnik o skladbach Palestri- 
novych: »To jsou mrtvoly!« S4m F. Z. Skuhersky vytyka jim ve své Nauce o formach 
chudobu invence a jednotvarnost. Prdl jsem si v Hoficich, aby vSichni, kdo upiraji 
starym mistrim zivotaschopnost, byli pritomni. Dovede-li jen dirigent i itinkujici té 
»mrtvole« duSi vdechnout, nevyrovna se ji zidna skladba moderni. Po kolik noci 
hlavou mi Sumély proudy té nadherné, bohaté polyfonie. Tu citil jsem, Ze psal 
skladby tu Bohem vyvoleny »princeps musicae<. Skladba byla mistrné provedena a 
obdivovali jsme fiditele sboru kol. Pilate. Také ostatni skladby dokonale byly prove- 
deny. Zde bylo znati, ze neni provedeni jen k vuli sjezdu sehndno, jak bohuzel 
leckde se déje, ale ze zde prava hudba cirkevni jest domovem. 

Pak promluvil jsem »O nynéjSim stavu hudby cirkevni.« Poukazal jsem hlavné 
na zfizeni diecésnich jednot ve vSech diecésich, jichz kazdy fiditel kiru byl by 
clenem; zvolenim znalct a ochotnych pracovniki z oboru liturgie i hudby, i agi- 
taéné schopnych, bylo by Ize toho dociliti. Kazdy ktr poddaval by tfedni vykazy 
o své Cinnosti. 


83 


Pak prednaSel vdp. prof. Orel o ptivodu roramin. PrednaSka jeho o dikladném 
studiu i znalosti véci svédcici, byla velepouénd. Kriticky probral rordty, vyvrdatil 
klamné domnénky, dokdazal védecky nazor svij a odkryl nova hlediska. 

Poslednim dopolednim fetnikem byl kol. Winter, zndamy znatel, ctitel a péstitel 
fimského chordlu. Mnohovyznamnost melodii chordlnich ukazal na jednotlivych pii- 
kladech. Zajimava poutna pfednaska jeho byla rovnéz novum. Zajimava shoda mezi 
choralem a starou polyfonif! V obou rtizné Casto nalady tymz motivem se vyjadruji; 
zvlaStnost zpivané modlitby oproti instrumentalni hudbé. 

Odpoledne pfedndSel zaslouzily cyrillista dp. far. Subert »Co piekazi cyrillskym 
snaham na venku.« Ze zkuSenosti vlastni mluvil a zajisté, ze kazdy z posluchact 
néjaké zlaté zrnko si odnes!; i ten, kdo sam mnoho jiz pracoval. 

Kol. Rihovsky analysoval obirné s tiéastniky thematickou stavbu mSe »Jubilei« 
od Stehle-ho a po té vdp. prof. Orel promluvil »O tpravé lidového  kanciondlu.« 
Pracoval na »Oltafi« a pracuje i v prazské komissi pro novy diecésni zpévnik a 
proto slova jeho byla nejen slovy znalce osvédteného (s4m sestavil vzorny zpévnik 
pro stfedni Skoly), ale i ufedni osoby. (Projevil také v zdsadé souhlas s mym 
élankem v tomto listé o véci té nedadvno uvefejnénym.) 

Pak cvicil jsem s uéastniky HruSkovu mSi »Ecce Dominus veniet«. HruSka byl 
rodakem hofickym. 

Adoraéni poboznosti a pratelskym veterem, 0 némz uz v ¢ele jsem se zminil, 
zakon¢éen prvy den, den prace a spolu den svatetni. 

Ve stfedu rano v chramu Pané, jako ukazka moderni polyfonie, provedena 
Stehleho »Jubilei solemnis«. Tato i ostatni vSe doznalo dokonalého provedeni, 
zvlasté pétihlasym zenskym sborem provedené »Pange lingua« bylo kabinetnim 
kouskem pfrednesu a jisté plné uspokojilo pfitomného autora. 

Po m&i sv. fidé ukazky HruSkovy m&Se, kde s domdacim sborem zdavodili Uéast- 
nici, vesmés odbornici, mohl jsem plné ocenit kvality mistniho sboru, jenz jde nejen 
za rukou, ale i za okem dirigenta. »Inu, Pilaf je prec chlapik.« »Takovy sbor mit doma, 
daval bych Palestrinu kazdou druhou nedéli<, slySel jsem mezi ti¢astniky cestou 
z kostela. 

Na nastavajici prednaSku vdp. Dr. Al. Koliska priSlo pul Hofic, sal byl pie- 
plnén. »O poesii lidovych pisni-posvatnych i svétskych« predndSel pan doktor tak 
krasné a poutavé, vysvétluje a zpivaje, ze tak mile se poslouchaly a lehce chapaly 
vSecky ty jemné nuance esthetické i dtivody védecké, zejména lidopisné. Jak jsem 
jiz nahofe naznacil, do Prahy — a nejen do Prahy, ale po Cechach i po Moravé 
kdyby bylo Ize jezditi, liska i pochopeni lidového zpévu by se nejen Sifila, ale zpév 
ten sam pak vytlacil by vSechen plevel u nas dnes se roztahujici. 

Pak vylozil jsem struéné organisaci fiditelti ktir a zakonné jich naroky na 
pensi. 

Ku konci pfednes! kollega Pilaf zajimavé déjiny reformy chramové hudby 
v Hoficich. 

Odpoledne jeli jsme na nékolika vozech do sousedniho Miletina. Méstecko 
malé, krasny kosteliéek a v ném krasna hudba cirkevni. Ideal fardte i fiditele kuru, 
ideal svatyné i ktiru. Cetny a secviteny sbor, i repertoir cenny délaji panu ‘iditeli 
J. Bidlovi Gest. Skladby vesmés petlivé nacviéené a velmi pékné provedené. Jak 
kytice riizi a kytitka fialek tak druzi se k sobé sbor hoficky a miletinsky. I krasné 
varhany v Miletiné maji a také pochlubili se jimi a tim i dokonalou hrou. Zak a 
syn p. fid. Bidly prednesli jeden preludium od Mendelssohna, druhy fantasii od Liszta. | 
Mnohé i velké mésto mtiZe zavidét malému Miletinu. 
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V obou méstech domovem jest prava hudba cirkevni a horicky sjezd byl tim, 
cim byti podobné sjezdy maji: vzorem.a proto i pramenem pouteni a povzbu- 
zeni a ztistane jisté nezapomenutelnym. 

K pozitkim hudebnim dostalo se ndm i vzdcného, v oboru sochafstvi, na- 
vstévou socharské Skoly, v niz vystava praci k villi sjezdu naSemu ponechana 
laskavosti p. c.k. tiditele V. Weinzetla, jenz byl ndm ochotnym priivodcem. Kresby, 
modely i plastiky zakti budily obdiv svoji dokonalosti. A coz vystava praci prednich 
naSich sochart, byvalych Zaki zdejSi Skolyf Zejména zajimaly poprsi A. Dvofrdaka, 
Kocidna, Abel, KrakonoS, Prvorozeny, oltafe pro Dvtr Kral, Nazaret a j. I strojirny 
prohlédli jsme a vSudy byl ndm pan c. k. feditel Weinzetl neunavnym ciceronem a 
a milym hostitelem. 

Néco podobného jinde v Rakousku nelze uvidéti. Budtez proto p. c. k. fiditeli 
zde uctivé diky vzdany jménem vSech téastnikt, jichz vyslovné prani zde takto 
tlumocime. 
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O upravé lidového Kancionalu. 
Prednesl na sjezdu v Hoficich Dobdroslav Orel. 


[% tedy vSe bych mél jiz pohromadé, mluvi k sobé pan Postiihat. Mohu jiz 

dati se do toho zpévniku. Zde je dzban s plzeiskym, tu mam arabigumu, 
papir, tady jsou zpévnitky: »Oltai«<, Stybliiv Kanciondlek, »Poklad svatovaclavsky«<, 
Kyselkttv zpévnik, zde jsou Modlitby a zpévy od jakéhosi Orla, pry rabulanta, ktery 
neni s nicim spokojen, a tu ten dilezity Kanciondl svatojansky, ze kterého pfrece 
mohu uz néco vystrihnouti. Tak zaénu. Ale kde mam nizky? To hlavni mi schazi 
ku mé kariéfe spisovatelské, —- nizky, honem nuzky sem! Tak, dobra, uz jsou zde, 
ted uz do opravdy zatnu. Co to da élovéku klopoty a shanéni, nez se stane slavnym 
spisovatelem, nez mtiZe koneéné na titulni list si napsati: »Zpévnik a modlitby. 
Sepsal Vaclav Postriha¢, spisovatel«, vzdycha uéenec nad ntizkami a jiz jimi 
zaryl do »Stybla« a z néj prilepuje na papir »Boze pred tvou velebnosti«, a to tu 
novejsi. Spisovatel musi byti moderni, jiti s proudem Casu; — »tedy beru ten novéjsi 
text«, filosofuje hluboky duch Postfiha¢tiv. Tu zas stfiha v Bradatovi »Hospodine, 
vsech véci Pane«, hned zas z Orla vytahl »Pozdvihni se duSe z prachu«. Ale hriizou 
mu vyrazil pot na€ele, kdyz ¢te ke konci 1. sloky: »Jako plod tvij orlice«. — To — 
to mam miti ve svém zpévniku? Nikdy! Jablonsky leti do koSe redaktniho. JeSté 
néjaké plody abych dal vytisknouti. A Orla dal stranou — na index, z toho uz 
nevystrihnu nic, pomyslil si. Také ty melodie jsou tam néjaké divné — téch dosud 
ve zpévnicich nebyvalo. Zapomnél své zdsady, ze moderni spisovatel musi jiti 
s proudem éasu. A tak stiihal, lepil, aZ napsal zpévnik, poslal ke Konsistofi ke schva- 
leni, Cekal mésic, dva, pét — a ono pofdd nic nejde. Zlobil se, ale pak mu to lichotilo, 
jak dtikladnou prdci podal, kteraé vyzaduje i moudrych tohoto svéta tolik badani... 

Toft obrazek »také« upravy lidového zpévniku. Nez dnes takova uprava nestati, 
ponévadz nikdy drive neméla statiti. 

My si upravu lidového zpévniku predstavujeme trochu jinak, bez nitzek, ale za to 
na zakladé hlubokého a kritického studia starych pamatek lidové naSi poesie 
duchovni, a to obsazenych v rukopisech, roztrouSenych po naSich archivech | 
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a ve starych tiscich, dale studiem moderni literatury hudebni a vypsanim cen 
na nové pisné. 

Upravé Kanciondlu musi piedchazeti prace sbératelské. Nutno vypsati na listky 
ze vsech pamatek starych vSechny pisné, sestaviti, abych tak fekl »Zettel-Katalog« 
pisni, (pouze s 1. slokou), je roztriditi dle dob cirkevniho roku, pisné z jednotlivych 
dob seraditi abecedné a miti pohromadé od kazdé pisné jeji historicky vyvoj. Priklad 
viz v »Cyrillu« v posl. & 7. a 8. 

Toho.nemiize utiniti jeden Clovék, k tomu treba mnoho obétavych a také 
placenych lidi. Vzorem budiz Dra Zibrta Bibliografie C€eské historie v Sirsim 
slova smyslu a v uzSim z cizich praci »Das katholische deutsche Kirchen- 
lied in seinen Singweisen« J. a Il. dil od Wilhelma Baéumkera (Freiburg 
im Breisgau 1883). Celou akci vSak bude fiditi odbornik jeden, aby se nepracovalo 
a neopisovalo zbytetné totéz nékolikrat. Nitky odevSud budou spofivati v jednéch 
rukou. 

Tim zptisobem bude pohromadé cely zpévni material vSech dob a vSech slohi, 
zaroven vSechny varianty melodie. 

Nyni nasledovati bude vlasini prace kriticka, — prace »zeleného stolus« 
— proti niz zdanlivé brojil v Gis. 5. a 6. Easopisu »Cyrill< pan feditel B. KaSpar. 
Pravim, ze broji zdanlivé, nebof neni a nemtze byti proti uvedenému postupu pii 
lpravé Kanciondlu, nybrz jest proti kritice jednostranné, ku které by byly 
prizvany bud kruhy pouze duchovni, tedy dogmatickou a liturgickou kritiku 
provadéjici, nebo pouze na osadach prakticky ¢inni hudebnici, kteri by opét 
pouze vybirali pisné lidu naSemu lahodici. 

PIné souhlasim s panem feditelem, kdyz si pyeji, aby v komisi pro upravu 
zpévniku zasedali muzové ztabora muzikantského, knézského, basnického a déjezpyt- 
ného. Taktéz jest iplné spravné, kdyz komise se rozdéli na 2 sekce, literarni a hudebni, 
a jen nékdy se sejde za tiéelem projednani spolecnych praci. Schazi-li se muzikanti 
a basnici stale, pfekazi jeden druhému a prace stoji. »Irritabile est genus musicorume, 
dosti se nahddaji mezi sebou muzikanti, nadtoz aby se pfeli jeSté s uminénymi 
basniky! 

Tedy komisi mame jiz pohromadé. Hlavni praci bude miti odbor hudebni. 
Pripravi vybrany material notovy a da basniktim, aby k napévim upravili texty. 

Jak je maji upravovati, nechceme my, muzikanti, predepisovati, jen upozoriujeme 
na z4sady, napsané BartoSem, v nichz napomina: »Pokud mozno, nechte vSude 
puvodni znéni, jen text hledte prizptsobiti ndpévu po strance rhytmické a dy- 
namické« 

Pfipravit vybrany material notovy — tot prdce nesnadna, velika 
a zodpovédna. Kterymi principy se bude fiditi pri tom odbor hudebni? 

Zasady tyto napsal jsem do »Casopisu katolického duchovenstva« 
pod titulem »Ndpévy v novém zpévniku Prazské arcidiecése« v Cis. 3. z r. 1907. 

Z nich budtez uvedeny aspon nejhlavnéjsi: 

1. Cesury melodickych frasi budtez shodny s cesurami textovymi, nebof nesmi 
konéiti iryvek melodicky tam, kde nekonéi slovo. 

2. Prizvuk ténovy shodujz se s prizvukem slovnym ve vSech slokach. Na téZkou 
dobu pfipadnouti musi i t6n i slabika pfizvuénd, na dobu lehkou t6n i slabika 
bezprizvuéna. 

Jest dbati i v hudbé i ve slové jak pfizvuku hlavniho tak vedlejSiho, ktery 
stanovi gramatika Gebauerova. 
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3. S touto zdsadou souvisi i rhytmus. Rhytmus tyz v textu i v ndpévu musi 
byti absolutnim zakonem, od néhoz neni odchylky. Proti nému bylo napachdno 
v literature cirkevni i svétské mnoho hifchtv, jez zavinil tri sta let trvajici boj 
prosodie s rhytmem; zndmo jest, ze i Smetana fidil se v »Prodané nevésté« prosodii 
a teprve v dalSich svych operach dbal rhytmu, byv upozornén EliSkou Krasnohorskou, 

Stoleti 15. a 16. nedbalo celkem ani prosodie ani rhytmu v textu. Stoji daleko 
za stoletim 14., za Stitnym. Odpocitavalo pouze slabiky na mensurovany cantus 
firmus. Kolik not, pfipadné ligatur, tolik slabik ve sloce prvni. V ostatnich slokach 
na prebytetné slabiky se piidavaly do napévu nové noty téhoz znéni jako nota 
predchazejici. 

Komise hudebni upozorni na tyto vady textové odbor literarni a presné oznati 
metrum kantilény. 

4, Cantus firmus budiz uveden ve znéni ptiivodnim bud dle nejstarSich znamych 
zapisuv nebo tak, jak vySel z dilny skladatelovy. 

Zakon ten jest pouze vysledkem katalogisovani vSech starych pamdatek naéi 
pévecké slavy Ceské, jak vyplyva z pisni katojickych, strany podoboji, éeskych 
bratii i luteranské konfesse. 

Dnes nelze se spokojiti tim, ¢im na svou dobu se mohl spokojiti Braddé 
v Kanciondlu Svatojanském. Jemu postadil Steyer (esky Kancionél do tisic pisni 
I. vyd. z r. 1683), ktery nebdl se vziti do svého dila i pisné jinych konfessi a tim 
je zachranil. Dnes nutno jiti az k samym prameniim, rukopisttim zachovanym, z nichz 
uvddim jen husitsky Kanciondl jistebnicky z 20. let stol. XV., Kancional vySehradsky 
z poloviny stol. XV., latinsky katolicky Kancional jistebnicky z konce stol. XV., 
Sediéansky rukopis z konce XV. stol.; zkratka jest probrati material, ktery uvadi 
Truhlaf v katalogu ¢eskych i latinskych rukopistt uschovanych v knihovné uni- 
versitni, nékdejsi knihovné jesuitské, jest prostudovati pamatky v museu krdlovstvi 
Ceského, v méstském museu prazském a v museich po méstech v Cechach. 

Opakuji, Ze nesta¢i kritickému duchu spoéinouti na Kanciondlu Steyerové. Jest 
to dité doby, jez hovélo probouzejici se chromatice, neSetiici staré diatoniky cirkevni 
v kantiléné. Bradaé mnohdy v Kanciondlu Svatojanském se ji dal nejenom svésti, 
nybrz ji sam daleko predéil, zohyzdiv akcidentdly starou, ptvodni a krasnou melodii. 
O stlaéeni cantu firmu v neprirozenou mensuru ani nemluvim. 

Nestati-li tedy za basi Steyer, tim méné Kancional Svatojansky, kterémuz nelze 
upfiti epochdlniho vyznamu pro svou dobu, pro r. 1863, ale jen pro svou dobu. 

Dnes stoupaji pozadavky hudby svétské a nutné krdaéeti jest paralelné s nj 
v hudbé cirkevni. 

Dobrou pomtckou budou dila kacefovaného Konrdada (L, Il. dil) a moderniho 
Dra. Zdenka Nejedlého (»Déjiny predhusitského zpévu v Cechdch a Poéatky husit- 
ského zpévus). 

Pravil jsem, ze cantus firmus ma byti uveden bud dle nejstarSich znamych 
zapistv nebo jak vySel z dilny skladatelovy. 

O prvnim bodu zdsady jiz promluveno. Tedy jeSté néco o téch skladatelich. 


Dnes tézko jest se dopatrati jmen skladatelu hlavné mladSich. AvSak bedlivym 
studiem je zvime piece. Zajisté budou ve zpévniku zastoupeni Jan N. Skroup, 
V. Horak, Veit, Rob. Fiihrer (»Boze, pred tvou velebnosti<), Karel Pi¢, Jan Vitasek, 
zvlasté Zvonar, Skuhersky a Kfizkovsky. 

5. Vybrany budou tedy pisné sice staré, ale nikoli zastaralé, pisné 
vsech slohu, i slohu barokniho, ale dle méfitka pfisné uméleckého. 
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6. Pisné budtez v takové transposici notovany, aby odpovidaly stiedni abso- 
lutni vySce hlast muzskych, zenskych a détskych. 

7. VSechny exemplafe budou s notami, af jsou mySleny pro kohokoliv. | zpévak 
neznajici not, ma ruznou polohou hlaviéek notovych usnadnénu a podepfenu pamét. 
Snadnéji se mu pohledem na vySe a nize polozené noty vybavi pisen, kterou umi 
z paméti zpivati. Da Buh, ze tim se zmenSi i procento analfabeti notovych. 

8. Béh cirkevniho roku se svymi vyzna¢nymi slavnostmi jest zarovef pravidlem 
pro pofrad pisni. 

9. Dle nafizeni synody Prazské z roku 1800 bude pii kazdé pisni sloka po 
pozdvihovani holdem velebné Svatosti. 

10. Jest idedlem cirkve, aby lid pfilnul k meSni liturgii a zpival i pii zpivané 
mSi sv. jazykem liturgickym, jak tomu byvalo i pri mSi utrakvisti v stol. XV. a XVI. 
(Viz agendu v museu kral. Ceského III. 93.) 

Proto bude vzdy ve zpévniku i chordlni mSe se svymi_ stdlymi Cdstkami 
a odpovédmi. 

11. Notaci schvaluji tu, jez jest jiz Castetné provedena v »Oltdfic, t. j. ndvrat 
ku staré notaci mensurdlni, kde nebylo taktovych ar, ale v niz byla zcela ziejmo 
metrum a mensura. 

Notaci mensurdlni bez taktovych ¢ar budiz v notach ¢tvrfovych a osminovych 
notovadna pisei stara, stoleti XV. a XVI. Pisef moderni budiz notovana tak, jak 
vySla z dilny skladatelovy, tedy v modernim taktu, taktéz notou étvrfovou, osmi- 
novou, vyjimecné ptlovou. Mam na mysli na pf. Fihrerovou kantilénu: »Boze, pied 
tvou velebnosti<, kterou nutno opatfiti taktovymi Carami. Ruiznost notace nebude 
na tjmu jednoty zpévniku, jako neni na ujmu jednoté opery rizny klié, takt 
a rhytmicky recitativ. 

Dale se jedna o vybér pisni, o obsah zpévniku, véc to velmi choulostivou. 
Jsou extremy. V nékterych kostelich, zejména prazskych a téch venkovskych, kde 
varhanik zapasi s klavesy a notami, jest repertoir velmi nepatrny. Pisni 7—10 sta¢i 
na cely rok. Ve velkych méstech to zavifuje fluktuace obecenstva v kostele a touha 
varhanikiv po koncertovani. Jsou pfipady, ze varhanik za m&Si sv. sehraje 2 sloky 
a ostatni éas vénuje sobé a »vox humanac. Na venkové nékde jest hra¢i obtiznou 
i harmonisace »Boze, pred tvou velebnosti<. 

Tof jedna krajni strana. Na opaéném ki.dle jsou enthusiasti pro povzneseni 
duchovniho zpévu, feknéme ten povéstny »zeleny sttl«. — Jest jeho snahou, aby 
aspon trochu cirkevni zpév vyrovnal se hudbé svétské, jez zavratnych dostoupila 
primo pozadavkti a jez pracuje s prostfedky nadobyéejnymi. Srovnejme dneSni stav 
svétského zpévu s cirkevnim, a musime fici, ze jest mezi nimi ohromna propast. 

Svétska muzika stavd se majetkem vyvolenych a duchovni zpév klesi pod 
tiroven hudebnosti a esthetické ceny. 

Nepfehdnim, panové! Byla provedena revise v diecési prazské a hradecké 
nynéjsiho stavu duchovni pisné pastordlni otazkou, jaké pisné se v jednotlivych 
osadach zpivaji. 

Mnozi v téchto odpovédich pastordlnich vidéli princip a vychodisko pro novy 
zpévnik. Piiznavam se, ze také jsem na zakladé odpovédi doufal v moznost sprdav- 
ného postupu pfi praci o novém zpévniku. Téhoz nahledu byl i pan feditel Sychra 
s Feditelem KaSparem, kdyz v litoméfické diecési navrhla konsisto¥, aby rozeslala 
dotazniky, jimiz by se zjistilo: 

1. které vSecky pisné jsou zavedeny na osadé, 

2. které se téSi oblib lidu ~ 


3. kterych se uziva zpévnikt a privodt varhan, 

4. které jsou varianty a mistni texty, kterychz zdpisy budtez pofizeny. 

Riditel kiru mél tyto dotazniky vyplniti a nikoli knézi, coz shled4v4m 
rozumnéjsim, nez pastoralni odpovédi o této otazce kn éZi na svych konferencich. 

AvSak, kdyz se koneéné komisi do rukou dostane veSkery material z celé 
diecése, co si s tim potne? 

Roztiidéni da ohromnou prdaci, coz dosvédciti mize sdm Dr. Mrstik se spo- 
lecniky, ktery tridil material z diecése hradecké. 

Pomijim toho, ze se ztratil, ze + biskup Brynych pfedlozil hudebni komisi 
viastni svuj a jiz vytiStény vybér pisni, ale pfedce se tazi opét, k ¢emu ta prace? 

Jediné dobra a nutna ku posouzeni dosavadni miserie a Slendrianu, ku kon- 
statovant hlubokého poklesnuti duchovni pisné zavinéného josefinskym, germanskym 
centralismem, nedostatku péée o nddherny narodni poklad duchovni poesie a nepo- 
rozuméni mnohych Cinitel’ tak vydatné podpofe zuSlechtiti lidstvo. 

Ano, tém vSem chybaém nds nauci seznam pisni, jez se zpivaji na osadé a 
v diecési. AvSak tento »status quo« mtzeme seznati zcela dobfe i z mnozstvi dosa- 
vadnich zpévnikii bud naprosto bezcennych, komplatornich nebo téch, jez jsouce 
vazany kompromisem, nemohly hnati ttokem na hradbu upadku a spokojily se jen 
mirnou jeho opravou a Sly stfedni cestou mezi obéma uvedenymi stranami. 

Ke kompromisnimu zpévniku ¢itém i »Oltdi<; hovél lidu a dosavadnimu zput- 
sobu zpévu a zarovenh v mnohych vécech u¢inil napravu. Vy vite, panové, sami, co 
»Oltaé« zkusil a co o ném primo nabdjeno. 

Babitky fikaly, ze jim ted biskup dava novou viru, knézi nafikali na novoty 
a fiditelé kfiru na cviteni pry tézkych pisni a nesnadnou harmonisaci v prtivodu. 

Uznavame, ze harmonisace pisni nékde vybocuje z obvyklych dominantnich 
a tonickych akordt, ale. md-li byti pokrok, nesmi se vazati na lenost reprodukce. 

Kdyz nékde na koncertnim podiu jest sebe nepatrnéjSi produkce, vyzaduje 
nalezité pripravy. 

Ale pro kostel jest vSe dobré, i to zcela nedostatetné a nepfipravené. Do 
Skoly se utitel pfipravi, a¢ mu nechybi dtikladna piiprava vSeobecnd, do kostela 
jest varhaniku kazda pfiprava zbytecnou, at jeho hudebni vzdélani se nékdy rovna 
vic nez nule. Proto ten odpor k »Oltdfi<« — nechuf ku praci! 

Nyni jedna se o opravu »Oltdte<, komisse jest k ni zvolena panem biskupem. 
K éemu raditi? Ac jsem pronesl tolik zasad novych o tpravé kanciondlu vtibec, 
predce bych radil, aby se »Oltafem« pfilis nehybalo, aspom ne obsahové, jen snad 
formalné. 

Dtvody ? 

Na kompromisnim zpévniku tézko co mé€nit. Pokud nemdme pohromadé 
veSkeren material duchovni pisné v katalog uveden, pokud nemdme éeského 
»Baumkera<, je to zbyte¢éna a Skodliva prace. 

Skodliva i proto, Ze sotva se »Oltdf« trochu viil, jiz by se lidu vzal. Pak by 
se vubec nezpivalo. Lépe néco nez nic. Tedy dtvody praktické a diplomatické — 
kompromisni — nas k tomu vedou, zachovati »status quo« tak dlouho, az bude 
mozno vykonati Upravu zpévniku dokonale a jednou pro vzdy na zakladé historie 
a poznanych pramentiv. K tomu bohda pfijde brzy. 

Kéz by téchto nékolik nahozenych mySlenek dbali ti, ktefi Cleny do komise pro 
upravu zpévniktii navrhuji a kteri v komisich zasedaji. 
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Cirkevni rok. 


Podle cirkevniho roku Guérangerova podava Dr. /endc Rath. 


(Dokonéeni.) 


(Citkev svata prokazuje Bozskému ditku povinnou ¢est svym klanénim. Tajemstvi 
Emmanuelovo je pro ni vSak také pramenem podivuhodné radosti. Bohu po- 
vinna ticta se ve svych vzneSenych zpévech sndaSi velice dobie s radosti, k niz vyzvali 
lidstvo andélé. Cirkev se snazi napodobiti radost pastyrt, kteff spéSné a v radostném 
vzruSeni pfisli do Betléma,') jakoz i radost mudrcit z vychodu, kdyz opouStéjfce 
Jerusalém, znovu zahlédli hvézdu.?) Tim se vysvétluje, ze veSkero kiesfanstvo oslavuje 
narozeni Bozského ditka radostnymi zvyky a obyéeji ndrodnimi a stopy téchto 
obyéejit sahaji tak daleko, jako pamatky podani vtibec. Do Rima pfichazeji jesté za 
dneSnich dob pastyfi z Appennin, a namésti a ulice svatého mésta zaznivaji radost- 
nymi jejich pisnémi. 

Krestané drazi, spojme se s timto plesanim. Neni ¢asu ku vzdechtm a prolévani 
slz. »Ditko narodilo se ndm.« Konetné pfiSel ten, jehoz jsme oéekavali; priSel, aby 
mezi nami dlel. Jak dlouhé bylo naSe ogéekavani, tak blahym budiz védomi jeho 
koneéného pfichodu. Dosti brzy pfijde den, kdy dneSni ditko se stane muzem 
a bude muzem bolesti. Pak budeme s nim trpéti; dnes ale se radujeme z jeho pii- 
chodu a piipojujeme se k andélittm seskupenym kolem jeho jesli, bychom s_ nimi 
péli zpévy chvaly. Téch 40 dni rychle uplyne. Otevime srdce své a pfijméme radost, 
jez nam piichazi s hury, jakozto dar nebes. Pravi prec Bozskaé Moudrost, ze mysl 
spravedlivého je jako ustavicné hody,*) ponévadz je v ném pokoj: pokoj vSak se 
nam pravé v této dobé prinasi na zemi: pokoj lidem na zemi, ktefi jsou dobré vile! 

S touto tajemnou a vzdcnou radosti spojuje se jako by sdm sebou pocit dikt 
k Tomu, jenz se nedal zdrzeti ani naSi nehodnosti ani Svou vzneSenou velebnosti 
a vyvolil mezi dcerami lidskymi Svou matku a jesle v chlévé za misto Svého zrozeni. 
Tak velice bylo srdce jeho naplnéno horlivosti u vykondani dila naSi spdsy, ze vSechno 
od osoby své vzdialil, co by mohlo vzbuzovati naSi bazen nebo ostychavost: naopak 
vlastnim pfikladem nejhlubSiho ponizeni. ukdzal nam cestu pokory, po niz musime 
krdéeti, abychom se dostali do vlasti nebeské, jejiz brany ndm pycha naSe uzavfela. 


S pohnutym srdcem pfijméte tedy vzacny dar ditka, jez nds osvobodi. Je to 
jednorozeny syn Otce, toho Otce, jenz tak miloval svét, ze syna svého dal pro spdasu 
jeho;*) je to s4ém jednorozeny syn, jenz se zcela odevzdal do vile Otce svého, 
ponévadz sam chtél.5) Kdyz pak nebesky Otec ani vlastniho syna svého neusettil, 
ale za nds za vSechny ho vydal: kterakz ndm také s nim vSeho neda, jak pravi 
apoStol?*) Neocenitelny to dar! Jak bychom mohli nabidnouti néjakou ndhradu, jez 
by se s timto dobrodinim jen z daleka dala srovnati, kdyz v hlubokosti své bidy 
nedovedeme ani cenu jeho odhadnouti! Jediné Btth sim vi, co ndm v tomto tajemstvi 
daruje a Bozské ditko, jez lezi v jeslich, o velikosti toho daru ml€i. 

Kdyz ale naSe diky nejsou v z4dném poméru ku prokazanému dobrodini, ¢im 
tedy mame splatiti svij dluh? To dokdzeme jediné |a4skou, nebot laska, aékoli je 
jenom koneéna, prece se neméii a je schopna stdalého vzrtistu. Proto se cirkev 
Bozskému ditku klani, chvali je a dékuje mu, ale na konec je uchvdcena pied 
jesli¢kami nevylicitelnou laskou. Cirkev pravi: » Aj ty jsi krasny, mily maj a uSlechtily !«’) 


1) Luk. 2, 16. — *) Mat. 2, 10. — %) IsaidS 9, 6. — ‘) 1. Jan 3, 16. — °) Isaid8 53, 7. — 
8) R. Rim 8, 32. — ’) Pis. Sal. 1, 15. 
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Prichod Tvij naplhuje oko mé radosti! Bozské slunce spravedlnosti, tvé teplo vléva 
Zivot v srdce mé! Jak bezpecnym je tvoje vitézstvi nad mou du&i, kdyz na ni titodfs 
zbranémi své slabosti, svého ponizeni a détstvi! VSechna slova cirkve se méni 
v jejich ustech ve vyrazy lasky. Klanéni, chvdla, diky nejsou pak jiz nitim jinym, 
nez ménivymi a vroucimi projevy této lasky, kterd veSkeru jeji bytost pronika 
a v niz jakoby veSkera jeji bytost se rozplyvala. 


Také my, kfestané, nasledujme matku svou cirkev svatou a obétujme srdce 
své Emmanueli. Pastyri obétovali Bozskému ditku to nejlepsi, co pri své chudobé 
obétovati mok#. Mudrci mu pfinesli dary drahocenné. Jedni i druzi nas svym pit- 
kladem uci, Ze se nikdo nesmi objeviti v piitomnosti Bozského ditka, aniz by pjfinesl 
dustojny dar. Nezapomenhme vSak, ze pohrda kazdym pokladem mimo toho, jejz 
piislo hledati. V ném sestoupila s nebes ldska. Politujme kazdé srdce, jez by mu 
neprislo svou laskou vstric! 


To jsou povinnosti, které mame splniti Jezisi Kristu pfi prvnim jeho pfichodu, 
kde pfrichazi v téle a slabosti, jak pravi svaty Bernard, kde pjichdzi, nikoliv aby svét 
soudil, nybrz aby ho zachranil a spasil. 
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Zpév a mluva. 
Péée a vyevik ustroji hlasového. 
Napsal Josef Péknyj. 


(Dokonéeni.) 


Pramemne obsahuje lidsky hlas dvé nebo plltfeti oktavy; tii oktavy jsou jiz ve- 

lice vzacny a zpévaku, ktery by se moh! honositi docela étyfmi oktavami, obdivu- 
jeme se jako zazra¢nému zjevu. Hranice sily lidského hlasu nedaji se tak Cisly urCiti 
jako hranice obsahu. Kolisaji ostatné i u jedné a téze osoby, nebof spotivaji na 
mimoradnych, ménivych okolnostech. 


Zpévny hlas se objevuje Casto jiz ve 3. roce véku; 3- i 4roéni déti se jiz Casto 
uci kratSim pisnickam. Od 6. roku az k dokonalému rozvinuti méni se hlas ve své 
povaze jen malo, mohutni vSak v poméru vSeobecného vzrtstu sil. V dobé zralosti 
déje se v hlase znaénd zména a atkoliv hlavné u muzského pohlavi se jevi, neni 
neznatelna ani u divek. U jinocht jest hlas po kratSi nebo delsi dobu ve stavu 
kolisani, pak se ve své povaze podstatné méni, stéva se hlubSim a plnéjSim a nabyva 
»muzného« charakteru. Pfi zméné hlasu jsou tyto anatomické zmény: Vzrist hrtanu 
ve vsSech smérech; chrupavky se stavaji tlustSimi a pevnéjsimi; pfedni viditelny 
tihel, jejz obé plochy Stitovité chrupavky tvori, stava se ostrejSim a znatelnéjSim, 
takze na krku na vnéjSi strané vice vynika; hlasivky samy stdavaji se tlustSimi 
a dlouzi se. U zenského pohlavi nastdavaji tytéz fysikalni zjevy, ale v podstatné 
mensich rozmérech; obsah hlasovy se rozsifi o jeden neb dva tony, hlas sili, 
zjemiiuje a nabyva svézesti. Ve véku dospélém podrzuje hlas celkem sviij charakter, 
kolem 30. roku jest pak nejplnéjSi; u muzti nastava v 50—60tém roce, Casto jeSté 
drive, druha zména: chrupavky hrtanové ztvrdnou i proméni se Cdstetné nebo zcela 
v kosti, kdeZto Gasti mékké pozbyvaji z Casti své pruznosti. U vétSiny muzu pozbyva 
hlas v 50. roce véku, nékdy jiz nékolik let difive, své sily a plnosti, éasto docela 
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zméni svou stredni vy$ku; ve vysokém véku stdvd se hlas tiesavym.') Také u zen 
ubyva v_ pokroéilejSim véku resonance a mékkost hlasu, aé v obyéejné konver- 
saci tato zména jest sotva znatelna. 

Provadi-li se zpév jako uméni, jest znamo jiz ze zkuSenosti, ze pri zpévu 
vzestupné stupnice nastane bod, v némz nemuzeme se hnouti dale, nezménime-li 
zplsob vytvareni hlasu. Potet téchto zménénych zastdvek piistroje hlasového pravé 
tak jako” vySka tonu, pfi niz nastdvaji, jest u riiznych jednotlivei riizna; avSak 
u vSech jest rozdil mezi hlubSi a vyS8i partii hlasu; t6n stupnice, pri némz tato 
zména nastava, jest zase individuelné rozdilny. Jinymi slovy: Ve stupnici kazdého 
hlasu jest pri nékterém (individuelné rizném) t6nu rozhrani. VSecky tény, které 
jsou nize nez tento mezny bod, pttsobi pii svém vzniku zvldStni pocit v hrtanu. 
P¥i tonech lezicich nad tim rozhranim ma zpévak zménény pocit v hrdle, z néhoz 
vycifuje, Ze tyto t6ny jsou vytvdreny jinym mechanismem nez pfedeSlé. Tyto ruzné 
»zastavky orgadnu hlasového« jsou zndamy pod jménem »rejstifku«. Ale jest treba 
uzivati tohoto slova velice opatrné, protoze pro bojechtivé uéence ve zpévu jest 
rejstrik bitevni fanfdrou, pri jejimz zavznéni se stavaji zufivymi. 
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Obecna Jednota Cyrillska. 


Sey ON Liev ay ZA ROK 1907. 


Cechy. 
Diecése Kralové-Hradecka. 


Diecésni Jedn. Cyrillska v ftradci ceni kostela v Land8krouné 21. fijna 1906. 


Kralové podava zpravu o své Cinnosti za 
dobu od 5. éervna 1906 do 26. cervna 1907, 
kdy konala se letoSni valna hromada, pfi niz 
pritomno bylo 10 Glent. Z jednatelské zpravy 
vyjimame: Jednota pofrdadala cyr. exercicie 
v Kladrubech 5. Gervna (viz o nich »Cyrill« 
r. 1906, str. 61.) a od 10. az 12. zari v Po- 
débradech (»Cyrill<«, 1906, str. 79. a 87.). 
Z exercicii v Kralové Dvore v posledni chvili 
seSlo z vazné pficiny, ac jiz programy se 
mély tisknouti. V duchu reformy zpivano 
vy mnohych farnostech na ktrech chramo- 
vych i tistavech. Za vedeni predsedy a jednatele 
Jednoty zpivali bohoslovei pri svéceni VlaSské 
kaple v Kutné Hoje 28. zafi 1906 a pri své- 


Vsech Clentt bylo 360. Jednota utrpéla zvlasté 
velkou ztratu uimrtim feditele kiru Frant. 
Jiraska v Jiciné 1. éervence 1906. (Viz po- 
smrtnou upominku jeho v »Cyrillu« r. 1906, 
str. 49.). Piijmy diecésni Jednoty obndSely 
r. 1906; 1456 K 62 h, vydani 138 K 76 h, 
takze zbylo na hotovosti 1317 K. R. 1905 
byla hotovost na konci roku 1097 K 24 h. 
Pribylo tedy r. 1906 220 K 62 h. Zmény 
ve vyboru staly se pri posledni valné hro- 
madé tyto: Reditelem Jednoty zvolen Th. Dr. 
Rudolf Setina, tajemnik bisk. konsistore, od 
jehoz Gilosti a hudebni vyspélosti Jednota 
doufa vzpruzeni cyrillského ruchu v_ sidle 
diecése. Tyz jest spolu archivafem. Jednatelem 


') Existuji ovSem také vyjimetné tistroji, pri nichz hlas svou svézest a pruznost zachovava az 


do nejvySSiho stati. Rubini a Lablache byli ve staii 62 let jeSté zcela »& la hauteurc, a Sims 
v zenithu zivota. Tom Holmes pattil jeSté pred 20 lety k nejlepSim pévctiim. Abych ukazal, v jak 
tizkém spojeni jest zachovani hlasu se zachovanim celého organismu, dodavam jesté, ze tento umélec 
ve svém 76. roce zvitézil ve svétovych zavodech proti mladému soupefi. 
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se stal Jindrich Fiala, vikarista kathedralniho 
chramu. Ku podpofye feditele zvolen Wiinsch 
mladsi, choralista pri kathedrale. Ostatni Cle- 


nové vyboru zistali. Dr. Jos. Mrstik, predseda. 


Farni fJednofa Cyrillska v Jtoficich. 
V dékanském chramu Pané v Hoficich pro- 
vedeny byly roku 1906 nasledujici skladby: 
F. Hruska: mSe »in hon. Nom. J. Christi« 
pro 4 hl. smiS. a varhany, mSe »Ecce Do- 
minus veniet« pro 4 hl. smiS. a varhany. 
Jos. Foerster: mSe »in hon. sc. Adalberti« 


pro 4 hl. smiS. a varhany, mSe »De Beata« 
pro 4 hl. smiS. a varhany, mSe »Bohemica« 
pro 4 hl. smiS. a varhany. Ant. Foerster : 


»Te Deum« pro 4 hl. smiS. a varhany. J. 
Cainer: mSe »in hon. sc. Wenceslai< pro 
4 hl. smiS. a varhany, mSe in hon. Nom. 
Jesu. Christi« (vanoéni) pro 4 hi. smis. 
a varhany. Fr. Witt: mSe »in hon. sc. 
Francisci Xaverii« pro 4 hl. smiS. a varhany, 
mSe »in hon. sc. Augustini« pro 4 hl. smis. 
a varhany, mSe »in hon. Conc. Oecum 
Vaticani« pro 6 hl. smiS. a capella, »Te 
Deum« pro 4 hl. smiS. a varhany. Palestrina : 
mSe »Hodie Christus natus est« pro 8 hl. 
smiS. 4 capella, mSe »Dies sanctificatus« pro 
4 hl. smisS. a capella, mSe »Assumpta est 
Maria« pro 6 hl. smiS. a capella, »Popule 
meuse pro 8 hl. smis. Haller: mSe »tertia« 
pro 2—4 hl. smiS. a varhany, mSe »quarta« 
pro 2—4 hl. smiS. a varhany, »Requiem« 
pro 2—4 hl. smiS. a varhany, »Te Deum« 
pro 4 hl. smiS. a varhany. Stehle: mSe 
»Salve Regina« pro 2—4 hl. smiS. a varhany, 
»Missa solemnis«<: pro 4 hl. smiS. a capella, 
»Requiem« pro 2—4 hl. smiS. a varhany. 
Mitterer: mSe >in hon. Sc. Caroli Boromaei« 


pro 4 hi. smiS..a varhany, »Missa Domini- 
calis« pro 4 hl. smis. a varhany, »Requiem« 
pro 4 hi. smiS..a varhany, osm »Pange 
lingua«. Goller: mSe »in hon. sc. Stephani« 
pro 4 hl. smiS. a varh. Ebner: mSe-»Jubi- 
late Deo« pro 4 hl. smis. a varh. Koenen: 
mSe »in hon. Trium Regum« pro 4—6 hl. 
smiS. a capella. Singenberger: mSe »in hon. 
sc. Angel. Cust.« pro 4 hl. smiS. a varhany, 
mSe »Stabat Mater« pro 4 hl. smiS. a varh. 
»Requiem« pro 2—3 hl. smiS. a varhany 
Engler: m&Se pro 3 zenské hlasy. Ménivé 
casti mSe zpivany bud chordalné neb reci- 
tando. Pripadna offertoria zpivana ze sbirky 
»Dvouhlasych offertorif< od riiznych skla- 
dateli (vydanych u Pusteta v Rezné) a z »Liber 
Mottetorum« od Stehleho. 

Lidové pisni vénovana téz ndalezité po- 
zornost. Odbor literatsky nacvi¢il kromé 
meSni pisné »Hospodine, vSech véci Pane«, 
jiz doplnil repertoir nacvicenych pisni mes- 
nich ku kazdému obdobi, riizné pisné ku 
zpivani pred a po m&i sv. a tim hledi vy- 
mytiti tak zvané pisné »poutni« Slendridnské, 
Radost jest poslechnouti si pri majovych 
poboznostech zpév lidu, ktery se zapalem 
zboznym zpiva »Otée naS«, » Zdravas« a »Pod 
ochranu Tvou« od Lehnera, kromé pisni 
Marianskych a litanif. K tomu druzi se 
velkolepé, zpivané liturgickym sborem, ma- 
rianské pripadné vlozky. | 


Sam sv. Otec Pius X. mél by z toho 
radost a vidél by, Ze to, co rad by mél zavedeno 
v Italii, v Cechach davno jiz zavedeno jest. 
Ovsem Cechové maji drahocennou sbirku 
svych_ pisni lidovych zboznych, jako snad 
zadny jiny narod. 


c>==> S hudebnimi pfilohami k ¢islu 11. a 12. —=> 


(Tenor, Baryton, Bass.) 


CYRILL<« vychazi Sestkrate do roka ve lhiitaich dvoumésiénich. Pyedplatné, které Cini poStovni poukazkou na cely rok 
4 K 40 h, piijima redaktor F. J. Lehner na Kral. Vinohradech (na fate), kam i reklamace se zasYlaji, 


= ee ae 


>Politikae zavod tiskarsky a vydavatelsky v Praze. — Nakladem vydavatele. 


Obsah XXXIV. rocniku ,,Cyrilla*“ 


Sa 
I. Clanky. Gechy. 
Hospodine, studnice dobroty, Kyrie fons boni- ging 15 Arcidiecése Prazska. 
tatis. Studie k ¢€eskym tropdm. — Dobro- Sate 


slav Orel. 2. 
Co poéit s novym chordlem. — P. E. Paukner. 11. 


O nékterych zpévech liturgie vanoéni. — P. Ber- 
narcd Velisek, O. S. B. 17. 


K Sedesatiletym narozenindm univ. prof. Dr. O° 
Hostinského. — Dobroslav Orel. 20. 


O kulturnim a zuslechtujicim vyznamu_ hudby 
a zpévu vubec, vokdlni a instrumentdlni zvldsté. 
— Jan Ev. Zelinka. 22. 


Praktické cviéent »Missa festivas, op. 16. od J. E. 
Zelinky. 27. 42. 

O nékterych zpévech liturgie devitnikové. — P. 
Bernard Velisek. O. S. B. 33. 

Lidovy zpév a zpévniky. — Bohumil KaSpar. 36. 

Zrnka. — P. Bohumil] Matéja. 38. 75. 

Cirkevni rok. Mystika doby vanoéni. — Dr. Ignac 
Rath. 43. 77. 89. 


Hospodine, vSech véci Pane! Kyrie incidentale. — 
Dobroslav Orel. 51. 


Zpév a mluva. -—- Josef Pékny. 57. 79, 90. 
Dies est laeticiae. Nastal nim den vesely. Studie 


ku pisnim vadnoénim. — Dobroslav Orel. 
62. 65. 

Jak v Oxfordé slavi prvniho maje. — P. Bernard 
Melisek.O. S..B::73. 

O upravé lidového kanciondlu. — Dobroslav 
Orel. 84. 


II. Obecna Jednota Cyrillska. 


Vyzvani k zaslani vyroénich zprav. 17. 
Seznam premii. 28. 


Diecése Kralové-Hradecka. 


Diecésni Jednota Cyrillska v Hradci Kra- 
lové. Vyroéni zprava. 91. — Cyrillské exercicie 
v Podébradech. 14. — Sjezd pfdtel hudby 
cirkevni v Hoficich. 49. 82. 

Farni Jednoty Cyrillské. Hofice. 92. 


Diecése Litoméficka. 
Dobrovice. 15. 


Morava. 


Diecése Brnénska, 


Farni Jednoty Cyrillské. Polehradice. 45. — 
Rajhrad. 45 


III. Nekrolog. 
{+ Josef Forster. 


IV. Drobné zpravy. 


Nové Commune Sanctorum. 16. — Jednota éesko- 
slovanskych feditelé kiri. 16, 32. — Boh. 
KaSpar. 16. 80. — + P. Utto Kornmiiller. 32. 
— Komité pro sestaveni nového kanciondlu. 
46. — Trojdilny zpévnik pro Zactvo éeskych 
8kol stfednich. Statni zkouSky z hudby. O hudbé 
fecké. 47. — MSe Beethovenova. 48. — Skola 
zpévu pro Skoly stfedni, méStanské a paeda- 
gogia. 64. 


V. Hudebni prilohy. 


1.—6. J. C. Sychra. Missa brevissima, (Pétihlasna.) 
7.—12, Hlasy k téZe mSi: Cantus, Altus, Tenor, 
Barit>nus, Bassus, 
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